
 

ɎȿȾȿɊȺɅɖɇɈȿ ȺȽȿɇɌɋɌȼɈ ɉɈ ɊɕȻɈɅɈȼɋɌȼɍ 
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ɊȺȻɈɑȺə ɉɊɈȽɊȺɆɆȺ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

ɈȽɋɗ.03  ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

 

 

ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɡɜɟɧɚ  

ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ  

26.02.03 ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ 

 

Ɏɨɪɦɚ ɨɛɭɱɟɧɢɹ: ɨɱɧɚɹ 

 

 

 

 

 

 

 

Ʉɟɪɱɶ, 2023 ɝ. 

 

     ДОКУМЕНТ ПОДПИСАН 
ЭЛЕКТРОННОЙ ПОДПИСЬЮ

Сертификат: 0393B39B00FBAE89A0467B11E860C89D71 
Владелец: Голиков Сергей Павлович 
Действителен: с 24.08.2022 до 24.11.2023



Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ» ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ ɫɪɟɞɧɟɝɨ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.03 ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ 

 
 
Ɋɚɡɪɚɛɨɬɱɢɤ: 
ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɩɟɪɜɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ     Ⱥ.ɉ. Ɇɚɥɚɳɟɧɤɨɜɚ    
 
 
 
 
 
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɚ ɢ ɨɞɨɛɪɟɧɚ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɰɢɤɥɨɜɨɣ ɤɨɦɢɫɫɢɢ 
ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ 
ɉɪɨɬɨɤɨɥ № 8 ɨɬ 19 ɚɩɪɟɥɹ 2023 ɝ 
 
 
 
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɚ ɢ ɨɞɨɛɪɟɧɚ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɰɢɤɥɨɜɨɣ ɤɨɦɢɫɫɢɢ  
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɫɭɞɨɜɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ 
ɉɪɨɬɨɤɨɥ № 8 ɨɬ 19 ɚɩɪɟɥɹ 2023 ɝ 
 
 
 
 
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɚ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɭɱɟɛɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɨɜɟɬɚ 
ɋɭɞɨɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɟɯɧɢɤɭɦɚ ɎȽȻɈɍ ȼɈ «ɄȽɆɌɍ»  
ɉɪɨɬɨɤɨɥ № 8 ɨɬ 26 ɚɩɪɟɥɹ 2023 ɝ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ 

 

1. ɈȻɓȺə ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄȺ ɊȺȻɈɑȿɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ 
ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ  

 

2. ɋɌɊɍɄɌɍɊȺ ɂ ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ                                                                           

3. ɍɋɅɈȼɂə ɊȿȺɅɂɁȺɐɂɂ ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ  

 

4. ɄɈɇɌɊɈɅɖ ɂ ɈɐȿɇɄȺ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɈȼ ɈɋȼɈȿɇɂə 
ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ                                 

 

 



1. ɈȻɓȺə ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄȺ ɊȺȻɈɑȿɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ ɍɑȿȻɇɈɃ 
ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ «ɂɇɈɋɌɊȺɇɇɕɃ əɁɕɄ ȼ ɉɊɈɎȿɋɋɂɈɇȺɅɖɇɈɃ 

ȾȿəɌȿɅɖɇɈɋɌɂ»  
1.1. Ɇɟɫɬɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ:   
ɍɱɟɛɧɚɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚ «ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ» 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɨɛɳɟɝɨ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɰɢɤɥɚ  
ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɎȽɈɋ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.03 
«ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ» 

Ɉɫɨɛɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɢɦɟɟɬ ɩɪɢ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɢ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɢ ɈɄ 01, ɈɄ 02, ɈɄ 
03, ɈɄ 04, ɈɄ 06, ɈɄ 07, ɈɄ 10, ɉɄ 1.2, ɉɄ 1.3, ɉɄ 1.4 

 
1.2. ɐɟɥɶ ɢ ɩɥɚɧɢɪɭɟɦɵɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ:    
ȼ ɪɚɦɤɚɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɢɫɹ ɨɫɜɚɢɜɚɸɬɫɹ ɭɦɟɧɢɹ ɢ 

ɡɧɚɧɢɹ 
Ʉɨɞ  

ɉɄ, ɈɄ 
ɍɦɟɧɢɹ Ɂɧɚɧɢɹ 

ɈɄ 01, 
ɈɄ 02, 
ɈɄ 03, 
ɈɄ 04, 
ɈɄ 06,  
ɈɄ 07,  
ɈɄ 10,  
ɉɄ 1.2, 
ɉɄ 1.3,  
ɉɄ 1.4 
 

 

 

ɨɛɳɚɬɶɫɹ (ɭɫɬɧɨ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ) ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɧɚ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ 
ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ; 

 ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɶ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɟ ɬɟɤɫɬɵ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ;  ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɫɬɧɭɸ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ ɪɟɱɶ, ɩɨɩɨɥɧɹɬɶ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ, 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ 
ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɧɚ ɹɡɵɤɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɦ 
ɜ ɪɚɞɢɨɬɟɥɟɮɨɧɧɨɣ ɫɜɹɡɢ, ɢ 
ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɟɝɨ ɧɚ ɬɪɟɛɭɟɦɨɦ 
ɪɚɛɨɱɟɦ ɭɪɨɜɧɟ; 
- ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ 
ɦɨɪɫɤɨɣ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ-
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ ɢ ɫɥɨɜɚɪɶ 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɮɪɚɡ 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɦɨɪɟ. 
 

  ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (1200 - 1400 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɢɧɢɦɭɦ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ;  ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ-
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ. 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 



2. ɋɌɊɍɄɌɍɊȺ ɂ ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

2.1. Ɉɛɴɟɦ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɢ ɜɢɞɵ ɭɱɟɛɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

 

 

 

ȼɢɞ ɭɱɟɛɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ Ɉɛɴɟɦ ɱɚɫɨɜ 

Ɉɛɴɟɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 172 
ɜ ɬ.ɱ. ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ  
ɜ ɬ.ɱ. 
ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɭɱɟɧɢɟ  
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɭɱɟɧɢɟ 150 
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ  6 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ 4 
ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɜ ɮɨɪɦɟ ɞɢɮ.ɡɚɱɟɬɚ ɢ ɷɤɡɚɦɟɧɚ 12 



2.2. Ɍɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɥɚɧ ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ  

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɪɚɡɞɟɥɨɜ ɢ ɬɟɦ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɮɨɪɦɵ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ Ɉɛɴɟɦ  
ɜ ɱɚɫɚɯ 

Ʉɨɞɵ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, 

ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɸ 
ɤɨɬɨɪɵɯ 

ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ 
ɷɥɟɦɟɧɬ 

ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
1 2 3 4 

Ɍɟɦɚ 1. 
Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ», «Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ», 
«Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɉɪɨɲɟɞɲɟɟ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ.  

12 

ɈɄ 03, ɈɄ 04, 
ɈɄ 06 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 12 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 1 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɂɫɬɨɪɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ» 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 2 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɂɫɬɨɪɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ». 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɬɟɦɟ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 3 
 «ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɂɫɬɨɪɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ» 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 4 
 «ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ». 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 

2 
 



ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 5 
ɉɪɨɲɟɞɲɟɟ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɝɥɚɝɨɥɨɜ ɜ Past Simple/Indefinite. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 6 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. 

2 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɹɦɢ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɢ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. Ɋɚɛɨɬɚ ɫ 
ɬɟɤɫɬɚɦɢ «ɂɫɬɨɪɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ», «Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ», «Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ».  ɉɨɪɬɮɨɥɢɨ ɢɥɢ ɭɱɟɛɧɨ-ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɣ ɮɚɣɥ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ. 

2 

Ɍɟɦɚ 2 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ. 
Ƚɨɪɨɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ  
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ», 
«Ɇɨɫɤɜɚ – ɫɬɨɥɢɰɚ Ɋɨɫɫɢɢ», «ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝ – ɫɟɜɟɪɧɚɹ ɫɬɨɥɢɰɚ», «Ɇɨɣ ɝɨɪɨɞ - Ʉɟɪɱɶ». 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ,  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ 
ɡɚɧɹɬɢɣ. ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ.  ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ 
ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɟɣ 
Ɇɨɫɤɜɵ, ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝɚ, Ʉɟɪɱɢ: ɢɫɬɨɪɢɹ, ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ (Active Voice) ɡɚɥɨɝɚ ɜ Present, Past, 
Future Simple. 

12 

ɈɄ02, ɈɄ03, 
ɈɄ04, ɈɄ06, 
ɈɄ10 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 12 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 7 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ» 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɰɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 8 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ  ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ»  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 9 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɇɨɫɤɜɚ – ɫɬɨɥɢɰɚ Ɋɨɫɫɢɢ»  
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɰɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 

2 



ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ  ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɇɨɫɤɜɚ – ɫɬɨɥɢɰɚ Ɋɨɫɫɢɢ»  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ. 
Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɟɣ Ɇɨɫɤɜɵ 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 10 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝ – ɫɟɜɟɪɧɚɹ ɫɬɨɥɢɰɚ» 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɰɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ  ɩɨ ɬɟɦɟ «ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝ – ɫɟɜɟɪɧɚɹ ɫɬɨɥɢɰɚ»  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ. 
Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɟɣ ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝɚ 
 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 11 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɇɨɣ ɝɨɪɨɞ - Ʉɟɪɱɶ» 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
Ⱥɰɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ  ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɇɨɣ ɝɨɪɨɞ - Ʉɟɪɱɶ»  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ. 
Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɟɣ Ʉɟɪɱɢ 

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 12 
ɉɨɫɬɪɨɟɧɢɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɜ ɚɤɬɢɜɧɨɦ ɢ ɩɚɫɫɢɜɧɨɦ ɡɚɥɨɝɟ ɜ Present, Past, Future Simple. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɜ Simple Active/Passive. 

2 
 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ - 

Ɍɟɦɚ 3. ɋɬɪɚɧɵ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ: 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ, 
ɋɒȺ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ  
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɢɧɢɦɭɦ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ», «Ʌɨɧɞɨɧ – 
ɫɬɨɥɢɰɚ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ», 
«ɋɒȺ», «Ʉɪɭɩɧɟɣɲɢɟ ɝɨɪɨɞɚ Ⱥɦɟɪɢɤɢ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ 
ɡɚɧɹɬɢɣ. ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ. ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ 
ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ 
ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. Ɉɛɳɟɧɢɟ 
ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 
ɍɫɬɧɵɣ ɡɚɱɟɬ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ», «ɋɒȺ».  

10 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10 



Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ – ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ ɩɪɨɲɟɞɲɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ (Participle II ). ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ  
ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ (Passive Voice) ɜ Present, Past, Future Simple. 
ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 10 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 13-14 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ.  
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 15 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʌɨɧɞɨɧ – ɫɬɨɥɢɰɚ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ.  
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 16 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɋɒȺ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ.  
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɋɒȺ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 17 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʉɪɭɩɧɟɣɲɢɟ ɝɨɪɨɞɚ Ⱥɦɟɪɢɤɢ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ.  
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʉɪɭɩɧɟɣɲɢɟ ɝɨɪɨɞɚ Ⱥɦɟɪɢɤɢ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 18 
ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ ɩɪɨɲɟɞɲɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ (Participle II ). Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɹ 
ɩɪɨɲɟɞɲɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ (Participle II).  
ɋɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɥɨɝ.  Ƚɥɚɝɨɥɵ ɜ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɦ ɡɚɥɨɝɟ. 
ɋɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɥɨɝ ɜ Present, Past, Future Simple. 

2 



Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
 

Ɍɟɦɚ . ɗɤɢɩɚɠ 
ɫɭɞɧɚ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ». Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ 
ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ. ɍɫɬɧɵɟ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ 
ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). ɉɟɪɟɫɤɚɡ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ».  Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ, ɬɢɩ I (Conditionals I). 
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ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10,  
ɉɄ 1.2, ɉɄ1.3, 
ɉɄ1.4 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 6 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 19-20 
Ɍɟɦɚ «ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ». Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ. 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ,  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 21 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɬɟɤɫɬɚ «ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ».  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɗɤɢɩɚɠ 
ɫɭɞɧɚ». 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. Ɋɟɱɟɜɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ.  
Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 22 
ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ, ɬɢɩ I (Conditionals I) 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ. 
 

2 

Ɍɟɦɚ 5 
 ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ  ɫɭɞɧɚ». 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɝɨ 
ɡɚɧɹɬɢɹ. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. ɍɫɬɧɵɟ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). ɉɟɪɟɫɤɚɡ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ. 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10,  
ɉɄ 1.2, ɉɄ1.3, 
ɉɄ1.4 



ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ». Ɋɟɱɟɜɚɹ 
ɩɪɚɤɬɢɤɚ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ, ɬɢɩ II  (Conditionals II ).  

 ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8  
 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 23-24 

Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ».  
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 

4 

 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 25 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ)  ɬɟɤɫɬɚ  ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ». ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ. 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 26 
ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ, ɬɢɩ II  (Conditionals II ). 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  
 Ɉɛɨɛɳɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
 

2 

Ɍɟɦɚ 6 
 ɉɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ  
ɩɪɚɤɬɢɤɚ  
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ». 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ 
ɡɚɧɹɬɢɣ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ 
ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: Ʉɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ ( Reported Speech). ɍɬɜɟɪɞɢɬɟɥɶɧɵɟ, 
ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɟ, ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 
ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

 ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8  
 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 27-28 

Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ».  
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ.  

4 

 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 29 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ «ɉɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ». 

2 



ɋɨɨɛɳɟɧɢɟ ɨ ɩɪɟɞɫɬɨɹɳɟɣ ɩɪɚɤɬɢɤɟ, ɫɜɹɡɚɧɧɨɣ  ɫ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 30 
 Ʉɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ (Reported Speech).  
ɍɬɜɟɪɞɢɬɟɥɶɧɵɟ, ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɟ, ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

Ɍɟɦɚ 7 
Ɂɚɳɢɬɚ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɂɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ», «Ɉɯɪɚɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ», «ɉɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɦɨɪɫɤɨɣ ɫɪɟɞɵ». 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ 
ɡɚɧɹɬɢɣ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ 
ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɢ ɢɯ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ (Modal verbs and their 
equivalents) . 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ07, 
ɈɄ10, ɉɄ 1.2,  
ɉɄ1.3 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 31-32 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɂɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ,  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɨɜ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 33 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɉɯɪɚɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ,  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɨɜ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 

2 

 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 34 2 



Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɦɨɪɫɤɨɣ ɫɪɟɞɵ». 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ,  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɨɜ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ.  
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 35 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ». 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɬɟɦɟ.  

2 

Ɍɟɦɚ 8 
Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɜ 
ɧɚɲɟɣ ɠɢɡɧɢ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɵ ɜ ɧɚɲɟɣ ɠɢɡɧɢ», 
«Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɵ – ɧɨɜɚɹ ɷɪɚ». Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ 
ɬɟɦɟ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɋɨɫɬɚɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɝɢ 

6 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10. 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 6 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 36-37 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɵ ɜ ɧɚɲɟɣ ɠɢɡɧɢ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɵ ɜ ɧɚɲɟɣ ɠɢɡɧɢ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  

3 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 38 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɵ ɜ ɧɚɲɟɣ ɠɢɡɧɢ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. 

2 

 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 39 
ɋɨɫɬɚɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɝɢ: according to, as far as, because of, by means of, due to, in addition to, in 
ПrШЧЭ ШП, ТЧ ШrНОr ЭШ, ТЧ ЬpТЭО ШП, ТЧЬЭОКН ШП, ШЧ КММШuЧЭ ШП, ШаТЧР ЭШ, ЭСКЧФЬ ЭШ, ЭСО..ЭСО, КЬ … КЬ, КЬ 
ХШЧР КЬ, КЬ ЬШШЧ КЬ, КЬ аОХХ КЬ, ЛШЭС …КЧН, ОТЭСОr … Шr, ЧОТЭСОr …ЧШr, in order that, so that.  
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ c ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɫɨɫɬɚɜɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɝɨɜ. 

2 



 
Ɍɟɦɚ 9 
ȼ ɩɨɪɬɭ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼ ɩɨɪɬɭ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼ ɩɨɪɬɭ». ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼ ɩɨɪɬɭ». Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ. ɍɫɬɧɵɟ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɦɢ ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ 
(Articles with geographical names).  

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, ɉɄ 
1.2, ɉɄ1.3, 
ɉɄ1.4 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8  

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 40 
ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ 
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ.  

2 

 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 41 Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼ ɩɨɪɬɭ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ). 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 

2 

 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 42 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ «ȼ ɩɨɪɬɭ» (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ). 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦɢ ɞɢɚɥɨɝɚɦɢ. 

2 

 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 43 
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɦɢ ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

2 
 

Ɍɟɦɚ 10 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ». 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɞɢɚɥɨɝɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 



Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ 
ɩɨɪɬɭ 
 

ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ». ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
(ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ. Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: 
ɋɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧ (Sequence of Tenses).  

ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

 ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 44-45 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɞɢɚɥɨɝɚ.  
 

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 46 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɞɢɚɥɨɝɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ».  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ» ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɞɢɚɥɨɝɨɜɨɣ 
ɮɨɪɦɵ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 47 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ». 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɬɟɦɟ. 

2 
 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 48 
ɋɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧ.  
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ cɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧ. 

2 

Ɍɟɦɚ 11 
ȼɨɞɧɵɣ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ɍɫɬɧɵɟ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: Ɏɭɧɤɰɢɢ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫɥɨɜɚ One (Ones). 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 
ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 49-50 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ» 

2 



Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 51 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 52 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɬɟɦɟ. 

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 53 
Ɏɭɧɤɰɢɢ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫɥɨɜɚ One (Ones). 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 
 

Ɍɟɦɚ 12 
Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ». ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ». Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. ɍɫɬɧɵɟ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: Ɉɛɴɟɤɬɧɵɣ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ (The Objective Infinitive 
Construction). 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 
ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 54  
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ  

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 55-56 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  
 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 57 2 



Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ». 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 58 
Ɉɛɴɟɤɬɧɵɣ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ (The Objective Infinitive Construction). 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɨɛɴɟɤɬɧɨɝɨ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɝɨ ɨɛɨɪɨɬɚ. 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

Ɍɟɦɚ 13 
ɇɚɭɤɚ. ɇɚɭɱɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ 
ɩɪɨɝɪɟɫɫ. 
 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ». ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ», «ɇɚɭɤɚ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ». Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. ɍɫɬɧɵɟ 
(ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɋɭɛɴɟɤɬɢɜɧɵɣ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ (The Subjunctive 
Infinitive Construction) . 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10,  

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 59 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 60 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.  
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 61 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɨɜ 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɇɚɭɤɚ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 62 
ɋɭɛɴɟɤɬɢɜɧɵɣ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ.     

2 
 



ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɝɨ ɨɛɨɪɨɬɚ. 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

Ɍɟɦɚ 14 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɬɟɤɫɬɭ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ». Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ɍɫɬɧɵɟ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ) ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: Ʉɨɧɜɟɪɫɢɹ (ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ). 

8 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 
ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ 63-64 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  
 

4 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɹ 65 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ». 
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ.  

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɹ 66 
Ʉɨɧɜɟɪɫɢɹ.     
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɝɨ ɨɛɨɪɨɬɚ. 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɹɦɢ. Ɂɚɞɚɧɢɹ ɩɨ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɦɭ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɸ ɭɫɬɧɨɣ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. Ɋɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɩɪɨɟɤɬɨɦ «ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ» 

2 

 

Ɍɟɦɚ 15 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 8 



Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ 
ɜ ɩɨɪɬɭ 

Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ ɩɨɪɬɭ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɞɢɚɥɨɝɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ ɩɨɪɬɭ». 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɩɨɭɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ. Ɉɬɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ (ɭɫɬɧɨ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ). 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ. Ɉɛɳɟɧɢɟ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ. Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ: ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɪɚɧɟɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɝɨ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.  

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 
ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 8 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 67-68 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ ɩɨɪɬɭ» 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ  ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɞɢɚɥɨɝɚ.  

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 69-70 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ ɞɢɚɥɨɝɨɜ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ 
ɩɨɪɬɭ».  
Ɉɛɳɟɧɢɟ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ ɩɨɪɬɭ» ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɞɢɚɥɨɝɨɜɨɣ ɮɨɪɦɵ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

4 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 71 
ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɪɚɧɟɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɝɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.  
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɨɛɨɪɨɬɚ There is/There are (Present, Past, Future 
Simple). 

2 

Ɍɟɦɚ 16 
ȼɟɞɟɧɢɟ ɞɟɥɨɜɨɣ 
ɩɟɪɟɩɢɫɤɢ. 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɉɮɨɪɦɥɟɧɢɟ ɞɟɥɨɜɨɣ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ 
ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ  ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ  ɢ ɰɟɥɹɦɢ  ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɋɆɇɋɊ, ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ  
ɪɚɡɞɟɥɨɜ, ɜɯɨɞɹɳɢɯ ɜ ɫɩɪɚɜɨɱɧɢɤ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦɢ  ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ,  ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɦɢ  ɩɪɢ 
ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɞɟɥɨɜɵɯ ɩɢɫɟɦ.  
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ. 

12 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, ɉɄ 
1.2, ɉɄ 1.3, 
ɉɄ1.4 

 ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 12  

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 72 
ɋɭɞɨɜɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɢ ɩɟɪɟɩɢɫɤɚ 
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. 
 

2 

 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 73 2  



Ɉɛɪɚɡɰɵ ɞɟɥɨɜɵɯ ɩɢɫɟɦ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ  
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. 
 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 74 
ɂɡɜɟɳɟɧɢɹ ɤɚɩɢɬɚɧɚ ɨ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ ɫɭɞɧɚ. 
Ɋɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɟ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɜ ɪɟɱɢ ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɪɚɧɟɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ. 

4 
 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 75 
Ɉɛɪɚɡɰɵ ɩɢɫɟɦ-ɡɚɹɜɨɤ, ɡɚɤɚɡɨɜ, ɩɪɨɬɟɫɬɨɜ. 
ɉɪɢɧɰɢɩɵ ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɩɪɨɬɟɫɬɚ 
Ⱥɤɬ ɨ ɦɨɪɫɤɨɦ ɩɪɨɬɟɫɬɟ. Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɟ ɩɢɫɶɦɨ 
Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɨɮɨɪɦɥɹɟɦɵɟ ɩɪɢ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɵɯ ɨɩɟɪɚɰɢɹɯ ɢ ɫɬɨɥɤɧɨɜɟɧɢɹɯ. 

2 

 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 76 
Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ 
ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ. 

2 

 

Ɍɟɦɚ 17 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ 
ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɶ-
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (30-40 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɦɢɧɢɦɭɦ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ-ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ». Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, 
ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɛɨɪɨɬɚɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ. Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ.  
Ɂɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ  ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ  ɢ ɰɟɥɹɦɢ  ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɋɆɇɋɊ, ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ  ɪɚɡɞɟɥɨɜ, ɜɯɨɞɹɳɢɯ 
ɜ ɫɩɪɚɜɨɱɧɢɤ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦɢ  ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ,  ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɦɢ  ɩɪɢ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɞɟɥɨɜɵɯ ɩɢɫɟɦ.  
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞ  ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɮɪɚɡ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɫɭɞɚɦɢ, 
ɫɨɨɛɳɟɧɢɸ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɨ ɞɪɭɝɨɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɟɣ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɥɚɜɚɧɢɹ, ɝɪɚɦɨɬɧɨ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɛɪɚɡɰɚɦɢ. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ. 

12 

ɈɄ01, ɈɄ02, 
ɈɄ03, ɈɄ04, 
ɈɄ06, ɈɄ10, 
ɉɄ1.3, ɉɄ1.2, 
ɉɄ1.4 

 ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 12  

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 77 
Ɉɛɳɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ – ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤɚ.  
Ɏɪɚɡɵ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ-ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤɚ: ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, 
ɤɭɪɫ, ɫɤɨɪɨɫɬɶ, ɩɟɥɟɧɝɢ. 

4 

 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 78 
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɏɪɚɡɵ ɋɆɇɋɊ ɢ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɮɪɚɡɵ ɂɆɈ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɜ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɚɯ ɨ ɛɟɞɫɬɜɢɢ, ɫɪɨɱɧɨɫɬɢ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɚ. 
ɉɨɦɨɳɶ. 

2 



Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɏɪɚɡɵ ɋɆɇɋɊ ɢ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɮɪɚɡɵ ɂɆɈ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɜ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɚɯ ɨ ɛɟɞɫɬɜɢɢ, ɫɪɨɱɧɨɫɬɢ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɚ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 79 
Ɋɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɵ ɩɪɢ ɨɤɚɡɚɧɢɢ ɩɨɦɨɳɢ 
Ɏɪɚɡɵ ɋɆɇɋɊ ɢ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɮɪɚɡɵ ɂɆɈ, ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɜ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɚɯ ɨ 
ɛɟɞɫɬɜɢɢ, ɫɪɨɱɧɨɫɬɢ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɚ. 
ɋɭɞɨɯɨɞɫɬɜɨ ɧɚ ɮɚɪɜɚɬɟɪɟ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɏɪɚɡɵ ɋɆɇɋɊ ɢ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɮɪɚɡɵ ɂɆɈ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɨɩɚɫɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ. ȼɟɞɟɧɢɟ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɩɨ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ. 

2 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 80 
Ɇɚɧɟɜɪɢɪɨɜɚɧɢɟ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɏɪɚɡɵ ɋɆɇɋɊ ɢ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɮɪɚɡɵ ɂɆɈ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɨɩɚɫɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ. ȼɟɞɟɧɢɟ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɩɨ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ. 
ɇɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ 
Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ. Ɏɪɚɡɵ, ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɜ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɚɯ ɜ ɰɟɥɹɯ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɚ. ȼɟɞɟɧɢɟ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɩɨ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ. 

2 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɧɹɬɢɟ 81 
Ɉɛɡɨɪɧɵɣ ɭɪɨɤ ɩɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɦɭ ɦɨɪɫɤɨɦɭ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɨɦɭ ɫɥɨɜɚɪɸ 
Ɋɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɟ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɜ ɪɟɱɢ ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɪɚɧɟɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ. 
ȼɟɞɟɧɢɟ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɩɨ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ 

2 

 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ 6  

Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ   4  

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 12  

ȼɫɟɝɨ: 172  



3. ɍɋɅɈȼɂə ɊȿȺɅɂɁȺɐɂɂ ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

 3.1 Ɇɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 

Ɋɟɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɬɪɟɛɭɟɬ ɧɚɥɢɱɢɹ ɭɱɟɛɧɵɯ ɚɭɞɢɬɨɪɢɣ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɡɚɧɹɬɢɣ ɜɫɟɯ ɜɢɞɨɜ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɞɚɧɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɣ, ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ. 

ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 6 ɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɡɜɟɧɚ.  

 
 3.2. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. 

Ⱦɥɹ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɵɣ ɮɨɧɞ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɢɦɟɟɬ 
ɩɟɱɚɬɧɵɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɟ ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɪɟɫɭɪɫɵ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɦ ɩɪɨɰɟɫɫɟ. ɋɩɢɫɨɤ ɢɡɞɚɧɢɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɜ ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɦ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 7) ɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɝɨ 
ɡɜɟɧɚ.    



4. ɄɈɇɌɊɈɅɖ ɂ ɈɐȿɇɄȺ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɈȼ ɈɋȼɈȿɇɂə  
ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

 
Рɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɨɛɭɱɟɧɢя Кɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ Мɟɬɨɞɵ ɨɰɟɧɤɢ 

Ⱦɨɥɠɟɧ ɭɦɟɬɶ: 
- ɨɛɳɚɬɶɫɹ (ɭɫɬɧɨ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ) ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ 
ɹɡɵɤɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ 
ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɶ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɟ ɬɟɤɫɬɵ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ; 
 
 
 
 

 ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɫɬɧɭɸ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ ɪɟɱɶ, ɩɨɩɨɥɧɹɬɶ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ, 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ 
ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɧɚ ɹɡɵɤɟ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɦ ɜ 
ɪɚɞɢɨɬɟɥɟɮɨɧɧɨɣ ɫɜɹɡɢ, ɢ 
ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɟɝɨ ɧɚ ɬɪɟɛɭɟɦɨɦ 
ɪɚɛɨɱɟɦ ɭɪɨɜɧɟ; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
- ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɵɯ 
ɮɨɪɦɭɥ (ɤɥɢɲɟ) ɜ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ; 
- ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ 
ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɤɥɸɱɟɜɵɯ ɫɥɨɜ ɧɚ ɛɵɬɨɜɵɟ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ; 
- ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ 
ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɡɚɞɚɧɧɭɸ ɬɟɦɭ (ɫ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ);  
- ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɤɪɚɬɤɨɝɨ 
ɢɥɢ ɩɨɞɪɨɛɧɨɝɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚ 
ɩɪɨɫɥɭɲɚɧɧɨɝɨ ɢɥɢ 
ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ.  
 
- ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɟ ɫɥɨɜɚ ɜ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨ-ɪɭɫɫɤɨɦ ɫɥɨɜɚɪɟ, 
ɜɵɛɢɪɚɹ ɧɭɠɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɫɥɨɜɚ;  
- ɚɞɟɤɜɚɬɧɚɹ ɩɟɪɟɞɚɱɚ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɞɢɦɨɝɨ 
ɬɟɤɫɬɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɧɨɪɦɚɦɢ ɪɭɫɫɤɨɝɨ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ.  
- ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɨɜɥɚɞɟɧɢɟ 
ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɦɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɧɚɜɵɤɚɦɢ, 
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɵɦɢ ɮɨɪɦɭɥɚɦɢ ɢ 
ɤɥɢɲɟ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɦɢ 
ɫɩɟɰɢɮɢɤɭ ɨɛɳɟɧɢɹ ɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɞɥɹ ɨɛɦɟɧɚ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɩɨ 
ɪɚɞɢɨɬɟɥɟɮɨɧɧɨɣ ɫɜɹɡɢ; 
- ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɭɦɟɧɢɹ ɩɭɛɥɢɱɧɨ 
ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɫ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɦ 
ɫɨɨɛɳɟɧɢɟɦ; 
- ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɢ ɡɚɩɢɫɶ ɤɪɚɬɤɨɝɨ 
ɩɥɚɧɚ ɬɟɤɫɬɚ, ɨɡɚɝɥɚɜɥɢɜɚɧɢɟ 

 
  ɭɫɬɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ;  ɬɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ;  ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɩɨ 
ɪɚɛɨɬɟ     ɫ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ, 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ, 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɨɣ;  ɩɪɨɟɤɬɵ, ɷɫɫɟ, ɬɜɨɪɱɟɫɤɢɟ 
ɡɚɞɚɧɢɹ, ɪɟɮɟɪɚɬɵ. 
 
 
 
 
 
 
 
- ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɬɟɤɫɬɨɜ ɨɛɳɟɧɚɭɱɧɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɢɥɶɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ; 
- ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ 
ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ, 
ɫɥɨɜɨɫɥɨɠɟɧɢɟ, 
ɤɨɧɜɟɪɫɢɢ.  
 

 ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ;  ɬɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ;  ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ 
ɩɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɣ ɬɟɦɟ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ;  ɬɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ; 



- ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ 
ɦɨɪɫɤɨɣ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɶ-ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ ɢ ɫɥɨɜɚɪɶ 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɮɪɚɡ 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɦɨɪɟ. 

ɟɝɨ ɱɚɫɬɢ, ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ  
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɤ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɦɭ;  
- ɧɚɩɢɫɚɧɢɟ ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɩɢɫɶɦɚ, 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ, ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɟ ɚɧɤɟɬɵ. 
- ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɭɦɟɧɢɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ 
ɮɪɚɡ ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɫɥɨɜɚɪɹ-ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤɚ ɢ 
ɫɥɨɜɚɪɹ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɮɪɚɡ 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɦɨɪɟ;  

 ɭɫɬɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
 
 
 

Ⱦɨɥɠɟɧ ɡɧɚɬɶ: 
 ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ (1200 - 1400 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ) ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɢɧɢɦɭɦ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ) 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ-
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ. 
 

 
- ɨɜɥɚɞɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ 
ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɹɜɥɟɧɢɹɦɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɦɢ ɞɥɹ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ; 
- ɜɵɛɨɪ ɧɭɠɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ 
ɫɥɨɜɚ ɢɡ ɫɟɪɢɢ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ; 
- ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɥɨɜɚɪɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɤɨɧɜɟɪɫɢɢ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɚɰɢɢ 
ɫɩɨɫɨɛɨɜ ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ;  
- ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɨɛɴɟɦɚ 
ɪɟɰɟɩɬɢɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ 
ɭɱɚɳɢɯɫɹ. 
- ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɜ ɚɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɶ ɭɱɚɳɢɯɫɹ 
ɨɛɳɟɧɚɭɱɧɨɣ, 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ-
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ. 
- ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɤɪɭɝɨɡɨɪɚ ɭɱɚɳɢɯɫɹ, ɢɯ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ ɢ ɨɛɳɟɣ 
ɷɪɭɞɢɰɢɢ; 
- ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɜ ɛɭɞɭɳɟɣ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.  

 
- ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨ-
ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɟ 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɨɜɥɚɞɟɧɢɹ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦɢ ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
- ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨ-
ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɟ 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɨɜɥɚɞɟɧɢɹ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦɢ ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ; 
 
- ɬɟɤɭɳɢɣ, ɭɫɬɧɵɣ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɬɶɫɹ ɩɨ ɞɚɧɧɨɣ 
ɫɮɟɪɟ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ 
ɦɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɢ 
ɞɢɚɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɪɟɱɢ.  
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1. ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɮɨɧɞɚ ɨɰɟɧɨɱɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ (ɎɈɋ) ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
 

ɎɈɋ ɩɨ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɈȽɋɗ.03 «ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ» ɷɬɨ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
ɭɪɨɜɧɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢ ɭɪɨɜɧɹ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ ɜɫɟɯ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɯ ɡɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɨɣ. ɎɈɋ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɩɪɢ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ. 

Ɂɚɞɚɱɢ ɎɈɋ 

– ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɨɦ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɢɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ ɢ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɯ ɜ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɟ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.03 ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ; 
 

– ɨɰɟɧɤɚ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɣ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɫ ɜɵɞɟɥɟɧɢɟɦ 
ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɯ/ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɢ ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɯ/ 
ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ; 

– ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɡɚɞɚɱɚɦ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɱɟɪɟɡ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɯ ɢ ɜɧɟɞɪɟɧɢɟ ɜ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɪɨɰɟɫɫ 
ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɦɟɬɨɞɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ; 

– ɫɚɦɨɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɢ ɫɚɦɨɤɨɧɬɪɨɥɶ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. 

2. ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɎɈɋ ɢ ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɰɟɧɤɢ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ 
 
ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 

ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.03 ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ: 
- ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.03 ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɫɭɳɧɨɫɬɶ ɢ 
ɫɨɰɢɚɥɶɧɭɸ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ ɫɜɨɟɣ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɢ, ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ ɤ ɧɟɣ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɣ ɢɧɬɟɪɟɫ; 
ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɪɟɲɟɧɢɹ ɜ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɢ ɧɟɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɢ ɧɟɫɬɢ ɡɚ ɧɢɯ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ; 
- ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.03 ɋɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ ɞɨɥɠɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɨɢɫɤ ɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɞɥɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ 
ɡɚɞɚɱ, ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢ ɥɢɱɧɨɫɬɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ; ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɜ ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ ɢ ɤɨɦɚɧɞɟ, ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨ 
ɨɛɳɚɬɶɫɹ ɫ ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ, ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ, ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹɦɢ; ɛɪɚɬɶ ɧɚ ɫɟɛɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɪɚɛɨɬɭ 
ɱɥɟɧɨɜ ɤɨɦɚɧɞɵ (ɩɨɞɱɢɧɟɧɧɵɯ), ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ; ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ 
ɡɚɞɚɱɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢ ɥɢɱɧɨɫɬɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ, ɡɚɧɢɦɚɬɶɫɹ ɫɚɦɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟɦ, ɨɫɨɡɧɚɧɧɨ 
ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɬɶ ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ. 
- ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɨɧ ɞɨɫɬɢɝ ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜɨ ɎȽɈɋ ɋɉɈ ɩɨ ɞɚɧɧɨɣ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ; 

ɎɈɋ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɰɟɧɢɬɶ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɟɫɤɪɢɩɬɨɪɨɜ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɈɉɈɉ. ȼ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɦɟɬɨɞɨɜ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɚɤɬɢɜɧɵɟ ɢ 
ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ: ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ, ɷɤɫɩɪɟɫɫ-
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ, ɪɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ, ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. 

ɋɬɪɭɤɬɭɪɧɵɦɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɎɈɋ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ: ɜɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
(ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɞɥɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɭɪɨɜɧɹ ɜɯɨɞɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ), ɎɈɋ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ, ɫɨɫɬɨɹɳɢɟ ɢɡ ɭɫɬɧɵɯ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɬɟɫɬɨɜ, ɢ ɲɤɚɥɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ; ɎɈɋ ɞɥɹ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ, ɫɨɫɬɨɹɳɢɣ ɢɡ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨ-ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, 
ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɢ, ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɢ ɲɤɚɥɭ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ; ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ. 



Ɋɚɡɞɟɥ 

Ɍɟɤɭɳɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ (ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɪɚɛɨɬ) ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧ
ɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 

ɍ
ɫɬ

ɧɵ
ɣ 

ɨɩ
ɪɨ

ɫ 
ɩɨ

 ɪ
ɚɡ

ɞɟ
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ɦ  
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ɵ

ɩɨ
ɥɧ

ɟɧ
ɢɟ
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ɪɨ
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ɟɜ
ɵ

ɯ 
ɭɩ

ɪɚ
ɠ

ɧɟ
ɧɢ

ɣ 
ɢ 

ɡɚ
ɞɚ

ɧɢ
ɣ 

ɪɟ
ɤɨ

ɧɫ
ɬɪ

ɭɤ
ɬɢ

ɜɧ
ɨɝ

ɨ 
ɯɚ

ɪɚ
ɤɬ

ɟɪ
ɚ 

ɉ
ɪɟ

ɡɟ
ɧɬ

ɚɰ
ɢɹ

 

Ɋɨ
ɥɟ

ɜɚ
ɹ 

ɢɝ
ɪɚ

 

ɗ
ɤɫ

ɩɪ
ɟɫ

ɫ 
- 

ɬɟ
ɫɬ

ɢɪ
ɨɜ

ɚɧ
ɢɟ

 

Ɉ
ɩɪ

ɨɫ
 ɩ

ɨ 
ɬɟ

ɦɟ
 

 

 
 

ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢ
ɪɨɜɚɧɧɵɣ 

ɡɚɱёɬ  
(4 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

Ɍɟɦɚ 1. Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ  +    + 

Ɍɟɦɚ 2. Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ. 
Ƚɨɪɨɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ 

+ + 
 

+ 
 

 
 

+ 
 

+ 

Ɍɟɦɚ 3. ɋɬɪɚɧɵ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɹɡɵɤɚ: 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ, ɋɒȺ 

+ + +  + + 

Ɍɟɦɚ 4. ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ + +  +  + 

Ɍɟɦɚ 5. ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ 
+ +  +  + 

Ɍɟɦɚ 6. ɉɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɩɪɚɤɬɢɤɚ  +     + 

Ɍɟɦɚ 7. Ɂɚɳɢɬɚ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ + +    + 

Ɍɟɦɚ 8. Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɜ ɧɚɲɟɣ 
ɠɢɡɧɢ 

+ +    
 

+ 

Ɍɟɦɚ 9. ȼ ɩɨɪɬɭ + +  +  + 
Ɍɟɦɚ 10. Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ + +    + 

Ɍɟɦɚ 11. ȼɨɞɧɵɣ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ  + +   + 

Ɍɟɦɚ 12 
Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ  + +  + + 

Ɍɟɦɚ 13. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɫɭɞɧɚ  + +   + 

Ɍɟɦɚ 14. ɇɚɭɤɚ. ɇɚɭɱɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɩɪɨɝɪɟɫɫ. + +    + 

Ɍɟɦɚ 15. Ⱦɟɥɨɜɨɟ 
ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ ɩɨɪɬɭ    +  + 

Ɍɟɦɚ 16. ȼɟɞɟɧɢɟ ɞɟɥɨɜɨɣ 
ɩɟɪɟɩɢɫɤɢ. Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

 +    + 



Ɍɟɦɚ 17. ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ 
ɦɨɪɫɤɨɣ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɶ-ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ  + 

 

 

  
 
 

+ 

ɗɤɡɚɦɟɧ  
(5 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 

Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ 
 
ȼɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ (ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɚɹ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹ – ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ) 
ȼɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɫ ɰɟɥɶɸ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɭɪɨɜɧɹ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɛɨɥɟɟ 

ɬɨɱɧɨɝɨ, ɱɟɦ ɬɨɬ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɡ ɲɤɨɥɶɧɵɯ ɨɬɦɟɬɨɤ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ (ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ) ɹɡɵɤɭ 
ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɞɨɪɨɠɧɨɣ ɤɚɪɬɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. 

Ɍɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ. 
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ 

ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ 1 ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɧɨ ɧɚɛɪɚɬɶ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ – 18.  

Ɍɟɫɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɩɪɨɣɞɟɧɧɵɦ (ɨɰɟɧɤɚ «ɡɚɱɬɟɧɨ») ɩɪɢ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ 72% (13 ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ 
ɨɬɜɟɬɨɜ) 

18 – 17 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 5 (94% - 100%) 
15 – 17 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 4 (83% - 93%) 
13 – 14 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 3 (72% - 82%) 
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɩɵɬɨɤ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ – ɨɞɧɚ. ȼɪɟɦɹ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ – 40 ɦɢɧɭɬ. 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɬɟɫɬɚ 
Ɉɬɜɟɬɵ ɤ ɡɚɞɚɧɢɹɦ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɟ ɬɟɫɬɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ: 1 ɫ) 
ɉɢɫɚɬɶ ɪɚɛɨɬɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱёɬɤɨ ɢ ɪɚɡɛɨɪɱɢɜɨ, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɹ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɢ ɩɨɦɚɪɨɤ. 
ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɚɬɶ ɮɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ, ɨɬɱɟɫɬɜɨ ɢ ɝɪɭɩɩɭ. 
 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɟɫɬɚ 
Part 1 

ȼɨɩɪɨɫ Ɉɬɜɟɬ 
1. GrОР ТЬ ИИИИИ К ХШЭ ШП ЭТmО КЭ ВЯШЧЧО’Ь 
house these days! 

 

a) taking  
b) spending  
c) having  
d) doing 

2. She ____ with her friends on Facebook  
everyday.  

 

a) is communicating 
b) communicates 
c) will communicating 
d) ─ 

3. They _____ football every other Sunday. 
 
 

a) usually play  
b) play usually 
c) are usually playing 
d) usually are playing 

4. Jan ____ her arm on a hot iron. 
 

a) broke 
b) sprained 
c) burned  
d) hit 

5. ____ plans you might have for the weekend, 
you'll have to change them. 
 

a) Wherever 
b) Whovever 
c) Whatever 
d) However 

6. ИИИИИИ ПООХТЧР OK? ВШu НШЧ’Э ХШШФ ЯОrв аОХХ. 
 

a) Do you 
b) You are 
c) Are you 



d) Have you 

7. I МКЧ’Э СОКr вШu – ТЭ’Ь ИИИИ ЧШТЬв ТЧ СОrО. 
 

a) too 
b) too much 
c) too many 
d) very much 

8. Do you want _____ the match tonight? 
 

a) watching 
b) watch 
c) watched 
d) to watch 

9. “I’ЯО РШЭ К СОКНКМСО.” 
“MКвЛО вШu ИИИИ ЭКФО КЧ КЬpТrТЧ.” 
 

a) should 
b) must 
c) НШЧ’Э 
d) have to 

10. “Mв УШЛ ТЬ ЧОЯОr ЛШrТЧР.” 
TСО ЬpОКФОr’Ь УШЛ ТЬ КХаКвЬ ИИИИ . 
 

a) interesting 
b) popular 
c) difficult 
d) modern 

11. If I _____ well in my exams, I ____ to 
university. 
 

a) will do; will go 
b) will do; go 
c) do; will go 
d) do; go 

12. I’ЯО ЛООЧ аШrФТЧР СОrО ИИИИ КЛШuЭ ЭСО ХКЬЭ 
two years. 
 

a) during 
b) for 
c) since 
d) from 

13. Cassie went to bed early because she was 
_____ . 
 

a) tired 
b) stressed 
c) relaxed 
d) upset 

14. I prШmТЬО I’ХХ МКХХ вШu КЬ ЬШШЧ КЬ I ИИИ . 
 

a) I arrived  
b) I arrive 
c) I’ХХ КrrТЯО 
Н) I’ЯО КrrТЯОН 

15. There ____ milk in the fridge. 
 

a) is some 
b) are some 
c ) is a 
d) - 

 



 
STUDENT ANSWER SHEET 
Name:_________________________________________________ Date: _______________ 
 
 
Circle the correct letter. 
 
1   a b c d           6   a b c d       11   a b c d  
2   a b c d           7   a b c d       12   a b c d  
3   a b c d           8   a b c d       13   a b c d  
4   a b c d           9   a b c d       14   a b c d 
5   a b c d          10  a b c d       15   a b c d 
 
KEYS 
 
1 b 6 c 11 c 
2 b 7 a 12 b 
3 a 8 d 13 a 
4 c 9 a 14 b 
5 c 10 a 15 a 
       

 

 
Part 2 
 

 
1. Read the text. Put the paragraphs of the text in a logical order. 

Importance of Education 
 

A To summarize, education is a ray of light in the darkness. It certainly is a hope for a good life. Education is a 
basic right of every human on this planet. To deny this right is evil. Uneducated youth is the worst thing for 
humanity.  
........................................................................................................................... 
B Also, education teaches the value of discipline to individuals. Educated people also realize the value of time 
much more. To educated people, time is equal to money. Finally, educated individuals can explain their opinions 
in a clear manner. 
............................................................................................................................  
C First of all, education teaches the ability to read, write, and it makes people literate. Reading and writing is the 
first step in education. Most information is done by writing. Hence, the lack of writing skill means missing out 
on a lot of information. Secondly, education is extremely important for employment and a high paid job. 
Uneducated people are probably at a huge disadvantage when it comes to jobs. Thirdly, education makes an 
individual a better user of technology. Education certainly provides the technical skills necessary for 
using technology.  
........................................................................................................................... 
D It goes without saying that education is a weapon to improve our life. It is probably the most important tool to 
МСКЧРО ШЧО’Ь ХТПО. EНuМКЭТШЧ ТmprШЯОЬ Шur ФЧШаХОНРО, ЬФТХХЬ КЧН НОЯОХШpЬ ЭСО pОrЬШЧКХТЭв. EНuМКЭТШЧ КППОМЭЬ ЭСО 
chances of employment for people. A highly educated individual is probably very likely to get a good job. In this 
essay on importance of education, we are going to discuss the value of education in life and society. 
.......................................................................................................................... 

https://www.toppr.com/guides/english/reading-comprehensions/gathering-information/
https://www.toppr.com/guides/business-correspondence-and-reporting/introduction-to-basic-writing/steps-for-writing/
https://www.toppr.com/guides/general-knowledge/india-science-and-technology/science-technology-in-india/
https://www.toppr.com/


 
Ȼɥɚɧɤ ɨɬɜɟɬɚ  
 
Name:_________________________________________________ Date: _______________ 
 
1. Put the paragraphs of the text in a logical order. 
 
1 2 3 4 

    

 
2. OuЭХТЧО ЭСО ФОв ТНОК ШП ЭСО ЭОбЭ. АСКЭ ТЬ ЭСО КuЭСШr’Ь purpШЬО ШП аrТЭТЧР? АСКЭ НШОЬ СО Шr ЬСО аКЧЭ ЭШ ЬКв КЛШuЭ 
the subject? 
……………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
Keys/ Ʉɥɸɱɢ: 
1.  

1 2 3 4 

D C B A 

 
2. The key idea: The author discusses the importance of education, the value of education in life and society. It 
improves our knowledge, skills and develops the personality, affects the chances of employment for people.   

ɍɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ  

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɬɜɟɬɚ 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ 

 

 
«5» Ɉɬɥɢɱɧɨ 

 

 
«4» ɏɨɪɨɲɨ 

 
«3» 

ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 
«2» 

ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 
 

 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 

ɬɟɦɟ 

 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 

 
ɑɚɫɬɢɱɧɨ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 
ɇɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 
ɉɨɥɧɨɬɚ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 

ɪɚɡɜɟɪɧɭɬɵɟ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 

ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 
ɫɨɸɡɵ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɫ ɨɲɢɛɤɚɦɢ, 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ 

ɩɪɢɟɦɵ 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɤɪɚɬɤɢɟ, ɜɵɛɨɪ 

ɫɨɸɡɨɜ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, 
ɩɪɢɟɦɵ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. 

Ɉɬɜɟɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɮɪɚɡ ɢɥɢ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜ, 

ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɩɪɢɟɦɵ ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ 

 

2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

4-6 ɧɟɝɪɭɛɵɯ 
ɢɥɢ 

ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɯ ɧɚ 

7-9 ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɢɥɢ 
ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
1-2 ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɧɟɝɪɭɛɵɟ/ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɟ ɢ 
ɱɚɫɬɵɟ ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɟ 



ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

 
Ʌɟɤɫɢɤɚ 

 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɡɚɞɚɧɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɢ, 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 

ɡɚɩɚɫ 
ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɟɧ 

ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ 
ɬɨɣ ɢɥɢ ɢɧɨɣ 

ɬɟɦɵ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ, ɨɞɧɚɤɨ 
ɢɦɟɸɬ ɦɟɫɬɨ 
2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 

ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ 

ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɑɚɫɬɨɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɥɟɤɫɢɤɢ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɟ, ɧɨ ɧɟ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɭɪɨɜɧɸ ɢɥɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ ɜɦɟɫɬɨ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɣ ɜ ɯɨɞɟ 

ɡɚɧɹɬɢɣ, 4-6 
ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɨɲɢɛɨɤ, 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɡɚɞɚɧɧɨɣ 

ɬɟɦɚɬɢɤɟ, ɡɚɦɟɧɹɟɬ 
ɥɟɤɫɢɤɭ, ɢɡɭɱɚɟɦɭɸ ɧɚ 

ɡɚɧɹɬɢɹɯ, 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 

ɨɲɢɛɤɢ ɜ ɜɵɛɨɪɟ ɫɥɨɜ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 

ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 
 

1-2 ɨɲɢɛɤɢ, 
ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ 
ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

3-4 ɨɲɢɛɤɢ, 
ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ 
ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ȼɨɥɟɟ 4ɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɝɪɭɛɵɯ 

ɨɲɢɛɨɤ, 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɤɪɚɣɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɨ 

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ  
 
Ɋɚɡɞɟɥ Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɜɟɬɚ 

(ɢɫɬɨɱɧɢɤ) 
Ɍɟɦɚ 2 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ. 
Ƚɨɪɨɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. What is the official name of our 

country? What is the capital of Russian 
Federation? Is it the largest city in the 
world? 

2. When and whom was it founded?  
What is the population of our country? 

3. What is/are: the biggest Russian 
lake; the longest Russian river (in European 
and Asian parts of the Russian   
Federation); a city with subtropical climate; 
cities with arctic climate; agricultural 
regions; old historical cities; places of 
recreation and tourism? 

4. How many types of federal subjects 
do you know? 

5. When did Sevastopol and the 
Republic of Crimea become the federal 
subjects of Russia? 

6. Do all federal subjects have equal 
federal rights? 

7. Ʉɚɤɢɟ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɫ 
ɝɥɚɝɨɥɨɦ to be ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 

8.  Ʉɚɤɢɟ ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ to have ɜ 
Present, Past ɢ Future Simple ɜɵɡɧɚɟɬɟ? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 

1. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, Ȼ.ȿ. ɍɱɟɛɧɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ ɦɨɪɹɤɨɜ. / Ȼ.ȿ. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, 
Ɇ.ɇ. ɋɟɪɝɟɟɜɚ, Ʌ.ɂ. Ʉɚɦɢɧɫɤɚɹ, ɋ.ɇ. 
ȼɨɯɦɹɧɢɧ. — 6-ɟ ɢɡɞ., ɫɬɟɪ. — ɋɉɛ. : 
2017. — 400 ɫ. , c. 222-228 

2. Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɪɹɤɨɜ. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɬɟɬɪɚɞɶ. 3-ɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ./ ɇ.Ⱥ. Ƚɨɝɢɧɚ. – Ɇ.: 
ɌɊȺɇɋɅɂɌ, 2016. – 224 ɫ., ɫ. 4 – 7, 12 
– 13, 19 – 30, 33 – 35, 68 – 70, 160 – 165  



1. Ʉɚɤɢɟ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ? Ʉɪɚɬɤɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛ 
ɚɪɬɢɤɥɟ. Ʉɚɤɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ 
ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɨɝɨ ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ ɢɦɟɧɚɦɢ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ?  
2. Ʉɚɤɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɫɬɟɩɟɧɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ 
ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ? 
3. Ʉɚɤɢɟ ɜɢɞɵ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɣ ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 
ɉɪɢɬɹɠɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ. 
ɍɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ.  
4. Ɍɢɩɵ ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ: 
Ɉɛɳɢɣ ɜɨɩɪɨɫ. ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ ɜɨɩɪɨɫ. 
ȼɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ. 
Ⱥɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɣ ɜɨɩɪɨɫ. 

Ɍɟɦɚ 3. ɋɬɪɚɧɵ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɹɡɵɤɚ: 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ, 
ɋɒȺ 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Where is the United Kingdom situated? 
2. What parts does the country consist of? 
3. What is the official name of the State?  
4.  What is the climate of Great Britain like? 
5.  Are there many rivers in Britain? 
6.  Is the Thames the longest river? 
7.  What is the population of the country? 
8.  What is the capital of Great Britain? 

What is the administrative division of the 
country?  

9.  What do you know about the economy 
of Great Britain? What are the leading 
industries of the country? 

10. When was the US independence from 
Britain declared? 

11. What is the capital of the USA? 
12. What is the official name of the country? 
13. What languages are spoken in the USA? 
14. What are the main political parties of the 

USA? 
15. АСКЭ mКФОЬ 80% ШП ЭСО МШuЧЭrв’Ь 

workforce? 
16. АСКЭ НШОЬ ЭСО ЭОrm ЭСО “AmОrТМКЧ 

DrОКm” mОКЧ? 
17. Which are the highest mountain ranges? 
18. Where are the Great Lakes situated?  
19. Which are the largest rivers? 
20. The most populated city in the US is 

NВC, ТЬЧ’Э ТЭ? 
ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 

1.  ɑɬɨ ɬɚɤɨɟ ɝɥɚɝɨɥ? ɇɚ ɤɚɤɢɟ ɝɪɭɩɩɵ ɢ 
ɤɥɚɫɫɵ ɞɟɥɹɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥɵ? 

2.  ɋɤɨɥɶɤɨ ɮɨɪɦ ɭ ɝɥɚɝɨɥɚ ɢ ɤɚɤɢɟ? ɑɬɨ 
ɬɚɤɨɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ ɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ? 

3.  Ʉɚɤɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɮɨɪɦ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 

4.  ɇɚɡɨɜɢɬɟ ɱɟɬɵɪɟ ɝɪɭɩɩɵ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 
ɮɨɪɦ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ. 

5. Ʉɚɤ ɫɩɪɹɝɚɟɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥ to be ɜ Present ɢ 
Past Simple? 

1. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, Ȼ.ȿ. ɍɱɟɛɧɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ ɦɨɪɹɤɨɜ. / Ȼ.ȿ. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, 
Ɇ.ɇ. ɋɟɪɝɟɟɜɚ, Ʌ.ɂ. Ʉɚɦɢɧɫɤɚɹ, ɋ.ɇ. 
ȼɨɯɦɹɧɢɧ. — 6-ɟ ɢɡɞ., ɫɬɟɪ. — ɋɉɛ.: 
2017. — 400 ɫ. , c. 288-295 
2.Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɪɹɤɨɜ. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɬɟɬɪɚɞɶ. 3-ɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ./ ɇ.Ⱥ. Ƚɨɝɢɧɚ. – Ɇ.: 
ɌɊȺɇɋɅɂɌ, 2016. – 224 ɫ., ɫ. 4-13, c. 

27-31, c. 39-43, c. 76-86 
 



6.  Ʉɚɤ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢ 
ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ 
ɝɥɚɝɨɥɨɦ to be ɜ Present ɢ Past Simple? 

Ɍɟɦɚ 4. ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. How many departments are there on board 

ship? 
2. Who is the head of the Deck Department? 
3. Who is the head of the Engine 

Department? 
4. Who keeps watch on the navigating 

bridge? 
5. Who keeps watch in the radio-room? 
6. Who keeps watch in the engine room? 
7. Why is it necessary to have skilled crews 

on board ships? 
ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 

1. Ʉɚɤ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥɵ ɝɪɭɩɩɵ 
Simple? 

2. ɉɨ ɤɚɤɢɦ ɩɪɢɡɧɚɤɚɦ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ 
ɜɪɟɦɟɧɚ ɝɪɭɩɩɵ Simple? 

3. Ʉɚɤɢɟ ɧɚɪɟɱɢɹ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ 
ɞɥɹ ɜɪɟɦёɧ ɝɪɭɩɩɵ Simple, ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 

4. Ʉɚɤɨɜɵ ɫɥɭɱɚɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ PrОЬОЧЭ, 
Past, Future Simple? 

5. Ʉɚɤɨɜɚ ɨɛɳɚɹ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ 
ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɜɵɪɚɠɚɟɦɵɯ ɝɥɚɝɨɥɚɦɢ ɜɨ 
ɜɪɟɦɟɧɚɯ ɝɪɭɩɩɵ Simple? 

6. Ⱦɥɹ ɱɟɝɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ 
ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ do/ does ɜ 
ɭɬɜɟɪɞɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɯ? 

7. ɑɬɨ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ used to ɢ ɤɚɤ 
ɨɧɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ? 

8. ɑɬɨ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ to be going 
to ɢ ɤɚɤ ɨɧɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ? 

9. Ʉɚɤɭɸ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ ɢɦɟɟɬ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɝɥɚɝɨɥɨɜ Future Simple? 

10. Ʉɚɤ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥɵ ɝɪɭɩɩɵ 
Continuous? 

11. Ʉɚɤɢɟ ɫɥɭɱɚɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ Present, 
Past, Future Continuous ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 

12. Ʉɚɤ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɝɥɚɝɨɥɵ ɝɪɭɩɩɵ Continuous? 

13. Ʉɚɤɢɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɧɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɮɨɪɦɟ Continuous? 

14. Ʉɚɤ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥɵ ɝɪɭɩɩɵ 
Perfect? 

15. ɉɨ ɤɚɤɢɦ ɩɪɢɡɧɚɤɚɦ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ 
ɩɟɪɮɟɤɬɧɵɟ ɜɪɟɦɟɧɚ? 

16. Ʉɚɤɢɟ ɫɥɨɜɚ-ɦɚɪɤɟɪɵ ɜɪɟɦёɧ ɝɪɭɩɩɵ 
Perfect ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 

17. Ʉɨɝɞɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ ɜɪɟɦɟɧɚ ɝɪɭɩɩɵ 
Perfect? 

18. Ʉɚɤɨɟ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɝɥɚɝɨɥɵ ɜ 
ɩɟɪɮɟɤɬɧɵɯ ɜɪɟɦɟɧɚɯ. 

1. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, Ȼ.ȿ. ɍɱɟɛɧɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ ɦɨɪɹɤɨɜ. / Ȼ.ȿ. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, 
Ɇ.ɇ. ɋɟɪɝɟɟɜɚ, Ʌ.ɂ. Ʉɚɦɢɧɫɤɚɹ, ɋ.ɇ. 
ȼɨɯɦɹɧɢɧ. — 6-ɟ ɢɡɞ., ɫɬɟɪ. — ɋɉɛ.: 
2017. — 400 ɫ. , c. 136-141 
2.Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɪɹɤɨɜ. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɬɟɬɪɚɞɶ. 3-ɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ./ ɇ.Ⱥ. Ƚɨɝɢɧɚ. – Ɇ.: 
ɌɊȺɇɋɅɂɌ, 2016. – 224 ɫ., ɫ.57-58, c. 
101-113, c. 43-45  

Ɍɟɦɚ 5. 
ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. What is the main body of a ship called?  
2. What parts is the hull divided into?  

1. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, Ȼ.ȿ. ɍɱɟɛɧɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ ɦɨɪɹɤɨɜ. / Ȼ.ȿ. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, 
Ɇ.ɇ. ɋɟɪɝɟɟɜɚ, Ʌ.ɂ. Ʉɚɦɢɧɫɤɚɹ, ɋ.ɇ. 



3. What is the hull made up of?  
4. What cargo spaces are there in dry cargo 
ships?  
5. What tanks are there in dry cargo ships?  
6. What are these tanks used for?  
7. Can these tanks be used for carriage of the 
cargo?  
8. What is superstructure?  
9. Where is superstructure located on 
modern ships?  
10. What cargo handling facilities are there 
on deck?  
11. What do we call the forecastle?  
12. What do we call the poop?  
13. What is trim?  
14. What is heel?  

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Ʉɚɤɨɜɨ ɫɦɵɫɥɨɜɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ? 
2. Ʉɚɤ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥɵ 
ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ? 
3. Ʉɚɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɝɥɚɝɨɥɨɜ 
ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 
4. Ʉɚɤɢɟ ɩɪɟɞɥɨɝɢ ɢ ɜ ɤɚɤɨɦ ɡɧɚɱɟɧɢɢ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ ɜ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɦ ɡɚɥɨɝɟ? 
5. Ʉɚɤɨɜɚ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ ɫɨɫɬɚɜɧɵɯ 
ɝɥɚɝɨɥɶɧɵɯ ɫɤɚɡɭɟɦɵɯ ɜ ɮɨɪɦɟ Passive 
Voice, ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɯɨɞɢɬ 
ɦɨɞɚɥɶɧɵɣ ɝɥɚɝɨɥ? 

ȼɨɯɦɹɧɢɧ. — 6-ɟ ɢɡɞ., ɫɬɟɪ. — ɋɉɛ.: 
2017. — 400 ɫ. , c. 147- 152 
2.Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɪɹɤɨɜ. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɬɟɬɪɚɞɶ. 3-ɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ./ ɇ.Ⱥ. Ƚɨɝɢɧɚ. – Ɇ.: 
ɌɊȺɇɋɅɂɌ, 2016. – 224 ɫ., ɫ. 31 – 32, 
36 – 38, 45 – 48 

Ɍɟɦɚ 6. 
ɉɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɩɪɚɤɬɢɤɚ  

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Where do the cadets of the navigation 
department usually have their shipboard 
training?  
2. What do they learn to do during this 
training?  
3. Where do they keep watch? 4. What must 
they do to master their future profession? 
4. Where will the cadets of the radio 
engineering department work during their 
future shipboard training?  
5. Where will they keep watch?  
6. What radio messages, will they receive 
and transmit?  
7. Who will instruct them during their 
training? 
8. Where did the cadets of the engineering 
department work during their last shipboard 
training?  
9. Where did they keep watch?  
10. What did they learn to do during their 
training?  
11. Why is it necessary for the future 
engineers to have training on board ship? 
12. Where do the cadets of the port operation 
department improve their skills? 13. What 
did they do during their last training?  

1. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, Ȼ.ȿ. ɍɱɟɛɧɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ ɦɨɪɹɤɨɜ. / Ȼ.ȿ. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, 
Ɇ.ɇ. ɋɟɪɝɟɟɜɚ, Ʌ.ɂ. Ʉɚɦɢɧɫɤɚɹ, ɋ.ɇ. 
ȼɨɯɦɹɧɢɧ. — 6-ɟ ɢɡɞ., ɫɬɟɪ. — ɋɉɛ.: 
2017. — 400 ɫ. , c. 155- 161 
2.Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɪɹɤɨɜ. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɬɟɬɪɚɞɶ. 3-ɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ./ ɇ.Ⱥ. Ƚɨɝɢɧɚ. – Ɇ.: 
ɌɊȺɇɋɅɂɌ, 2016. – 224 ɫ., ɫ. 165-173 



14. Will they sail on board ship during their 
next training?  
15. What must the cadets of this department 
do to master their future profession? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. ɑɬɨ ɬɚɤɨɟ ɫɥɨɠɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ? 
2. ɑɟɦ ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ ɫɥɨɠɧɨɫɨɱɢɧёɧɧɵɟ ɢ 
ɫɥɨɠɧɨɩɨɞɱɢɧёɧɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ? 
3. Ʉɚɤɢɟ ɬɢɩɵ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 
4. Ʉɚɤɢɟ ɬɢɩɵ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɬɶɫɹ ɤ 
ɝɥɚɜɧɨɦɭ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɸ ɛɟɡ ɫɨɸɡɚ? 
5. Ɋɚɫɫɤɚɠɢɬɟ ɨ ɤɚɠɞɨɦ ɜɢɞɟ 
ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ. 
6. ȼ ɤɚɤɢɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɯ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ 
ɩɪɚɜɢɥɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɜɪɟɦёɧ? 
7. Ɉ ɱёɦ ɝɥɚɫɢɬ ɩɪɚɜɢɥɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ 
ɜɪɟɦёɧ? 
8. Ʉɚɤ ɢɦɟɧɧɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɫɞɜɢɝ ɜɪɟɦёɧ ɜ 
ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɨɦ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɦ ɩɪɢ 
ɝɥɚɜɧɨɦ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ ɫ ɝɥɚɝɨɥɨɦ ɜ 
ɩɪɨɲɟɞɲɟɦ ɜɪɟɦɟɧɢ? 

Ɍɟɦɚ 7 
Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. What is the main source of polluting the 
open sea these days? 
2. Where do the pollutants of coastal waters 
come from? 
3. What substances are the most dangerous 
for marine environment? 
4. What measures on board ships are taken 
to protect marine environment from 
pollution? 
5. Which materials should never be dumped 
into sea? Why? 
6. What is incinerator used for? 
Why are plastic sheetings, bags and 
containers so dangerous for the vessel? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Ʉɚɤ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɝɥɚɝɨɥɵ ɩɪɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɜɪɟɦёɧ? 
2. Ʉɚɤɢɟ ɫɥɭɱɚɢ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɜɪɟɦёɧ ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ? 
Ʉɚɤɢɦɢ ɝɥɚɝɨɥɚɦɢ ɦɨɠɟɬ ɜɜɨɞɢɬɶɫɹ 
ɩɪɹɦɚɹ ɢ ɤɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ? 
3. Ʉɚɤɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ ɩɪɢ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɩɪɹɦɨɣ ɪɟɱɢ ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɭɸ 
ɪɟɱɶ? 
4. Ʉɚɤɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ ɡɚɦɟɧɹɸɬɫɹ 
ɭɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ ɢ ɧɚɪɟɱɢɹ 
ɜɪɟɦɟɧɢ? 
5. Ʉɚɤ ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɩɪɚɜɢɥɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ 
ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɩɪɹɦɨɣ ɪɟɱɢ ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɭɸ 
ɪɟɱɶ? 

1. Ɋɭɛɰɨɜɚ ɂ.Ⱥ., Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. Ⱦɟɥɨɜɨɣ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɫɭɞɨɜɵɯ 
ɦɟɯɚɧɢɤɨɜ: ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / Ɋɭɛɰɨɜɚ 
ɂ.Ⱥ., Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ.. - Ɇ.: Ɍɪɚɧɫɥɢɬ, 
2018. - 128 c., c. 43-46 
2.Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɪɹɤɨɜ. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɬɟɬɪɚɞɶ. 3-ɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ./ ɇ.Ⱥ. Ƚɨɝɢɧɚ. – Ɇ.: 
ɌɊȺɇɋɅɂɌ, 2016. – 224 ɫ., ɫ. 121-130, 
c.173-181 



6. Ʉɚɤɨɜ ɩɨɪɹɞɨɤ ɫɥɨɜ ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɢɡ ɩɪɹɦɨɣ ɪɟɱɢ ɜ 
ɤɨɫɜɟɧɧɭɸ ɪɟɱɶ. 
7. Ʉɚɤɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ ɩɪɢ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ 
ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɭɸ ɪɟɱɶ? 

Ɍɟɦɚ 8 
Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɜ ɧɚɲɟɣ 
ɠɢɡɧɢ 
 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. What does ЭСО ЭОrm «МШmpuЭОr» НОЬМrТЛО? 
2. Is computer intelligent? 
3. What are five components of computer 
system? 
4. What is connectivity? 
5. What is software? What's the difference 
between hardware and software? 
6. Why people are the most important 
component of a computer system? 
7. IЧ аСКЭ аКв ЭОrmЬ «НКЭК» КЧН 
«ТЧПШrmКЭТШЧ» НТППОr? 
8. How does computer convert data into 
information? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Ʉɚɤɢɟ ɧɟɥɢɱɧɵɟ ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ ɜɵ 
ɡɧɚɟɬɟ?  
2. ɑɟɦ ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ ɧɟɥɢɱɧɵɟ ɮɨɪɦɵ 
ɝɥɚɝɨɥɚ ɨɬ ɥɢɱɧɵɯ?  
3. Ʉɚɤ ɧɚɣɬɢ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ?  
4. ȼ ɤɚɤɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ ɛɟɡ ɱɚɫɬɢɰɵ «to»?  
5. Ʉɚɤɢɟ ɮɨɪɦɵ ɢɦɟɟɬ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ?  
6. Ʉɚɤɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ 
ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ? 

1. Ⱥɝɚɛɟɤɹɧ, ɂ.ɉ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɞɥɹ ɫɫɭɡɨɜ: ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / ɂ.ɉ. 
Ⱥɝɚɛɟɤɹɧ. - Ɇ.: ɉɪɨɫɩɟɤɬ, 2013. - 318 
c., c. 228-262 
2. http://englishgu.ru/infinitive/ 

Ɍɟɦɚ 9 
ȼ ɩɨɪɬɭ 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. What did you learn from the text about 
the history of St Petersburg port?  
2. Why did Peter the Great want the port to 
be built in St Petersburg?  
3. What kinds of cargoes are handled in St 
Petersburg port? 
4. Where is St Petersburg ship repair plant 
situated? 
 5. What can you say about the 
development programme of the port of St 
Petersburg? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Ʉɚɤɢɟ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɜɵ 
ɡɧɚɟɬɟ?  
2.ɑɬɨ ɬɚɤɨɟ TСО CШmpХОб OЛУОМЭ 
(ɋɥɨɠɧɨɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ) ɢ ɤɚɤɨɜɵ ɫɥɭɱɚɢ 
ɟɝɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ?  
3.ɑɬɨ ɬɚɤɨɟ TСО CШmpХОб SuЛУОМЭ 
(ɋɥɨɠɧɨɟ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ) ɢ ɤɚɤɨɜɵ ɫɥɭɱɚɢ 
ɟɝɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ?  

1. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, Ȼ.ȿ. ɍɱɟɛɧɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɞɥɹ ɦɨɪɹɤɨɜ. / Ȼ.ȿ. Ʉɢɬɚɟɜɢɱ, 
Ɇ.ɇ. ɋɟɪɝɟɟɜɚ, Ʌ.ɂ. Ʉɚɦɢɧɫɤɚɹ, ɋ.ɇ. 
ȼɨɯɦɹɧɢɧ. — 6-ɟ ɢɡɞ., ɫɬɟɪ. — ɋɉɛ.: 
2017. — 400 ɫ. , c. 280-285 
2. http://englishgu.ru/infinitive/ 

Ɍɟɦɚ 10 Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ 
ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɩɨɪɬɭ 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. Where are some of our ships built? 
2. Who supervises their construction? 
3. Where may damage repair be fulfilled? 

1. Ɋɭɛɰɨɜɚ ɂ.Ⱥ., Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ. Ⱦɟɥɨɜɨɣ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɫɭɞɨɜɵɯ 
ɦɟɯɚɧɢɤɨɜ: ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / Ɋɭɛɰɨɜɚ 
ɂ.Ⱥ., Ƚɨɝɢɧɚ ɇ.Ⱥ.. - Ɇ.: Ɍɪɚɧɫɥɢɬ, 
2018. - 128 c., c.38-42  



4. What should the shipmaster describe? 
5. Who supervises the installation of 
machinery and equipment? 
6. What are the duties of ship`s engineers in 
repair works? 
7. Who takes part in the delivery trials and 
the ship`s reception? 
8. What document is made out after the 
delivery trials? 
9. Who signs the ultimate repair sheets? 
10. When is the ship ready for service? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1.ɑɬɨ ɬɚɤɨɟ TСО FШr – to – Infinitive 
Construction ? 
2.ɑɬɨ ɬɚɤɨɟ TСО IЧПТЧТЭТЯО AЛЬШХuЭО 
Construction? 

2. http://englishgu.ru/infinitive/ 
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ɇɚɭɤɚ. ɇɚɭɱɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ 
ɩɪɨɝɪɟɫɫ. 

ɉɨ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. How are robots used in manufacturing? 
2. АСКЭ ТЬ «mКЭОrТКХ СКЧНХТЧР»? 
3. What does a robot need to be equipped 
with to do loading and unloading 
operations? 
4. What does robot manipulate in robotic 
processing operation? 
5. What is the most common application of 
robots in automobile manufacturing? 
6. What operations could be done by robot 
in car manufacturing industry? 
7. What are the main reasons to use robots 
in production? 
8. How can robots inspect the quality of 
production? 
9. What operations could be done by robots 
in hazardous or uncomfortable for the 
human workers conditions? 

ɉɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ: 
1. ɋɜɨɣɫɬɜɚɦɢ ɤɚɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ ɪɟɱɢ 

ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɝɟɪɭɧɞɢɣ? 
2. Ʉɚɤɢɟ ɮɨɪɦɵ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢ 

ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɨɜ ɢɦɟɟɬ 
ɝɟɪɭɧɞɢɣ? ɑɬɨ ɨɧɢ ɜɵɪɚɠɚɸɬ? 

3. Ʉɚɤɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɝɟɪɭɧɞɢɣ? 

4. Ʉɚɤɢɟ ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɢ 
ɝɥɚɝɨɥɶɧɵɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɫ ɝɟɪɭɧɞɢɟɦ? 

5. Ʉɚɤ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɝɟɪɭɧɞɢɣ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ? 

1. Ⱥɝɚɛɟɤɹɧ, ɂ.ɉ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɞɥɹ ɫɫɭɡɨɜ: ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / ɂ.ɉ. 
Ⱥɝɚɛɟɤɹɧ. - Ɇ.: ɉɪɨɫɩɟɤɬ, 2013. - 318 
c., c. 216-227 
2.https://myefe.ru/reference/verbs/gerund 

 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. 
 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
Ɋɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɞɟɥɹɬɫɹ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɧɚ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɟ, ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɵɟ 

ɢ ɬɜɨɪɱɟɫɤɢɟ. Ɂɚɞɚɧɢɹ ɪɚɡɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɪɨɜɧɹ ɢɯ 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ. 



ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɢ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɤɚɠɞɵɣ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ 
ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 1 ɛɚɥɥ. 

ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɩɨ 4-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ: 

“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75% 
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85% 
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92% 
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ (ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 

ɛɚɥɥɨɜ - 15) 
 
Ɍɚɛɥɢɰɚ 1 
 

Ȼɚɥɥɵ Ɋɟɲɟɧɢɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɡɚɞɚɱɢ  
 

Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɬɟɤɫɬɚ  
 

3 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ ɪɟɱɢ ɜɵɛɪɚɧɨ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ (ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɣ ɫɬɢɥɶ)  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɥɨɝɢɱɧɨ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɬɟɤɫɬɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɦɭ ɩɥɚɧɭ; 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ; ɬɟɤɫɬ ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

2 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ ɪɚɫɤɪɵɬɵ ɧɟ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ; ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ. 

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɥɨɝɢɱɧɨ, 
ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ ɩɥɚɧɚ 
ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ; 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ ɩɪɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 
ɫɜɹɡɢ; ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ 
ɩɪɢ ɞɟɥɟɧɢɢ ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

1 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɧɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɧɟ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ 
ɱɚɫɬɨ.  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ, ɟɫɬɶ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɩɥɚɧɚ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 
ɫɜɹɡɢ, ɢɯ ɜɵɛɨɪ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ; ɞɟɥɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ.  

0 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɬɟɯ ɚɫɩɟɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, ɢɥɢ/ ɢ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɪɟɛɭɟɦɨɦɭ ɨɛɴёɦɭ, ɢɥɢ/ ɢ ɛɨɥɟɟ 30% 
ɨɬɜɟɬɚ ɢɦɟɟɬ ɧɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, 
ɬ.ɟ. ɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨ ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɫ 
ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɵɦɢ ɪɚɛɨɬɚɦɢ. 

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɥɨɝɢɤɚ ɜ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɢ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɣ ɩɥɚɧ 
ɨɬɜɟɬɚ ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ. 

 
Ɍɚɛɥɢɰɚ 2 

Ȼɚɥɥɵ  Ʌɟɤɫɢɤɚ  Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ  Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɹ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ  

3 ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ; 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɧɟɬ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟɣ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɲɢɛɤɢ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 1 – 2 
ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɨɲɢɛɨɤ) 

Ɉɲɢɛɨɤ ɧɟɬ 



2  ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ, 
ɨɞɧɚɤɨ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɢ 
ɜ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ ɫɥɨɜ 
(2 - 3–, ɥɢɛɨ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, ɧɨ ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.  

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ (ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 4)  

Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. Ɍɟɤɫɬ 
ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɦ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟɦ.  

1  ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ; 
ɱɚɫɬɨ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡ 
ɧɢɯ ɦɨɝɭɬ ɡɚɬɪɭɞɧɹɬɶ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ (ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 4)  

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɪɧɨɝɨ 
ɭɪɨɜɧɹ, ɥɢɛɨ ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵ, ɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ (6 – 
7 ɨɲɢɛɨɤ ɜ 3 – 4 
ɪɚɡɞɟɥɚɯ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ)  

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢɥɢ/ɢ ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ (ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 4)  

0  Ʉɪɚɣɧɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ ɧɟ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɭɸ ɡɚɞɚɱɭ.  

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ, ɨɲɢɛɤɢ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ.  

ɉɪɚɜɢɥɚ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɢ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ.  

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 

 
Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ 

Ɍɟɦɚ 1 
Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ 

Exercise 1. Put the questions to italics words 
1. Mike studies at the port operation department, (who) 
2. There are three departments at our college, (how many) 
3. My future specialty is navigation, (what)  
4. Our captain often tells us about his ship, (who)  
5. Each lab has modern teaching aids and equipment, (what)  
6. TСО МКНОЭЬ’ ЬМСШХКrЬСТp ТЬ 89 roubles per month, (how much)  
7. The cadets who study well get a scholarship, (what cadets) 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
1. Who studies at the port operation? 
2. How many departments are there at our college? 
3. What is my future specialty? 
4. Who often tells us about his ship?  
5. What does each lab have modern? 
6. HШа muМС ТЬ ЭСО МКНОЭЬ’ ЬМСolarship? 
7. What cadets do get a scholarship? 
 
Exercise 2. Choose appropriate word 
1. Are your brothers cadets? — NТМФ ТЬ, ЛuЭ MТФО ТЬЧ’Э. HО ... ШЧХв 15. (СКЬ, КrО, ТЬ) 
2. How old ... you, John? I ... 17. (is, has, are, am) 3. My friends Ted and Nick are in 
the swimming pool. I want to see ... . (they, them, their) 4. Sedov is a good radio-
officer. I know ... well, (he, his, him) 5. Our college is large.... living quarters are 



new. (it, his, its) 6. Your gym is better than ... . (us, our, ours) 7. What is it? — IЭ’Ь, 
a textbook. — ... textbook is it? — IЭ’Ь mв ЭОбЭЛШШФ, (аСШ, аСТМС, аСШЬe) 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
1. Are your brothers cadets? — NТМФ ТЬ, ЛuЭ MТФО ТЬЧ’Э. HО ТЬ ШЧХв 15.  
2. How old are you, John? I am 17.  
3. My friends Ted and Nick are in the swimming pool. I want to see them .  
4. Sedov is a good radio-officer. I know him well. 
5. Our college is large. Its living quarters are new.  
6. Your gym is better than ours.  
7. What is it? — IЭ’Ь, К ЭОбЭЛШШФ. — Whose textbook is it? — IЭ’Ь mв ЭОбЭЛШШФ. 
 
Exercise 3. Put to do and to be in appropriate form 
1. I ... a МКНОЭ. 2. ɇɟ ... 16 вОКrЬ ШХН. 3.... HОХОЧ ЬpОКФЬ GОrmКЧ? 4. АСШ ... ЭСО НОКЧ 
(ɞɟɤɚɧ) ШП ЭСО pШrЭ ШpОrКЭТШЧ НОpКrЭmОЧЭ? 5. АСКЭ... вШu НШ КЭ вШur ЬpШrЭЬ РrШuЧН? 
6.... the cadets live in hostels? 7.... he get a scholarship? 8.... you making good 
progress in studies? 9.... she want to tell you anything about her progress in English? 
10. When ... they take their exams? 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3. 
1. I Кm К МКНОЭ. 2. ɇɟ ТЬ 16 вОКrЬ ШХН. 3. DШОЬ HОХОЧ ЬpОКФ GОrmКЧ? 4. АСШ ТЬ ЭСО 
НОКЧ (ɞɟɤɚɧ) ШП ЭСО port operation department? 5. What do you do at your sports 
ground? 6. Do the cadets live in hostels? 7. Does he get a scholarship? 8. Are you 
making good progress in studies? 9. Does she want to tell you anything about her 
progress in English? 10. When do they take their exams? 
 

Ɍɟɦɚ 2 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ. 
Ƚɨɪɨɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ 

Exercise 1. Remember the rules of formation of proper nouns. Make up new 
words following the examples. 
            Russia                        Russian  

Korea                         Korean 
Europe        + - (ia)n  __________ 
Georgia                      __________ 
Ukraine                      __________ 
America                     __________ 

            China         + -ese      Chinese 
Japan                         __________ 

            Spain         + -ish      Spanish 
Britain                       ___________ 
Finland                      ___________ 

 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
European, Georgian, Ukrainian, American, Japanese, British, Finnish 
 
Exercise 2. Insert the words from the box to make up sentence. 

 
     mountain chains      opportunities      increasing      are 
exercised is washed             European part            a sea border 
 
1) The country __________ by 12 seas and 3 oceans; 2) It also has __________ 

with the USA; 3) There are several ____________ on the territory of the country; 4) 
The legislative powers ___________ by the Duma; 5) In spite of the problems Russia 
is facing today, there are a lot of _____________ for this country; 6) Forests are 
concentrated in the ___________ of the country; 7) The population of the country is 
constantly __________; 



 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 

1) is washed 
2) a sea border 
3) mountain chains 
4) are exercised 
5) opportunities 
6) European part 
7) increasing 
 

Exercise 3. Make up sentences: 
 

1) the Russian 
FОНОrКЭТШЧ МШЧЬТЬЭЬ ШП … 

 
2) Sevastopol and the 

RОpuЛХТМ ШП CrТmОК ЛОМКmО… 
 
3) Subjects have 

ОquКХ rТРСЭЬ ТЧ… 
4) Autonomous 

okrugs and okrugs are 
ТЧЭОrmОНТКrв… 

 
5) Chukotka 

Autonomous Okrug is an 
exception in ЭСКЭ … 

a) is not administratively 
subordinated to any other federal 
subject of Russia. 

b) relations with federal 
government bodies. 

c) units of administrative 
divisions. 

d) republics, krays, oblasts, 
cities of federal importance, an 
autonomous oblast, and 
autonomous okrugs. 

e) the 84th and 85th federal 
subjects of Russia. 

 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3.  
1) The Russian Federation consists of republics, krays, oblasts, cities of federal 
importance, an autonomous oblast, and autonomous okrugs. 
2) Sevastopol and the Republic of Crimea became the 84th and 85th federal 
subjects of Russia. 
3) Subjects have equal rights in relations with federal government bodies. 
4) Autonomous okrugs and okrugs are intermediary units of administrative 
divisions. 
5) Chukotka Autonomous Okrug is an exception in that  it is not administratively 
subordinated to any other federal subject of Russia. 

 
Exercise 4. Complete the sentences: 

1) TСО ОМШЧШmв ШП RuЬЬТК ЬЭКrЭОН rОМШЯОrТЧР ТЧ 1999 pКrЭТКХХв ЛОМКuЬО ШП... … 
2) АО’ЯО РШЭ uЬОН ЭШ mКФТЧР mШЧОв ШЧ… … 
3) АСТХО RuЬЬТК’Ь ТЧНuЬЭrТКХ КЧН ПКrmТЧР ЬОМЭШrЬ КrО … … КЬ МШmpКrОН аТЭС 

those of the developed countries. 
4) OЧО ШП ЭСО mКТЧ НТrОМЭТШЧЬ ТЧ ЭСО ОМШЧШmТМ НОЯОХШpmОЧЭ ШП RuЬЬТК ТЬ … … 
5) Russian engineering supplies the timber industry with various machinery, 

ЬuМС КЬ… … 
6) TШp mТХТЭКrв ОбpШrЭЬ ПrШm RuЬЬТК ТЧМХuНО… … 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 4. 
1) The economy of Russia started recovering in 1999 partially because of high 
export prices on oil and gas which Russia is rich in. 
2) АО’ЯО РШЭ uЬОН ЭШ mКФТЧР money on natural resources. 



3) АСТХО RuЬЬТК’Ь ТЧНuЬЭrТКХ КЧН ПКrmТЧР ЬОМЭШrЬ КrО still weak as compared with 
those of the developed countries. 
4) One of the main directions in the economic development of Russia is forestry. 
5) Russian engineering supplies the timber industry with various machinery, such 
as gasoline-motor-powered saws, branch cutters, loaders of original design, etc. 
6) Top military exports from Russia include combat aircraft, air defense systems, 
ships and submarines. 
 

Ɍɟɦɚ 3. ɋɬɪɚɧɵ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ: 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ, 
ɋɒȺ 

Exercise 1. Complete the following sentences:  
 

1) TСО UK МШЧЬТЬЭЬ ШП … . 
2) IЭ ТЬ ЬОpКrКЭОН ПrШm ЭСО CШЧЭТЧОЧЭ Лв … . 
3) MШЬЭ ШП ЭСО mШuЧЭКТЧЬ КrО … . 
4) TСО ХШЧРОЬЭ rТЯОr ТЬ …  . 
5) CКmЛrТНРО КЧН OбПШrН КrО … . 
6) London ТЬ ЬТЭuКЭОН ШЧ … . 
7) TСО pШpuХКЭТШЧ ШП ЭСО UK ТЬ … . 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1.  
1) The UK consists of four different countries: England, Scotland, Wales and 
Northern Ireland. 
2) It is separated from the Continent of Europe by the English Channel. 
3) Most of the mountains are in the north, in Scotland, but they are not very high. 
4) The longest river is the Severn. 
5) Cambridge and Oxford are famous university cities. 
6) London is situated on the river Thames. 
7) The population of the UK is over 57 million people. 

 
Exercise 2. Match the definitions (a–f) with the vocabulary (1–6).  

 
1. …… prТmО 
minister  
 
2. …… pКrХТКmОЧЭ   
 
3. …… quООЧ/ФТЧР  
 
4. …… 
government 
 
5. …… ЧКЭТШЧ 
 
6. …… ЬЭКЭО 
 

a. The group of people who 
controls a country 
b. A group of people who 
share a common culture 
c. The group or groups of 
people who make up the 
government 
d. An area represented and 
recognized by one government 
e. The leader of the 
government (in some 
countries) 
f. The official leader of a 
country – often with no real 
political power 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
 
1 
 

2 3 4 5 6 

e 
 

c f a b d 

Exercise 3. Complete the sentences, use the right word: 
 



1. In the medieval times, London ___________ as a trading city. 
A. emerged 
B. appeared 
C. unfolded  
2. British Museum's collection ___________ from all continents. 
A. derives 
B. arises 
C. originates  
3. The Silver Jubilee marked the anniversary of Queen's ___________ to the 

throne. 
A. elevation 
B. accession 
C. assent  
4. Rosetta Stone contains important Egyptian writings ___________ on a stone. 
A. written 
B. engraved 
C. carved  
5. Many city locations ___________ in James Bond movies. 
A. featured 
B. starred 
C. promoted  
6. Today, London is a ___________ centre of finance and culture. 
A. universal 
B. world 
C. global  
7. The collection ___________ as many as 8 million art pieces. 
A. equals today  
B. counts 
C. incorporates  

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3. 
 
1 2 3 4 5 6 7 

A C B C A C B 

 
Exercise 4. Do you think these statements are True or False?  Correct the false 
statements. 

1. The United States of America is also called the USA or the UK. 
2. The capital of the USA is EDINBURG. 
3. The Great Lakes are in the north-east of the country. 
4. The USA consists of 13 big states and 50 small states. 
5. The national flag of the USA is also called UNION JACK. 
6. The national bird of the USA is the Bald Eagle. 
7. Independence Day is a national public holiday. 
8. Alaska was bought from Russia in 1867. 
9. Most of the world's tornadoes occur in the USA. 
10. English is the most commonly spoken language in the US, followed by 

Spanish. 
11. The first man to walk on the moon was American George Washington. 
12. The most popular sports in the US are American football, baseball and 

basketball. 
 



ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 4. 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

F F T F F T T T F T F T 
 

Ɍɟɦɚ 4. ɗɤɢɩɚɠ 
ɫɭɞɧɚ 

Exercise 1  Fill in the gaps, use the words from the box 
a)  equipment                             d)  Transponders                                g) another 
b) voyage                                   e)   mooring                                        h) mate 
c) department                             f) Competency 

A Second Mate (2nd Mate) or Second Officer (2O) Duties 

A 2nd Mate is a licensed member of the deck … (1) of a merchant ship holding a 
SОМШЧН MКЭОЬ CОrЭТПТМКЭО ШП … (2), аСТМС ТЬ ТЬЬuОН Лв ЭСО КНmТЧТЬЭrКЭТШЧ. TСО ЬОМШЧН 
mate is the third in command and a watchkeeping officer, customarily the ship's 
navigator. Other duties vary, but the second mate is often the medical officer and in 
charge of maintaining distress signaling … ;3Ϳ . On oil tankers, the second mate usually 
assists the chief … (4) with the Cargo operations. The Navigator's role focuses on 
creating the ship's passage plans. A passage plan is a comprehensive, step by step 
НОЬМrТpЭТШЧ ШП СШа ЭСО … (5) ТЬ ЭШ prШМООН ПrШm ЛОrЭС ЭШ ЛОrЭС Шr ШЧО pШrЭ ЭШ … (6). 
The plan includes undocking, departure, the end route portion of a voyage, approach, 
КЧН … (7) КЭ ЭСО НОЬЭТЧКЭТШЧ. TСО GMDSS (GХШЛКХ MКrТЭТmО DТЬЭrОЬЬ КЧН SКПОЭв 
System) officer role consists of performing tests and maintenance, and ensuring the 
proper log-keeping on the ship's Global Maritime Distress Safety System equipment. 
Safety equipment includes Emergency Position-Indicating Radio Beacons, 
a NAVTEX unit, INMARSAT consoles, various radios, Search and Rescue … ;8Ϳ, 
and Digital Selective Calling systems. 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
1 2 3 4 5 6 7 8 
department Competency Transponders mate mooring another voyage equipment 

 

Ɍɟɦɚ 5. 
ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ 

 
Exercise 1 Form true sentences matching their parts 
1. The main body of a ship... 
2. TСО ПШrОmШЬЭ pКrЭ… 
3. TСО rОКrmШЬЭ pКrЭ … 
4. TСО pКrЭ ТЧ ЛОЭаООЧ… 
5. All permanent housing above the 
mКТЧ НОМФ … 
6. TСО ПШrаКrН rКТЬОН pКrЭ ШП ЭСО НОМФ… 
7. IЭЬ КПЭОr rКТЬОН pКrЭ… 
8. The angle that a ship is making fore 
and aft with the аКЭОr… 
9. A list or inclination from one side to 
КЧШЭСОr, МКuЬОН Лв ПКuХЭв ХШКНТЧР, … 

to call 
to refer to 
 

1. …ЭСО ЛШа. 
2. … КЬ ЭrТm. 
3. …К СuХХ. 
4. …ЭСО pШШp. 
5. … КЬ СООХ. 
6. …mТНЬСТpЬ. 
7. …ЭСО ЬЭОrЧ. 
8. …ЭСО ПШrОМКЬЭХО. 
9. …КЬ ЬupОrЬЭruМЭurО. 
 

 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 

1) is called the hull 
2) are called bulkheads 
3) refers to the bow 
4) refers to the stern 
5) is called the bottom 
6) are called sides 
7) refers to stern 

https://en.wikipedia.org/wiki/Search_and_Rescue_Transponder
https://en.wikipedia.org/wiki/Licensed_mariner
https://en.wikipedia.org/wiki/Deck_department
https://en.wikipedia.org/wiki/Merchant_ship
https://en.wikipedia.org/wiki/Navigator
https://en.wikipedia.org/wiki/Global_Maritime_Distress_Safety_System
https://en.wikipedia.org/wiki/Oil_tanker
https://en.wikipedia.org/wiki/Chief_Mate
https://en.wikipedia.org/wiki/Passage_planning
https://en.wikipedia.org/wiki/Global_Maritime_Distress_Safety_System
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_Position-Indicating_Radio_Beacon
https://en.wikipedia.org/wiki/NAVTEX
https://en.wikipedia.org/wiki/INMARSAT
https://en.wikipedia.org/wiki/Digital_Selective_Calling
https://en.wikipedia.org/wiki/Search_and_Rescue_Transponder


8) refer to fore-and-aft direction parallel to the centre line 
9) refer to the framing 
10) is called the forepeak bulkhead 

 
Exercise 2 Choose the right form of a Participle for the following sentences 
1. Bulkheads are vertical steel walls (going/ gone) across the ship and along. 
2. It is made up of frames (covering/ covered) with plating. 
3. Openings (giving/ given) access to holds are called hatches. 
4. The forward (raising/ raised) part of the deck is called the forecastle and its after (raising/ 
raised) part is the poop. 
5. Ships (having/ had) derricks also have cargo masts and cargo posts (or Samson posts) on 
deck. 
6. The (dividing/ divided) circle on the left shows the depth to which the ship may be loaded 
in summer time. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
1. Bulkheads are vertical steel walls going across the ship and along. 
2. It is made up of frames covered with plating. 
3. Openings giving access to holds are called hatches. 
4. The forward raising part of the deck is called the forecastle and its after raised part is the 
poop. 
5. Ships had derricks also have cargo masts and cargo posts (or Samson posts) on deck. 
6. The dividing circle on the left shows the depth to which the ship may be loaded in 
summer time. 
 
Exercise 3. Find Russian an English equivalents in the both columns: 
1) transverse bulkhead                                         a) ɜɟɪɯɧɹɹ ɩɚɥɭɛɚ 
2) shell plating                                                     b) ɮɨɪɩɢɤɨɜɚɹ ɩɟɪɟɛɨɪɤɚ 
3) stiffening framing                                            c) ɩɨɩɟɪɟɱɧɚɹ ɩɟɪɟɛɨɪɤɚ 
4) forepeak bulkhead                                           d) ɩɚɥɭɛɧɚɹ ɨɛɲɢɜɤɚ 
5) upper deck                                                       e) ɥɢɫɬɵ ɨɛɲɢɜɤɢ 
6) thwartships                                                       f) ɭɤɪɟɩɥɹɸɳɢɣ ɧɚɛɨɪ 
7) deck plating                                                     g) ɩɨɩɟɪёɤ ɤɨɪɚɛɥɹ 
 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3. 
1 – c, 2 – e, 3 – f, 4 – b, 5 – a, 6 – g, 7 – d. 
 



Ɍɟɦɚ 7 
Ɂɚɳɢɬɚ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ 

Exercise 1. Guess the meanings of the following words. 
  
1. Environment     a) To tell or show something 
2. To pollute     b) To keep smth., especially money, to use later; to 
               use less of smth  
3. Stuff                 c) Everything around us 
4. To point out     d) To make something little 
5. To deal with     e) To take action on; to do business with 
6. To save     f) To do something to the material like paper or glass so 
               that they can be used again 
7. To protect     g) To make air, rivers, soil dirty and dangerous 
8. Considerable     h) To take somebody or something away from danger; To 
keep somebody                                        or something safe              
9. Pure                 i) Great or large 
10. To lessen     j) Any material, substance or group of things 
11. To recycle     k) Not mix with anything else, clean 
 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

c g j a e b h i k d f 

 
Exercise 2. Read the text and complete the gaps with the correct word formed 

from the words in brackets. 
The Recycling Loop 

Do you wonder what happens to the materials you recycle? Think of the 
recycling logo with the three chasing arrows. Each of them (1)  ______ (represent) 
one part of the process. Recycling starts when you put your rubbish in the recycling 
bins. A recycling truck collects all the materials and takes (2) _______ (they) to 
recycling facilities for sorting. From there, they are sent to factories and new products 
manufactured. This is the second part of the process. The (3) ________ (three) part is 
where the (4) _________ (consume) comes  in. Recycled materials are everywhere, 
even in the clothing we wear. (5) ______ (buy) clothes made from recycled material 
makes recycling work and (6) _____ (complete) the recycling loop.  
Next time you go (7) _______ (shop) for clothes and accessories, look for items 
which display the recycling logo. This way you help conserve precious resources 
and eliminate waste overflow in landfills. Remember you are the (8) _______ 
(drive) force. Only you can persuade (9) ______ (manufacture) to produce recycled 
products. 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
1. represents 
2. them 
3. third 
4. consumer 
5. buying 
6. completes 
7. shopping 
8. driving 
9. manufacturers 
 
Exercise 3. Match man’s actions (1-4) with their consequences (a-d). 



  
1. Cutting down trees provides 
wood and paper and creates space 
for new roads and buildings.  
2. Genetically modified (GM) 
crops improve the quality of food. 
3. Power stations provide 
electricity for our modern 
lifestyles.  
4. Modern transport (e.g. cars, 
planes) saves us time and effort.  

A. They create CO2 emissions, 
which cause global warming and 
climate change. 
B. It destroys wildlife habitats and 
increases the amount of pollutants 
in the air. 
C. They may have negative effects 
on the environment. 
D. It congests and pollutes our 
towns and cities. 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3.  
1 2 3 4 

b c d a 
 



Ɍɟɦɚ 8 
Ʉɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɜ 
ɧɚɲɟɣ ɠɢɡɧɢ 

Exercise 1. Match the English words and phrases on the left with their Russian 
equivalents on the right  

1. over time                                      A. ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɵɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ  
2. slogan                                            B. ɜɵɫɨɤɨɬɨɱɧɵɣ  
3. network technology                      C. ɫ ɬɟɱɟɧɢɟɦ ɜɪɟɦɟɧɢ 
4. artificial intelligence                     D. ɫɟɬɟɜɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ 
5. wired, responsive, interactive       E. ɫɨɜɟɪɲɚɬɶ ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 
6. commit crime                                F. ɤɨɫɦɢɱɟɫɤɨɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ 
7. high-precision                               G. ɫɨɟɞɢɧёɧɧɵɣ ɩɪɨɜɨɞɚɦɢ, 
8. outer space                                    H. ɥɨɡɭɧɝ, ɞɟɜɢɡ  
9. life-support system                        I. ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɣ 
10. unmanageable                              J. ɫɢɫɬɟɦɚ ɠɢɡɧɟɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1.  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

c h d a g e b f j i 

 
Exercise 2. Do the quiz. 

1) Which one is not an output device? 
a) Printer 
b) Monitor 
c) Keyboard 
d) Modem 
2) Which one works as an output and input device? 
a) Modem 
b) Scanner 
c) Mouse 
d) Monitor 
3) All computers must have: 
a) Word processing software 
b) An operating system 
c) A printer attached 
d) A virus checking program 
4) The brain of the computer is called: 
a) Random Access Memory RAM or 
b) Central Processing Unit CPU or 
c) Read Only Memory or ROM 
d) BIOS 
5) An operating system is: 
a) Integrated software 
b) CD-ROM software 
c) Application software 
d) System software 
6) Software is: 
a) A computer program 
b) A set of instructions 
c) All of the above 
d) Only in operating systems 
7) One MB is equal to: 
a) The amount of RAM in every computer 
b) 1 billion bytes 



c) 1024 KB 
d) 1 thousand bytes 
8) The resolution of a printer is measured in: 
a) Megabits 
b) Hz 
c) Dots per inch (DPI) 
d) Inches (diagonal) 
9) A computer port is used to: 
a) Communicate with other computer peripherals 
b) Download files from the web 
c) Communicate with all hard drives 
d) Connect computers together 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

c a b b d c c c a 

 
Exercise 3. Choose the right answer 

1. One way to predict technological change over time is to consider measurements of 
ЬpООН, ЬТгО Шr … . 
a) shape b) cost c) effectiveness 
2. Bв 2030 ШЧО МШmpuЭОr аТХХ ЛО КЬ pШаОrПuХ КЬ КХХ mШНОrЧ МШmpuЭОrЬ ТЧ … . 
a) Death Valley b) Silicon Valley c) Valley Forge 
3. TСО ЬХШРКЧЬ ПШr ПuЭurО ЭОМСЧШХШРв ЬОМЭШr КrО … . 
a) farther, more, better b) newer, larger, taller  c) faster, cheaper, smaller 
4. CШЧЬТНОrКЛХО prШРrОЬЬ аТХХ ЛО mКНО ТЧ … . 
a) the computer industry b) the medicine  c) the artificial intelligence 
5. CШmpuЭОr аТХХ НОЯОХШp ОХОМЭrШЧТМ … . 
a) industry b) commerce c) communication 
6. TШmШrrШа’Ь ЭОМСЧШХШРТОЬ МШЧЭКТЧ НОЬЭruМЭТЯО pШЭОЧЭТКХ ЭСКЭ mКЧФТЧН аШЧ’Э ЛО 
КЛХО … . 
a) to control b) to eliminate c) to decrease 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3. 
 

1 2 3 4 5 6 

b b c a b a 

 
Exercise 4.  Insert words into sentences. 

 

    shift key       alt key      control key       escape key      delete key       tab key 
 caps lock key        backspace key       standard keyboard     ergonomic keyboard 

          key in (or type in)        enter            data              input 

 
1. To go back one space, hit the _______________. 
2. To change to capital letters, press the _______________. 
3. To change the capital letters permanently, hit the _______________. 
4. To insert a tabulation, press the _______________. 
5. To activate the "Ctrl" functions, press the _______________. 



6. To activate the "alt" functions, hit the _______________. 
7. To stop the computer doing something, you can press the_______________. 
8. Select the text you want to remove, and hit the _______________. 
9. Please _______________ your password. 
10. It took me two hours to _______________ all that text. 
11. A keyboard is a _______________ device. 
12. - Do you have a _______________? 
 - No. I have a special _______________. It's better for my arms and back. 
 
ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 4. 
1. backspace key 
2. caps lock key 
3. shift key 
4. tab key 
5. control key 
6. alt key 
7. escape key 
8. delete key 
9. enter 
10. input 
11. key in (or type in) 
12. standard keyboard, ergonomic keyboard 
 
Exercise 5. Answer the questions use the glossary on the right. 

1. What computer system makes 
it  possible to send letters very 
quickly? 

2. What system allows computer 
users around the world to send 
and to obtain information? 

3. What programs provide colorful 
pictures and sound? 

4. What is the name of a computer-
created "world", which seems 
almost completely real? 

5. What is a special term, which 
means "to obtain stored 
information from a computer's 
memory"? 

6. What do we call a disk on which 
a large quantity of information 
can be stored? 

7. What do you call a sudden, 
unexpected computer failure? 

8. What is the term for the electrical 
or electronic components of a 
computer? 

9. What do we call a large 
collection of data that is .stored 
in a computer system? 

a. access — to find information, 
especially on a computer 

b. crash — a complete breakdown 
of a computer system or program 

c. database — a large amount of 
information stored in computer 
system 

d. E-mail (electronic mail) — a 
system that allows messages to 
be sent from one computer to 
another 

e. floppy disk (diskette) — a small 
removable magnetic disc which 
is used to store data 

f. hard disk — magnetic disk 
inside a computer that stores data 
and program 

g. hardware — the electrical and 
mechanical parts of a computer 
system including the screen, the 
keyboard and the hard disk 

h. laptop — a computer small 
enough to be held on one's knees 
for use 

i. multimedia — the combination 
of sound, graphics and video to 



10. What is the term for a set of 
instructions secretly put into a 
computer that destroys the 
Information stored in it and stops 
it from working normally? 

11. Where on the Internet can you 
look for information about 
products and services offered by 
a company or organization? 

12. What is WWW? 
13. What store of information can 

you easily put into your pocket? 
14. What do we call a set of 

computer programs to control 
the operation of a computer? 

15. What kind of computer can you 
use on the plane? 

present information on a 
computer 

j. software — programs what run a 
computer 

k. the Internet — an international 
network of computers 

l. virtual reality (VR) — the effect 
produced by using computer 
images to make places or 
situations look real when they 
are not 

m. virus — program secretly 
introduced into a computer, 
which makes copies of itself and 
often damages other programs 

n. web site (site) — a place on the 
Internet that gives you 
information about a particular 
subject or product 

o. World Wide Web — the system 
that stores information for 
computer users around the world 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 5.  
  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

d k i l a f b g c m n o e j h 
 

Ɍɟɦɚ 9 
ȼ ɩɨɪɬɭ 

Exercise 1. Translate into English language 
ɭɫɬɶɟ ɪɟɤɢ; ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɝɪɭɡ; ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɤɪɭɝɥɨɫɭɬɨɱɧɨ; ɥɟɞɨɤɨɥɶɧɵɣ ɮɥɨɬ; ɫɭɯɨɣ 
ɢ ɩɥɚɜɭɱɢɣ ɞɨɤɢ; ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɧɵɣ ɬɟɪɦɢɧɚɥ; ɦɟɫɬɨ ɲɜɚɪɬɨɜɤɢ; ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ ɞɥɹ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɝɪɭɡɨɜ; ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɟɦ ɛɭɞɭɳɟɦ; ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ; ɝɪɭɡ ɯɪɚɧɢɬɫɹ; 
ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬɵɦ ɞɥɹ ɧɚɜɢɝɚɰɢɢ; ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ ɝɪɭɡ ɜ ɩɨɪɬɭ 
 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1.  
estuary; to place cargo; to work around the clock; icebreaking fleet; dry and floating 
docks; container terminal; mooring place; cargo handling mechanisms; in the near 
future; traffic; cargo stored; to be open for navigation; to handle cargo in port 
 

Exercise 2. Open the brackets use the verb in appropriate form. 
In 1986 a new port (to appear) on the Baltic Sea — the Novotallinnsky Port. Now 
when one more stage of the port (to construct) the President of the Estonian Shipping 
Company (to give) an interview to the correspondent of the Russian Shipping. 
CШrrОЬpШЧНОЧЭ: FТrЬЭ ШП КХХ I’Н ХТФО ЭШ КЬФ вШu аСв ЭСО NШЯШЭКХХТЧЧЬФв PШrЭ (ЭШ МКХl) 
the port of the 21st century? President: There (to be) some reasons for that. Firstly 
because the whole project (to complete) in the 21st century. Secondly because the 
equipment and cargo handling facilities (to be) up to the highest world standards. 



C.: What port facilities (to build) in the port yet? 
P.: Novotallinnsky Port is an all-purpose dry cargo port. So many specialized loading 
/ unloading terminals, grain tanks and elevators, refrigerators for perishables 
(ɫɤɨɪɨɩɨɪɬɹɳɢɟɫɹ ɝɪɭɡɵ), аКrОСШuЬОЬ ПШr general cargoes (to construct) in our port. 
C.: How large do you expect the port (to be) after the completion? 
P.: When the construction (to be over) Novotallinnsky Port (to become) the largest in 
the Baltic Sea. 
C.: IЭ ТЬ К УШТЧЭ prШУОМЭ, ТЬЧ’Э ТЭ? 
P.: Yes, several foreign partners (to participate) in the construction of the port. 
C.: Thank you for the interview. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2.  
In 1986 a new port appeared on the Baltic Sea — the Novotallinnsky Port. Now when 
one more stage of the port was constructed the President of the Estonian Shipping 
Company gave an interview to the correspondent of the Russian Shipping. 
CШrrОЬpШЧНОЧЭ: FТrЬЭ ШП КХХ I’Н ХТФО ЭШ КЬФ вШu аСв ЭСО NШЯШЭКХХТЧЧЬФв PШrЭ аКЬ МКХХОН 
the port of the 21st century? President: There were some reasons for that. Firstly 
because the whole project was completed in the 21st century. Secondly because the 
equipment and cargo handling facilities were up to the highest world standards. 
C.: What port facilities have been built in the port yet? 
P.: Novotallinnsky Port is an all-purpose dry cargo port. So many specialized loading 
/ unloading terminals, grain tanks and elevators, refrigerators for perishables 
(ɫɤɨɪɨɩɨɪɬɹɳɢɟɫɹ ɝɪɭɡɵ), аКrОСШuЬОЬ ПШr РОЧОrКХ МКrРШОЬ аОrО МШЧЬЭruМЭОН ТЧ our 
port. 
C.: How large do you expect the port be after the completion? 
P.: When the construction is over, Novotallinnsky Port will become the largest in the 
Baltic Sea. 
C.: IЭ ТЬ К УШТЧЭ prШУОМЭ, ТЬЧ’Э ТЭ? 
P.: Yes, several foreign partners participate in the construction of the port. 
C.: Thank you for the interview. 

 
Exercise 3. Translate into English language 

ɂɥɶɢɱɫɜɫɤ — ɨɞɢɧ ɢɡ ɤɪɭɩɧɟɣɲɢɯ ɩɨɪɬɨɜ ɧɚ ɑɟɪɧɨɦ ɦɨɪɟ. Ɉɧ ɛɵɥ ɨɫɧɨɜɚɧ ɜ 
1961 ɝ. ɉɨɪɬ ɭɞɨɛɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ ɜ ɛɭɯɬɟ ɋɭɯɨɝɨ Ʌɢɦɚɧɚ ɜ 27 ɤɦ ɨɬ Ɉɞɟɫɫɵ ɢ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɢɬ ɑɟɪɧɨɦɨɪɫɤɨɦɭ ɩɚɪɨɯɨɞɫɬɜɭ. 
Ɉɤɟɚɧɫɤɢɟ ɫɭɞɚ ɦɧɨɝɢɯ ɫɬɪɚɧ ɦɢɪɚ ɡɚɯɨɞɢɬ ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ ɜ ɷɬɨɬ ɩɨɪɬ. 
Ƚɪɭɡɨɨɛɨɪɨɬ ɩɨɪɬɚ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜɨɡɪɨɫ ɡɚ ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ ɜɪɟɦɹ. ȼ ɂɥɶɢɱɟɜɫɤɟ ɢɞɟɬ 
ɤɪɭɝɥɨɫɭɬɨɱɧɚɹ ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɝɪɭɡɨɜ. ȼ ɩɨɪɬɭ ɢɦɟɸɬɫɹ ɫɚɦɵɟ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɝɪɭɡɨɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɸɳɢɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ, ɫɤɥɚɞɫɤɢɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ, 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ, ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɧɵɟ ɬɟɪɦɢɧɚɥɵ ɢ ɬ. ɞ. Ɇɟɠɞɭ ɂɥɶɢɱɫɢɫɤɨɦ ɢ ȼɚɪɧɨɣ 
ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɩɚɪɨɦɧɚɹ ɩɟɪɟɩɪɚɜɚ. 
ɑɟɪɧɨɦɨɪɫɤɨɟ ɩɚɪɨɯɨɞɫɬɜɨ ɨɠɢɞɚɟɬ, ɱɬɨ ɩɨɪɬ ɂɥɶɢɱɟɜɨɣ ɛɭɞɟɬ ɭɜɟɥɢɱɟɧ ɜ 
ɛɥɢɠɚɣɲɟɦ ɛɭɞɭɳɟɦ. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3.  
Ilyichevsk is one of the largest ports on the Black Sea. It was founded in 1961. The 
port is conveniently located in the bay of the Dry Estuary, 27 km from Odessa and 
belongs to the Black Sea Shipping Company. 
Ocean vessels from many countries of the world enter this port daily. 
The cargo turnover of the port has increased significantly recently. In Ilyichevsk, there 
is a round-the-clock processing of various cargoes. The port has the most modern 
cargo handling mechanisms, storage facilities, refrigerators, container terminals, etc. 
There is a ferry crossing between Ilyichsisk and Varna. 



The Black Sea Shipping Company expects that the port of Ilyicheva will be enlarged 
in the near future. 
 

Ɍɟɦɚ 10 
Ɋɟɦɨɧɬ ɫɭɞɧɚ ɜ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ 
ɩɨɪɬɭ 

Exercise 1. Translate into English language 
ȼɞɚɥɢ ɨɬ ɪɨɞɧɵɯ ɛɟɪɟɝɨɜ; ɚɜɚɪɢɣɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ; ɭɤɚɡɚɬɶ 

ɪɚɡɦɟɪɵ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ; ɩɨɞ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ; ɛɭɞɭɳɢɟ ɫɭɞɨɜɥɚɞɟɥɶɰɵ; 
ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ; ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɯɨɞɨɜɵɯ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹɯ; ɨɛɫɭɞɢɬɶ 
ɪɟɦɨɧɬɧɭɸ ɜɟɞɨɦɨɫɬɶ; ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɪɟɦɨɧɬ; ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɬɶ ɫɱɟɬɚ; ɫɨɫɬɚɜɢɬɶ 
ɩɪɢɟɦɧɨ-ɫɞɚɱɧɵɣ ɚɤɬ. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1.  

Away from home shores; emergency repairs can be carried out; indicate the extent of 
damage; under the supervision of representatives; future shipowners; monitor the 
installation; take part in sea trials; discuss the repair list; monitor repairs; sign invoices; 
draw up a acceptance certificate. 
 

Exercise 2. Make up sentences, using following words and translate them. 
1. Send, receive, the ship, their, shipowners, to, a, representatives, new. 
2. List, to, repairs, is, of, the, necessary, discuss, it. 
3. And, ship`s, installation, take, in, the, of, part, machinery, engineers, equipment. 
4. At, ships, repairs, our, foreign, sometimes, for, call, ports. 
5. CIS, may, damage, countries, be, in, fulfilled, even, repair. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2.  

1. The shipowners send their representatives to receive new ship. 
2. It is necessary to discuss the list of repairs. 
3. The engineers take part in the ship`s installation of machinery and equipment. 
4. Our ships often call at foreign ports for repair. 
5. CIS countries may be fulfilled in damage repair. 

Exercise 3. Make a written translation, using the active vocabulary of the 
lesson. 
6. ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ ɫɭɞɨɜɥɚɞɟɥɶɰɟɜ ɜɫɟɝɞɚ ɧɚɛɥɸɞɚɸɬ ɡɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ 

ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ ɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
7. ɋɭɞɨɜɵɟ ɦɟɯɚɧɢɤɢ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ ɚɤɬɢɜɧɨɟ ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɪɟɦɨɧɬɧɵɯ 

ɪɚɛɨɬɚɯ ɧɚ ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ. 
8. ɉɨɫɥɟ ɩɪɢɟɦɧɵɯ ɯɨɞɨɜɵɯ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɟɦɧɨ-ɫɞɚɬɨɱɧɵɣ ɚɤɬ. 
9. Ɏɚɥɶɲɛɨɪɬ ɛɵɥ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɲɜɚɪɬɨɜɤɢ ɜ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɦɨɪɟ. 
10. ȼɨɬ ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɤɚɡɚɬɶ. 
11. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɥɨɩɚɫɬɶ ȼɊɒ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɦɵ ɩɨɜɪɟɞɢɥɢ ɜ ɪɚɣɨɧɟ 

Ʌɚɛɪɚɞɨɪɚ, ɝɞɟ ɦɧɨɝɨ ɩɥɚɜɚɸɳɟɝɨ ɥɶɞɚ.  
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3.  
1. Representatives of shipowners always monitor the installation of mechanisms and 
equipment. 
2. Ship mechanics take an active part in various repair work on board the ship. 
3. After the acceptance sea trials, an acceptance certificate is drawn up. 
4. The bulwark was damaged during mooring in the open sea. 
5. Here is a list of spare parts that we need to order. 
6. It is necessary to replace the VRSH blade, which we damaged in the Labrador area, 
where there is a lot of floating ice. 
 

Ɍɟɦɚ 11 
ȼɨɞɧɵɣ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ 

Exercise 1 Find English and Russian equivalents in the both columns 
1. Ʌɨɰɢɹ 
2. Ɇɨɪɫɤɚɹ ɤɚɪɬɚ 
3. ɇɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɚɹ ɤɚɪɬɚ 
4. Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɚɹ ɤɚɪɬɚ 

a) Coast chart 
b) Time zone general chart 
c) Large-scale chart 
d) Instructional chart 



5. ɉɭɬɟɜɚɹ ɤɚɪɬɚ 
6. ɑɚɫɬɧɚɹ ɤɚɪɬɚ 
7. Ʉɚɪɬɚ – ɫɟɬɤɚ 
8. ɋɛɨɪɧɵɣ ɥɢɫɬ 
9. Ʉɪɭɩɧɨɦɚɫɲɬɚɛɧɚɹ ɤɚɪɬɚ 
10. Ɇɚɪɲɪɭɬɧɚɹ ɤɚɪɬɚ 
11. Ʉɚɪɬɚ ɱɚɫɨɜɵɯ ɩɨɹɫɨɜ 
12. Ʉɚɪɬɚ ɞɥɹ ɩɥɚɜɚɧɢɹ ɩɨ ɞɭɝɟ 

ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɤɪɭɝɚ 
13. Ɇɟɬɟɨɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɪɬɚ 
14. ɂɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɚɹ ɤɚɪɬɚ 

e) Pilots; sailing direction-book 
f) Great circle sailing chart 
g) Nautical chart 
h) Routings chart 
i) Navigational chart 
j) Index chart 
k) General chart 
l) Plotting (lattice) chart 
m)  Meteorological chart 
n) Track chart 
 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1.  
Ʌɨɰɢɹ - Pilots; sailing direction-book 
Ɇɨɪɫɤɚɹ ɤɚɪɬɚ - Nautical chart 
ɇɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɚɹ ɤɚɪɬɚ - Navigational chart 
Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɚɹ ɤɚɪɬɚ - General chart 
ɉɭɬɟɜɚɹ ɤɚɪɬɚ - Routings chart 
ɑɚɫɬɧɚɹ ɤɚɪɬɚ - Index chart 
Ʉɚɪɬɚ – ɫɟɬɤɚ - Plotting (lattice) chart 
ɋɛɨɪɧɵɣ ɥɢɫɬ - Track chart 
Ʉɪɭɩɧɨɦɚɫɲɬɚɛɧɚɹ ɤɚɪɬɚ - Large-scale chart 
Ɇɚɪɲɪɭɬɧɚɹ ɤɚɪɬɚ -  Coast chart 
Ʉɚɪɬɚ ɱɚɫɨɜɵɯ ɩɨɹɫɨɜ -Time zone general chart 
Ʉɚɪɬɚ ɞɥɹ ɩɥɚɜɚɧɢɹ ɩɨ ɞɭɝɟ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɤɪɭɝɚ - Great circle sailing chart 
Ɇɟɬɟɨɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɪɬɚ - Meteorological chart 
ɂɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɚɹ ɤɚɪɬɚ -  Instructional chart 
 
Exercise 2 Translate the following sentences into Russian paying attention to 

the meaning of the verb to be 
1. The northern entrance to the gulf is between two hills. 
2. TСО ОКЬЭОrЧ МСКЧЧОХ ОбЭОЧНЬ аОЬЭаКrН 13½ mТХОЬ КЧН ТЬ 1½  МКЛХОЬ аТНО. 
3. The principal Soviet ports of the Baltic Sea are Leningrad, Riga and Tallinn. 
4. TСО ЛКв ТЬ К ЧКrrШа ТЧХОЭ, ОбЭОЧНТЧР КЛШuЭ 1¼ mТХОЬ ОКЬЭward. 
5. The bottom of the bay is sand, and in the middle of the bay is a rock about 9 yards 

in extent. 
6. One effect of the warm current is that the Barents Sea is free from ice for a few 

months every year. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2.  
1. ɋɟɜɟɪɧɵɣ ɜɯɨɞ ɜ ɡɚɥɢɜ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɦɟɠɞɭ ɞɜɭɦɹ ɯɨɥɦɚɦɢ. 
2. ȼɨɫɬɨɱɧɵɣ ɤɚɧɚɥ ɩɪɨɫɬɢɪɚɟɬɫɹ ɧɚ ɡɚɩɚɞ ɧɚ 13,5 ɦɢɥɶ ɢ ɢɦɟɟɬ ɲɢɪɢɧɭ 1½ 
ɤɚɛɟɥɶɬɨɜɵɯ. 
3. Ɉɫɧɨɜɧɵɦɢ ɫɨɜɟɬɫɤɢɦɢ ɩɨɪɬɚɦɢ Ȼɚɥɬɢɣɫɤɨɝɨ ɦɨɪɹ ɹɜɥɹɸɬɫɹ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞ, 
Ɋɢɝɚ ɢ Ɍɚɥɥɢɧ. 
4. Ɂɚɥɢɜ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɭɡɤɢɣ ɡɚɥɢɜ, ɩɪɨɫɬɢɪɚɸɳɢɣɫɹ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɧɚ 1 ¼ 
ɦɢɥɢ ɧɚ ɜɨɫɬɨɤ. 
5. Ⱦɧɨ ɛɭɯɬɵ - ɩɟɫɨɤ, ɚ ɜ ɫɟɪɟɞɢɧɟ ɛɭɯɬɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɫɤɚɥɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɧɨɫɬɶɸ 
ɨɤɨɥɨ 9 ɹɪɞɨɜ. 
6. Ɉɞɧɢɦ ɢɡ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ ɬɟɩɥɨɝɨ ɬɟɱɟɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨ, ɱɬɨ Ȼɚɪɟɧɰɟɜɨ ɦɨɪɟ 
ɤɚɠɞɵɣ ɝɨɞ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɦɟɫɹɰɟɜ ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɟɬɫɹ ɨɬɨ ɥɶɞɚ. 

 
Exercise 3 Translate the following sentences into English 

1. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɯɨɞɨɜɵɟ ɨɝɧɢ! (ɹɤɨɪɧɵɣ, ɩɪɚɜɵɣ, ɥɟɜɵɣ, 



ɬɨɩɨɜɨɣ, ɛɨɪɬɨɜɨɣ) 
2. ȼ ɷɬɨɦ ɪɚɣɨɧɟ ɟɫɬɶ ɦɟɥɢ (ɩɨɞɜɨɞɧɵɟ, ɧɚɞɜɨɞɧɵɟ, ɨɦɵɜɚɟɦɵɟ ɤɚɦɧɢ). 
3. ɍ ɤɚɤɨɝɨ ɩɪɢɱɚɥɚ ɦɨɝɭɬ ɲɜɚɪɬɨɜɚɬɶɫɹ ɫɭɞɚ ɫ ɛɨɥɶɲɨɣ ɨɫɚɞɤɨɣ? 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3.  
1. Turn on the running lights! (anchor, right, left, top, side) 
2. There are shoals in this area (underwater, surface, washed stones). 
3. At which berth can vessels with a large draft be moored? 

Ɍɟɦɚ 12 
Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ 

Exercise 1. Put the verbs in brackets to the right Passive form. Translate the 
sentences into Russian: 

1) MОrМСКЧЭ ЬСТpЬ МКЧ … КММШrding to what they carry. (to classify) 
2) MШЬЭ ШП ЭСОm … ЭШ МКrrв МКrРШ. (ЭШ НОЬТРЧ) 
3) CКrРШ ЬСТp МКЧ … ТЧЭШ ЭаШ ЛКЬТМ ЭвpОЬ. (ЭШ НТЯТНО)   
4) AЧ OBO ЬСТp … ЭШ МКrrв ЛШЭС Нrв КЧН ХТquТН МКrРШ. (ЭШ uЬО) 
5) Drв ЛuХФ МКrРШ … ТЧ ЛuХФ МКrrТОr. (ЭШ МКrrв) 
6) CКrРШ … ХШШЬО ТЧ bulkers. (to carry) 
7)  A ПuХХ ХШКН ШП МШЧЭКТЧОrЬ МКЧ … ШЧ ЛШКrН аТЭСТЧ 36 СШurЬ. (ЭШ puЭ) 
8)  OЧО МШЧЭКТЧОr МКЧ … ОЯОrв 2 mТЧuЭОЬ. (ЭШ ХШКН) 
9)  TrКЧЬpШrЭ МКЧ … КЭ ШЧО ЭОrmТЧКХ КЧН … ШП КЭ ЭСО ШЭСОr. (ЭШ НrТЯО) 
10)  HuРО quКЧЭТЭТОЬ ШП ШТХ ЧООН … (ЭШ ЭrКЧЬpШrЭ).  

 FОrrТОЬ … КХЬШ ЭШ МКrrв ЯОСТМХОЬ. (to design) 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 

1) can be classified 
2) are designed 
3) be divided 
4) is used 
5) is carried 
6) is carried 
7) be put 
8) be loaded 
9) be driven 
10) to be transported 
11) are designed 
 
Exercise 2. Fill in the gaps with necessary prepositions: 
1) TСО КЯОrКРО КРО ШП BrТЭТЬС ЬСТpЬ ТЬ … 6 вОКrЬ. 
2) SШmО BrТЭТЬС МШmpКЧТОЬ КrО МШЧЭrШХХОН … ШЯОrЬОКЬ МШmpКЧТОЬ. 
3) LNG МКrrв ЭСОТr МКrРШ … ЬpОМТКХХв ТЧЬuХКЭОН ЭКЧФЬ … К ЭОmpОrКЭurО ШП КЛШuЭ -
1610C. 
4) SСТpЛuТХНТЧР ТЬ МШЧМОЧЭrКЭОН … К ЧumЛОr ШП ОЬЭuКrТОЬ. 
5) BОХПКЬЭ СКЬ ХШЧР ЬpОМТКХТгОН … ЬmКХХОr ХТЧОrЬ. 
6) SСТpЛuТХНТЧР ТЬ … НОМХТЧО ЧШа. 
7) TСО ЬЭruРРХО … ЭСО rТРСЭ ЭШ аШrФ ТЬ ЭСО mШЬЭ ТmpШrЭКЧЭ. 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
1) about 
2) by 
3) in, with 
4) at 
5) on 
6) in 
7) for 

Ɍɟɦɚ 13 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɫɭɞɧɚ 

Exercise 1 Complete the description of a modern tanker 



TСО СuХХ ТЬ НТЯТНОН ТЧЭШ К ЧumЛОr ШП аКЭОrЭТРСЭ … Лв НОМФЬ КЧН ЬЭООХ ЛuХФСОКНЬ. AЭ 
ЭСО ПШrО КЧН КПЭОr ОЧНЬ ШП ЭСО СuХХ КrО ЭСО … ЭКЧФЬ КЧН КПЭОr pОКФ ЭКЧФЬ. TСО … ТЬ 
situated at the after end of the ship to leave more room for cargo. Between the engine 
rШШm КЧН ЭСО МКrРШ ЬpКМО ТЬ К …. TСО МКrРШ ЬpКМО ТЬ НТЯТНОН up ТЧЭШ К ЧumЛОr ШП…. 
AЛШЯО ЭСО mКТЧ НОМФ ТЬ ЭСО …. AЭ ЭСО ПШrО ОЧН ТЬ ЭСО …. AЭ ЭСО КПЭОr ОЧН ЭСО … 
ЬupОrЬЭruМЭurО КЧН ЭСО … КrО МШmЛТЧОН. 
tanks; bridge; engine room; poop; superstructure; fore peak; forecastle; coffer dam; 
compartment  

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
The hull is divided into a number of watertight compartments by decks and steel 
bulkheads. At the fore and after ends of the hull are the fore peak tanks and after 
peak tanks. The engine room is situated at the after end of the ship to leave more 
room for cargo. Between the engine room and the cargo space is a cofferdam. The 
cargo space is divided up into a number of tanks. Above the main deck is the 
superstructure. At the fore end is the forecastle. At the after end are the poop, 
superstructure and the bridge are combined. 
 
Exercise 2 CHOOSE THE RIGHT ANSWER A, B, C 
AMIDSHIPS is: 

a)               Between the bow and stern 
b)               In the center of the main deck 
c)               The middle deck 

Another word for ASTERN is: 
a) Forward 
b) Ahead 
c) Aft 

Where is ABAFT? 
a) Toward the stern of a ship 
b) Towards the bows  
c) To starboard 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 

AMIDSHIPS is: 
b)  In the center of the main deck 

Another word for ASTERN is: 
c)  Aft 

Where is ABAFT? 
a) Toward the stern of a ship 

 
Exercise 3 Match the definition with their meaning 
FORECASTLE DECK          POOP DECK  
            RUDDER                  ENGINE ROOM 
… ТЬ ЭСО ХКrРОЬЭ pСвЬТМКХ МШmpКrЭmОЧЭ ШП ЭСО mКМСТЧОrв ЬpКМО ШЧ ЬСТp 
… К НОЯТМО uЬОН ПШr ЬЭООrТЧР КЧН mКЧШОЯrТЧР К ЯОЬЬОХ 
… ЭСО СТРСОЬЭ КПЭОrmШЬЭ НОМФ ШП К ЬСТp 
… К pКrЭТКХ НОМФ КЛШЯО ЭСО mКТЧ deck at the bow of a ship over a forecastle 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3. 
ENGINE ROOM is the largest physical compartment of the machinery space on ship 
RUDDER  a device used for steering and manoevring a vessel 
POOP DECK the highest aftermost deck of a ship 
FORECASTLE DECK  a partial deck above the main deck at the bow of a ship over a 
forecastle 
 

Ɍɟɦɚ 14 Exercise 1. Match the English and Russian equivalents in the both columns. 
 

1. date back a) ɭɞɨɱɤɚ 



ɇɚɭɤɚ. ɇɚɭɱɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ 
ɩɪɨɝɪɟɫɫ. 

2. ever known to a man 
3. lay grounds for 
4. cord mechanism 
5. seesaw 
6. fishing rod 
7. the arch shape 
8. the aqueduct 
9. play a key role in 

b) ɦɟɯɚɧɢɡɦ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɲɧɭɪɚ 
c) ɞɚɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ 
d) ɞɟɬɫɤɢɟ ɤɚɱɟɥɢ 
e) ɤɨɝɞɚ-ɥɢɛɨ ɢɡɜɟɫɬɧɵɟ 

ɱɟɥɨɜɟɤɭ 
f) ɚɪɨɱɧɚɹ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ 
g) ɚɤɜɟɞɭɤ, ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞ 
h) ɡɚɥɨɠɢɬɶ ɨɫɧɨɜɵ ɞɥɹ 
i) ɢɝɪɚɬɶ ɤɥɸɱɟɜɭɸ ɪɨɥɶ ɜ  

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

c e h b d a f g i 

 
Exercise 2. Find the right English equivalent for the following Russian words. 
 

1 ɡɧɚɧɢɟ a) known b) knowledge c) know 
2 ɬɚɤɠɟ, ɬɨɠɟ a) so b) all c) also 
3 ɞɨɪɨɝɚ a)  road b) rod c) round 
4ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɣ a) owe b) own c) owl 
5 ɜɪɟɦɹ a) team b) tame c) time 
6 ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ a) prove b) provide c) provision 
7 ɜɟɤ a) central b) centre c) century 
8 ɪɚɧɨ a) early b) yearly c) curly 

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
1 2 3 4 5 6 7 8 

b c a b c b c a 

Exercise 3. Choose the right variant to complete the sentences 
1. TСО ЭОrm “ОЧРТЧООrТЧР” СКЬ ОбТЬЭОН ЬТЧМО … . 
a) the 1st century           b) the 13th century       c) the ancient times 
2. The Ancient Era covers three famous ancient civilizations – the Egyptians, the 
Greeks КЧН … . 
a) the English   b) the Romans   c) the Indians 
3. TСО EРвpЭТКЧЬ ЛuТХЭ pвrКmТНЬ, ЭОmpХОЬ КЧН … . 
a) castles    b) monuments   c) statues 
4. TСО EРвpЭТКЧЬ’ ФЧШаХОНРО аКЬ purОХв ОбpОrТmОЧЭКХ КЧН ЭСОТr ЭШШХЬ аОrО … . 
a) very primitive   b) very complex   c) very strange 
5. TСО КЧМТОЧЭ GrООФЬ ПТrЬЭ ОбpХКТЧОН ЭСО prТЧМТpХОЬ ШП К puХХОв КЧН … . 
a) a wheel    b) a lever    c) an engine 
6. TСО RШmКЧЬ СКН ЛОМШmО ЭСО ЛОЬЭ ОЧРТЧООrЬ КЧН КrМСТЭОМЭЬ ТЧ ЭСО аШrХН Лв … . 
a) the 5th century BC   b) by the 1st century AD   c) by the 3rd century AD   

ȼɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3.  
1 2 3 4 5 6 

b b c a b b 
 

Ɍɟɦɚ 16 
ȼɟɞɟɧɢɟ ɞɟɥɨɜɨɣ 
ɩɟɪɟɩɢɫɤɢ. 

Exercise 1 Translate into English the following notices 
1.       
                                                                            Ƚɭɥɥɶ, 21 ɹɧɜɚɪɹ 20… 
Ɏɢɪɦɟ ɉɚɬɬɟɪɫɨɧ ɢ ɫɵɧɨɜɶɹ, 



Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

ɇɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɚɹ ɭɥ., ɞ. №12 
ɝ. Ƚɭɥɥɶ, Ⱥɧɝɥɢɹ 
ɂɡɜɟɳɟɧɢɟ ɨ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ 
ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɫɨɨɛɳɚɸ, ɱɬɨ ɬɚɧɤɟɪ «Ƚɪɨɡɧɵɣ» ɩɪɢɛɵɥ ɜ ȼɚɲ ɩɨɪɬ ɫ.ɱ. ɢ ɝɨɬɨɜ ɤ 
ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ 5000 ɬ ɥɶɧɹɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ (ХТЧЬООН ШТХ) ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɱɚɪɬɟɪ-ɩɚɪɬɢɢ ɨɬ 7 ɹɧɜɚɪɹ ɫ.ɝ. 
ɋɬɚɥɢɣɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɧёɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɬɶɫɹ ɩɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ 6 ɱ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɢɡɜɟɳɟɧɢɹ. 
 
                                                                              ȼ. ɂ. ɂɜɚɧɨɜ 
                                                                         Ʉɚɩɢɬɚɧ ɬɚɧɤɟɪɚ «Ƚɪɨɡɧɵɣ» 
 
ɇɨɬɢɫ ɩɪɢɧɹɬ 
ɜ 14.00 ɱ. 21 ɹɧɜɚɪɹ 20… 
ɨɬ ɢɦɟɧɢ ɮɢɪɦɵ ɉɚɬɬɟɪɫɨɧ ɢ ɫɵɧɨɜɶɹ 
ɫɭɞɨɜɵɦ ɚɝɟɧɬɨɦ, ɮɢɪɦɨɣ Ɋɢɱɚɪɞɫ ɢ Ʉɨ. 
                                                                                   Ȼɨɪɞɨ, 21 ɹɧɜɚɪɹ 20… 
 
2.                                                                         
                                                                            Ʉɚɥɶɤɭɬɬɚ, 29 ɨɤɬɹɛɪɹ 20… 
Ɏɢɪɦɟ Ɋɚɞɠɚɧ Ⱥɧɝɨɪ, ɋɭɞɨɜɵɟ ɚɝɟɧɬɵ, 
ɍɚɣɬ ɫɬɪɢɬ, ɞ. 6. 
ɝ. Ʉɚɥɶɤɭɬɬɚ, ɂɧɞɢɹ 
 
ɉɪɨɲɭ ɩɪɢɝɥɚɫɢɬɶ ɢɧɫɩɟɤɬɨɪɚ ɩɨɪɬɚ ɩɨɫɟɬɢɬɶ ɦɨё ɫɭɞɧɨ ɧɚ ɩɪɢɱɚɥɟ № 8 ɬɪɚɧɡɢɬɧɨɣ 
ɝɚɜɚɧɢ ɡɚɜɬɪɚ, ɜ ɫɪɟɞɭ, 30 ɨɤɬɹɛɪɹ ɫ.ɝ. ɜ 2 ɱ ɞɧɹ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɨɫɦɨɬɪɨɦ ɬɪɸɦɨɜ. 
 
                                                                         Ʉɚɩɢɬɚɧ ɬ/ɯ «Ʉɪɚɫɧɨɞɚɪ» 
                                                                         Ʌɢɜɟɪɩɭɥɶ 20 ɨɤɬɹɛɪɹ 20… 
 
3.                   
                                                                     Ʌɢɜɟɪɩɭɥɶ, 27 ɞɟɤɚɛɪɹ 20… 
Ɏɢɪɦɟ ɍɚɣɬ ɢ Ʉɨ., ɂɦɩɨɪɬёɪɵ ɯɥɨɩɤɚ, 
Ɇɚɪɤɟɬ ɫɬɪɢɬ, ɞ. 12. 
ɝ. Ʌɢɜɟɪɩɭɥɶ 
 
ɉɪɨɲɭ ɡɚɦɟɬɢɬɶ. ɑɬɨ ɦɨё ɫɭɞɧɨ «Ɍɢɦɢɪɹɡɟɜ» ɨɲɜɚɪɬɨɜɚɧɨ ɭ ɩɪɢɱɚɥɚ № 7 ɬɪɚɧɡɢɬɧɨɣ 
ɝɚɜɚɧɢ ɢ ɝɨɬɨɜɨ ɤ ɩɨɝɪɭɡɤɟ 3 000 ɬɸɤɨɜ ɯɥɨɩɤɚ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɱɚɪɬɟɪ-ɩɚɪɬɢɢ ɨɬ 21 ɚɜɝɭɫɬɚ 
ɫ.ɝ. 
ɋɬɚɥɢɣɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɡɚɜɬɪɚ, 28 ɞɟɤɚɛɪɹ 20… ɝ. ɢ ɢɫɬɟɤɚɟɬ 5 ɹɧɜɚɪɹ. 
                                                                      Ʉɚɩɢɬɚɧ ɬ/ɯ «Ɍɢɦɢɪɹɡɟɜ» 
 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
1. 

Hull, January 21, 20… 
The firm of Patterson and Sons, 
Navigation Street, No. 12 
Hull, England 
Notification of readiness 
I hereby inform you that the tanker "Grozny" has arrived at your port of S.C. and is ready to 
unload 5000 tons of linseed oil according to the charter party of January 7 
this year, the Stalinist time will begin to count after 6 hours after receiving this notice. 
 

 V. I. Ivanov 
 Captain of the tanker "Grozny" 

 
The notice was received 
at 1400 hours on January 21, 20... 



on behalf of the firm Patterson and Sons 
by the ship's agent, the firm Richards and Co. 

 BШrНОКuб, JКЧuКrв 21, 20… 
 
2.                                                                                                 Calcutta, OМЭШЛОr 29, 20… 
Rajan Angor Firm, Shipping Agents, 
6 White Street 
Calcutta, India 
 
I ask you to invite the port inspector to visit my vessel at berth No. 8 of the transit harbor 
tomorrow, Wednesday, October 30 this year at 2 p.m. in connection with the inspection of 
the holds. 
 

 The captain of the t/h "Krasnodar" 
 LТЯОrpШШХ 20 OМЭШЛОr 20… 

 
3.                                                                                               LТЯОrpШШХ, DОМОmЛОr 27, 20… 
White and Co., Cotton Importers, 
12 Market Street 
Liverpool 
 
Please note. That my vessel "Timiryazev" is moored at berth No. 7 of the transit harbor and 
is ready to load 3,000 bales of cotton according to the charter party of August 21 this year 
. The Stalinist time begins tomorrow, December 28, 20... and expires on January 5. 

 Captain of t/h "Timiryazev" 
Ɍɟɦɚ 17 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ 
ɦɨɪɫɤɨɣ 
ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɶ-
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɢɤ 

Exercise 1 Translate into English 
1. Ɋɚɛɨɬɚ ɪɚɞɢɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚ ɫɭɞɧɟ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɦɟɫɬɨɧɚɯɨ-ɠɞɟɧɢɹ ɫɭɞɧɚ. 
2. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɭɞɚ ɞɨ ɫɢɯ ɩɨɪ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɣ ɫɩɨɫɨɛ ɫɜɹɡɢ. 
3. ɋɢɫɬɟɦɚ ȽɆɋɋȻ ɬɚɤɠɟ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɡɚ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ. 
4. ȿɫɥɢ ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɭɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɧɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ 
ȽɆɋɋȻ, ɨɧɨ ɞɚɫɬ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɜɹɡɵɜɚɬɶɫɹ ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɫɬɚɧɰɢɣ. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 1. 
1. The operation of radio equipment on the ship depends on the location of the 
vessel. 
2. Some vessels still use the traditional method of communication. 
3. The GMDSS system is also responsible for the location of the vessel. 
4. If the emergency equipment is properly equipped with GMDSS facilities, it will 
make it possible to communicate with a large number of stations. 
 
Exercise 2  Fill in the blankets with suitable words 
1. The ... of the GMDSS is that SAR authorities ashore must be ... in a distress 
incident. 2. There must be ... of transmitting ... 3. Transmitting ... maritime safety ... 
4. The IMO ... ship carriage ... for radio communications equipment. 5. Every ship 
must be provided with the suitable ... 6. The ship in distress is inside ... 7. The 
casualty communicates with a ... 8. A ship in distress wouldn't be ... to use all 
elements of the system. 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 2. 
1. The basic concept of the GMDSS is that SAR authorities ashore must be rapidly 
alerted in a distress incident. 2. There must be a means of transmitting ship-to-shore 
distress alerts. 3. Transmitting receiving maritime safety information. 4. The IMO 
specified ship carriage requirements for radio communications equipment. 5. Every 
ship must be provided with the suitable radio installation cable. 6. The ship in distress 
is inside a highly efficient radio net composed of number interlocking subsystems. 7. 



The casualty communicates with a costal radio station using VHF or MF with other 
vessels. 8. A ship in distress wouldn't be in position to use all elements of the system. 
 
Exercise 3  Translate from English into Russian the following notices to mariners  
2565. England, E. COAST. – River Humber Approach – Information about wreck Light-
buoys and Wreck 
a) The light-ЛuШв ТЧ pШЬТЭТШЧ 53°33'05"N., 0°18'25"E. (КpprШб.) СКЬ ЛООЧ аТЭСНrКаЧ КЧН ТЬ 
to be expunged. 
Л) К НКЧРОrШuЬ аrОМФ ТЬ ЭШ ЛО ТЧЬОrЭОН ТЧ pШЬТЭТШЧ 139° 2.75 mТХОЬ ПrШm SpurЧ HОКН LТРСЭ 
(53°34'45"N., 0°07'10"E. КpprШб.) A РrООЧ ЬpСОrТМКХ light-buoy, Fl. G., is to be inserted 
close N. E. of the wreck 
Trinity House & Humber Consevancy Board Notice 63/54. 
(H. 031240/41 & 6285/54) 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɬɜɟɬɨɜ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ 3. 
2565. Ⱥɧɝɥɢɹ, ȼɈɋɌɈɑɇɈȿ ɉɈȻȿɊȿɀɖȿ. – ɉɨɞɯɨɞ ɤ ɪɟɤɟ ɏɚɦɛɟɪ – ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ 
ɡɚɬɨɧɭɜɲɢɯ ɫɜɟɬɨɜɵɯ ɛɭɹɯ ɢ ɡɚɬɨɧɭɜɲɢɯ ɤɨɪɚɛɥɹɯ 
ɚ) ɋɜɟɬɨɜɨɣ ɛɭɣ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ 53°33'05"ɫɟɜɟɪɧɨɣ ɲɢɪɨɬɵ, 0°18'25" ȼɨɫɬɨɱɧɨɣ 
ɞɨɥɝɨɬɵ. (ɩɪɢɛɥ.) ɛɵɥ ɢɡɴɹɬ ɢ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɭɞɚɥɟɧɢɸ. 
ɛ) ɨɩɚɫɧɨɟ ɡɚɬɨɧɭɜɲɟɟ ɫɭɞɧɨ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ 139° 2,75 ɦɢɥɢ 
ɨɬ Ɉɬɜɟɪɝɧɭɬɨɝɨ ɝɨɥɨɜɧɨɝɨ ɫɜɟɬɚ (53°34'45"ɋɟɜɟɪɧɨɣ ɲɢɪɨɬɵ, 0°07'10" ȼɨɫɬɨɱɧɨɣ 
ɞɨɥɝɨɬɵ ɩɪɢɛɥ.) Ɂɟɥɟɧɵɣ ɫɮɟɪɢɱɟɫɤɢɣ ɫɜɟɬɨɜɨɣ ɛɭɣ, Fl.G., ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ 
ɛɥɢɡɤɨ ɤ ɋɟɜɟɪɨ-ɜɨɫɬɨɤɭ ɨɬ ɦɟɫɬɚ ɤɪɭɲɟɧɢɹ 
ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɋɨɜɟɬɚ ɩɨɩɟɱɢɬɟɥɟɣ Ɍɪɢɧɢɬɢ-ɏɚɭɫɚ ɢ ɏɚɦɛɟɪɚ 63/54. 
(H.031240/41 ɢ 6285/54) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɂɚɳɢɬɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ  

Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 



1. ɉɪɨɞɭɦɚɣɬɟ ɩɥɚɧ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɡɚɪɚɧɟɟ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɪɚɡɞɟɥɚɦ:  Ɍɢɬɭɥɶɧɚɹ ɫɬɪɚɧɢɰɚ (ɩɟɪɜɵɣ ɫɥɚɣɞ);  ȼɜɟɞɟɧɢɟ;  Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ (ɨɛɵɱɧɨ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɨɜ);  Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ. 
2. Оɮɨɪɦɥяɣɬɟ ɬɟɤɫɬ ɢ ɡɚɝɨɥɨɜɤɢ ɪɚɡɧɵɯ ɫɥɚɣɞɨɜ ɜ ɨɞɧɨɦ ɫɬɢɥɟ. 
3. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɬɟɤɫɬ ɧɟ ɫɥɢɜɚɥɫɹ ɫ ɮɨɧɨɦ: ɧɚ ɩɪɨɟɤɬɨɪɟ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɫɬɶ ɛɭɞɟɬ ɦɟɧɶɲɟ, 
ɱɟɦ ɧɚ ɦɨɧɢɬɨɪɟ. 
4. ȼ ɬɢɬɭɥɶɧɵɣ ɫɥɚɣɞ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ:  Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ (ɭɱɟɛɧɨɟ ɡɚɜɟɞɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɢ ɬ.ɞ.);  Ɍɟɦɭ ɞɨɤɥɚɞɚ (ɧɚɡɜɚɧɢɟ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ɞɨɤɥɚɞɱɢɤɚ (ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ȼɚɲɟɝɨ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɹ; 
5. ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ (ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ, ɝɪɚɮɢɤɢ, ɫɯɟɦɵ ɢ ɬ.ɞ.) 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 
Ɉɰɟɧɤɚ 5 4 3 2 

1 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ  

ɉɨɱɬɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɫɞɟɥɚɧɵ 
ɧɚɢɛɨɥɟɟ 
ɜɚɠɧɵɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 

ɇɟ ɜɫɟ 
ɜɚɠɧɟɣɲɢɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɞɟɥɚɧɚ 
ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧɨ ɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɭɱɢɬɟɥɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɝɥɭɛɨɤɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ 
ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ  

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɦɨɦɟɧɬɨɜ, ɯɨɬɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɞɟɬɚɥɢ ɧɟ 
ɭɬɨɱɧɹɸɬɫɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ, ɧɨ 
ɧɟɩɨɥɧɨɟ 

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ⱦɚɧɵ 
ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɟ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ. 
Ƚɪɚɦɨɬɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɚɭɱɧɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɨɝɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, 
ɧɨ ɢɧɨɝɞɚ ɧɟ 
ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ. 

Ⱦɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɟɫɬɶ ɜ 
ɧɚɥɢɱɢɢ, ɧɨ 
ɧɟ 
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɹ 
ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɦɚɥɨ ɢɥɢ 

Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 
Ɇɢɧɢɦɭɦ ɧɚɭɱɧɵɯ 
ɬɟɪɦɢɧɨɜ 

http://it-uroki.ru/wp-content/uploads/2015/03/plan-prezentatcii-1.png


ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨ.  

 ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɬɟɦɵ 
(ɨɛɨɛɳɟɧɢɹ, 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, 
ɚɧɚɥɨɝɢɢ) 

ȼ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ 
ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɬɟɦɵ 

ɂɧɨɝɞɚ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɜɨɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 

ɂɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ ɢɥɢ 
ɛɟɫɩɨɱɜɟɧɧɚ 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɉɨɱɬɢ ɜɟɡɞɟ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɇɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɨɦɨɳɢ ɜ 
ɜɵɛɨɪɟ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ 
ɫɩɨɫɨɛɚ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɇɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ 
ɧɚɫɬɚɜɧɢɤɚ 
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Ⱦɢɡɚɣɧ 

Ⱦɢɡɚɣɧ ɥɨɝɢɱɟɧ 
ɢ ɨɱɟɜɢɞɟɧ  

Ⱦɢɡɚɣɧ ɟɫɬɶ  Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ 

Ⱦɢɡɚɣɧ ɧɟ ɹɫɟɧ 

 ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ. 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ.  

ɇɟɬ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɯ 
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɦɨɠɟɬ ɢ 
ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ. 

ɗɥɟɦɟɧɬɵ ɞɢɡɚɣɧɚ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɹɫɶ ɧɚ 
ɧɟɝɨ. 

ȼɫɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ 
(ɬɟɤɫɬ ɯɨɪɨɲɨ 
ɱɢɬɚɟɬɫɹ) 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
ɒɪɢɮɬ ɱɢɬɚɟɦ. 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ 
ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ, 
ɦɨɝɭɬ ɦɟɲɚɬɶ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɧɟ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
Ⱦɟɥɚɸɬ ɬɟɤɫɬ 
ɬɪɭɞɧɨɱɢɬɚɟɦɵɦ 
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Ƚɪɚɮɢɤɚ 

  ɏɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɚ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɨɛɨɝɚɳɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ ɦɚɥɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

  Ƚɪɚɮɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 



4 

Ƚɪɚɦɨɬɧɨɫɬɶ 

 ɇɟɬ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ 

 Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɨɲɢɛɨɤ  

ȿɫɬɶ ɨɲɢɛɤɢ, 
ɦɟɲɚɸɳɢɟ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

 Ɇɧɨɝɨ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɬɪɭɞɧɨ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɦ 

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɫɭɦɦɚɪɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ – 50 ɛɚɥɥɨɜ - 100% 

50 - 45 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 5 (100% - 90%) 
44 - 37 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 4 (89% - 75%) 
36 – 32 ɛɚɥɥɚ – ɨɰɟɧɤɚ 3 (74% - 65%) 

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 

Ɍɟɦɚ  Ɍɟɦɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ 

Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ,  
ɝɨɪɨɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ 

1. Ɋɨɫɫɢɹ ɧɚ ɤɚɪɬɟ ɦɢɪɚ. 
2. Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɚɹ ɫɢɦɜɨɥɢɤɚ. 
3. Ʉɪɭɩɧɟɣɲɢɟ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɟ ɰɟɧɬɪɵ. 
4. ɉɪɢɪɨɞɧɵɟ ɪɟɫɭɪɫɵ Ɋɨɫɫɢɢ..   
5. ɉɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ Ɋɨɫɫɢɢ. 
6. ɋɭɞɨɫɬɪɨɟɧɢɟ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ.  

ɋɬɪɚɧɵ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɹɡɵɤɚ: 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ, ɋɒȺ 

1. ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɤɚɪɬɟ ɦɢɪɚ. 
2. Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɚɹ ɫɢɦɜɨɥɢɤɚ. 
3. ɋɨɫɬɚɜɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɋɨɟɞɢɧёɧɧɨɝɨ ɤɨɪɨɥɟɜɫɬɜɚ ɢ 
ɢɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. 
4. ɋɭɞɨɫɬɪɨɟɧɢɟ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ.  
5. ɗɤɨɧɨɦɢɤɚ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. 
6. ɋɒȺ ɧɚ ɤɚɪɬɟ ɦɢɪɚ. 
7. Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɟ ɞɟɥɟɧɢɟ ɋɒȺ.  
8. ɉɪɢɪɨɞɧɵɟ ɪɟɫɭɪɫɵ ɋɒȺ.  
9. ɋɭɞɨɫɬɪɨɟɧɢɟ ɜ ɋɒȺ. 

ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ 1. ɉɨɧɹɬɢɟ ɨ ɬɟɪɦɢɧɟ «ɜɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ» 
2. ɉɨɪɬɵ ɩɨɝɪɭɡɤɢ ɢ ɜɵɝɪɭɡɤɢ 
3. ȼɨɞɧɵɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ ɩɨ ɬɢɩɭ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ 
ɚɤɜɚɬɨɪɢɣ 
4. ɂɫɬɨɪɢɹ ɪɟɱɧɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ 
5. Ƚɪɭɡɨɜɵɟ ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ 
6. ɉɚɫɫɚɠɢɪɫɤɢɟ ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ 
7. Ɇɨɪɫɤɨɣ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ 
8. Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɡɚɞɚɱ ɢ ɪɨɞɚ ɝɪɭɡɚ 

Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ 
 

1. Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɫɭɞɨɜ 
2. ɉɨ ɩɪɢɧɰɢɩɭ ɜɨɞɨɢɡɦɟɳɟɧɢɹ 
3. ɩɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ 
4. Ɍɢɩɵ ɝɪɭɡɨɜɵɯ ɫɭɞɨɜ 
5. Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɟ ɫɭɞɚ 
6. ȼɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɫɭɞɚ 
7. ɉɨ ɬɢɩɭ ɞɜɢɠɟɧɢɹ 
8. ɉɨ ɬɢɩɭ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ 1. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɤɨɪɩɭɫɚ ɫɭɞɧɚ 
2. ɋɭɞɨɜɵɟ ɩɨɤɪɵɬɢɹ 
3. Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ 
4. Ɏɨɪɲɬɟɜɟɧɶ, ɚɯɬɟɪɲɬɟɜɟɧɶ 



5. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ 
6. Ƚɪɭɡɨɜɵɟ ɥɸɤɢ, ɤɪɚɧɵ, ɩɚɥɭɛɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
7. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɪɭɥɟɜɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
8. ɋɭɞɨɜɵɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ. 

 

Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ 

Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ  
Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ ɞɢɚɥɨɝɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɫɸɠɟɬɚ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɪɨɥɟɣ ɫ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ ɤ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɸ ɞɢɚɥɨɝɨɜ. ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ 
ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɨɪɨɦ, ɬɚɤɠɟ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ ɪɚɛɨɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɦɢ 
ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ ɨɰɟɧɤɢ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ. Ɉɬɛɨɪ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɣ ɬɟɦɵ, 
ɡɚɞɚɧɢɣ ɞɥɹ ɫɚɦɨɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.   

ɋɬɭɞɟɧɬɚɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ:   ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɬɟɦɭ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ;  ɩɪɨɞɭɦɚɬɶ ɫɢɬɭɚɰɢɸ;  ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɪɨɥɢ;  ɢɡɭɱɢɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɨ ɬɟɦɟ;  ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɡɚɞɚɧɢɸ – 2 ɨɛɳɢɯ ɜɨɩɪɨɫɚ, 1 ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ, 1 
ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɣ, 6 ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ;  ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɫɬɪɨɝɨ  ɜ ɨɬɜɟɞɟɧɧɵɯ ɢɦ ɪɨɥɹɯ; 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 

Ɉɰɟɧɤɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɟ 

ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 

«5» ɋɨɛɥɸɞɟɧ ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɚ 
ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ 

Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɚɹ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɪɟɚɤɰɢɹ ɧɚ 
ɪɟɩɥɢɤɢ 
ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ. 
ɉɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɪɟɱɟɜɚɹ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɚ ɞɥɹ 
ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɡɚɞɚɱ. ɍɱɚɳɢɣɫɹ 
ɫɭɦɟɥ ɪɟɲɢɬɶ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ.  

Ʌɟɤɫɢɤɚ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɚ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ
ɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ 
ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢ
ɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. 

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ 
ɪɚɡɧɵɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɡɚɞɚɱɟɣ ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. Ɋɟɞɤɢɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɨɲɢɛɤɢ ɧɟ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. 

Ɋɟɱɶ ɡɜɭɱɢɬ ɜ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟ, ɧɟɬ ɝɪɭɛɵɯ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 

«4» ɇɟ ɩɨɥɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɧɟɦɧɨɝɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ. 

Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥ
ɶɧɨ 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 

Ɋɟɱɶ ɢɧɨɝɞɚ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɩɚɭɡɢɪɨɜɚɧɚ. ȼ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ 



ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɜɫɟɝɞɚ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨ 
ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢ
ɟ ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ (ɡɚɦɟɧɚ, 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɮɨɧɟɦ 
ɫɯɨɞɧɵɦɢ 
ɪɭɫɫɤɢɦɢ). Ɉɛɳɚɹ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

 
 

«3» ɇɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟ ɜ 
ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ ɧɟ ɜ ɩɨɥɧɨɣ 
ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ, 
ɭɱɚɳɢɣɫɹ ɧɟ 
ɩɪɨɹɜɥɹɟɬ ɪɟɱɟɜɨɣ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɵ. 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢ
ɣɫɹ ɞɟɥɚɟɬ 
ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ
ɨ ɝɪɭɛɵɯ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɯ ɨɲɢɛɨɤ. 

 
 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ 
ɞɟɥɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɝɪɭɛɵɯ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɯ ɨɲɢɛɨɤ. 

Ɋɟɱɶ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ 
ɬɪɭɞɨɦ ɢɡ-ɡɚ 
ɛɨɥɶɲɨɝɨ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

 
 

Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ 



ɗɤɢɩɚɠ ɫɭɞɧɚ Act out the dialogue 
IЧЭОrЯТОаОr: АСКЭ’Ь вШur ЧКmО? 
Sergey: My name is Sergey Ivanov. 
Interviewer: What is your rank? 
Sergey: I am a motorman. 
Interviewer: How old are you? 
+Sergey: I am twenty-nine. 
Interviewer: What position are you looking for? 
Sergey: I would like to get a position of an Oiler / Motorman. 
IЧЭОrЯТОаОr: АСКЭ’Ь вШur НКЭО ШП ЛТrЭС? 
Sergey: 14th of January, 1990. 
Interviewer: What is your nationality? 
Sergey: I am Ukrainian. 
Interviewer: Are you married? 
Sergey: Yes, I am / No I/ am not. 
Interviewer: Do you have children? 
SОrРОв: ВОЬ, I НШ / NШ, I НШЧ’Э. 
Interviewer: Where are you from? 
Sergey: I am from Sevastopol, Ukraine. 
IЧЭОrЯТОаОr: АСКЭ’Ь вШur ЬОКmКЧ’Ь ЛШШФ Чumber? 
Sergey: AB925473 
Interviewer: What types of ships did you work on? 
Sergey: I worked onboard a container ship, a Panamax bulk carrier 
and reefers. 
Interviewer: Do you have foreign crew experience? 
Sergey: Yes, I do. I worked with Greek Master, Filipino deck ratings. 
Engine crewmembers were from Romania. 
Interviewer: What were/was your previous wages/salary? How much 
did you make a month? 
Sergey: I made about twelve hundred U.S. dollars per month, plus I 
had 2 dollars per hour for extra overtime. 
Interviewer: Describe your last vessel. 
Sergey: I worked onboard a container ship. She carried up to 2000 
TEU. Her DWT is 32,000 MT, Length is 265 metres, Flag is Liberia. 
Her shipowner is Zodiac Maritime Agencies, U.K. 
Interviewer: Describe some of your daily responsibilities and daily 
activities 
Sergey: I kept watch in the engine room, took care of machinery and 
repaired it in the case of emergency. 

ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ Act out the dialogue 
Agent: Glad to meet you, Mr. Petrov. Can I see your Seaman's Book? 
Mr. Petrov: Ah, here you are! 
Agent: Mr. Petrov, we have to furnish a competent man in a second 
engineer's position. What grade certificate of competency do you 
hold? 
Mr. Petrov: I am a holder of a Class 1 engineer certificate issued one 
year ago by Odessa Harbour Master. 
Agent: Have you ever thought of working in Italy? Besides I heard 
you did a first class job for a Greek shipowner. 
Mr. Petrov: I just did my best to perform the duties competent. 
Agent: What was the name of the ship on which you were last 
employed? 



Mr. Petrov: The "Gloria". 
Agent: In what capacity were you employed on your last ship? 
Mr. Petrov: I served on her board as 1st assistant engineer, which 
equivalent to the position of the 2nd engineer. 
Agent: What was the ship's power and power plant type? 
Mr. Petrov: She was propelled by a Sultzer. The engine power output 
was over 12000-horse power. 
Agent: What was her trading area? 
Mr. Petrov: Oriental port, South East Asia, Japan and back to the 
Mediterranean area Via Singapore and Suez Canal. 
Agent: What was the reason of your discharging? 
Mr. PОЭrШЯ: I’ЯО УuЬЭ ЭОrmТЧКЭОН mв ОmpХШвmОЧЭ КЬ ЬpОМТПТОН ТЧ ЭСО 
Agreement. You can see the dates and places of my joining and 
leaving the "Gloria" in those columns. 
Agent: Good. Now I think you can familiarize yourself with this 
contract of employment to see if it is something you can and want to 
do before you agree to it. 
Mr. Petrov: Well, it isn't exactly the kind of work I would prefer, I 
mean the type of power plant and my position on board, but I don't 
have too much choice at the moment and the contract terms, 
especially those in the wages section, sound real good. 
 

ȼ ɩɨɪɬɭ Act out the dialogue 
In 1986 a new port appeared on the Baltic Sea — the Novotallinnsky 
Port. Now when one more stage of the port was constructed the 
President of the Estonian Shipping Company gave an interview to the 
correspondent of the Russian Shipping. 
CШrrОЬpШЧНОЧЭ: FТrЬЭ ШП КХХ I’Н ХТФО ЭШ КЬФ вШu аСв ЭСО NШЯШЭКХХТЧЧЬФв 
Port was called the port of the 21st century? President: There were 
some reasons for that. Firstly because the whole project was completed 
in the 21st century. Secondly because the equipment and cargo 
handling facilities were up to the highest world standards. 
C.: What port facilities have been built in the port yet? 
P.: Novotallinnsky Port is an all-purpose dry cargo port. So many 
specialized loading / unloading terminals, grain tanks and elevators, 
rОПrТРОrКЭШrЬ ПШr pОrТЬСКЛХОЬ (ɫɤɨɪɨɩɨɪɬɹɳɢɟɫɹ ɝɪɭɡɵ), аКrОСШuЬОЬ 
for general cargoes were constructed in our port. 
C.: How large do you expect the port be after the completion? 
P.: When the construction is over, Novotallinnsky Port will become the 
largest in the Baltic Sea. 
C.: IЭ ТЬ К УШТЧЭ prШУОМЭ, ТЬЧ’Э ТЭ? 
P.: Yes, several foreign partners participate in the construction of the 
port. 
C.: Thank you for the interview. 
 

Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɨɛɳɟɧɢɟ ɜ ɩɨɪɬɭ Act out the dialogue 
Making an Appointment on the Phone  
- Hello! Is this Mr. Sommerset?  
- ВОЬ, ТЭ’Ь mО.  
- TСТЬ ТЬ Mr. IЯКЧШЯ ЬpОКФТЧР. I’m ЭСО ЬОМШЧН ОЧРТЧООr. TСО 
Company has sent me to substitute for your specialist who got ill and 
was signed off.  



- Good afternoon, Mr. Ivanov. I was waiting for your call. How are 
you? How was the flight?  
- Fine, thanks. Mr. SШmmОrЬОЭ, I’Н ХТФО ЭШ mКФО КЧ КppШТЧЭmОЧЭ аТЭС 
you and to speak about my employment in your Company.  
- Sure. Where are you now?  
- I’m ТЧ ЭСО “HТХЭШЧ” СШЭОХ.  
- OС, ЭСКЭ’Ь ТЧ ЭаШ ЛХШМФЬ ПrШm uЬ. CКЧ аО mООЭ ЭШmШrrШа? I’m prОЭЭв 
busy now. Say at 3p.m.. Settled?  
- Yes, sir.  
- Mr. Ivanov, could you call my secretary tomorrow in the morning to 
confirm our appointment? Just on the safe side, if something 
unexpected happens.  
- Yes, sir. As you wish.  
- Thanks a lot. Excuse my delay. See you tomorrow.  
- See you, sir.  
 
Confirming an Appointment  
Secretary: Marine Maintenance and Offshore Company. Can I help 
you?  
Mr. Ivanov: Hello. May I speak to Mr. Sommerset, please?  
Secretary: No, he is out at the moment. Can I take a message?  
Mr. IЯКЧШЯ: I’m МКХХТЧР ЭШ МШЧПТrm Шur КppШТЧЭmОЧЭ аТЭС Mr. 
Sommerset for tomorrow at 3 p.m.  
Secretary: Yes, sir. He will be expecting youa 3 p.m. sharp. Good-
bye. Have a nice day.  
 
Being Unable to Keep an Appointment  
Secretary: Hello. Is this Mr. Ivanov?  
Mr. Ivanov: Speaking.  
Secretary: Mr. Ivanov, you have made an appointment with Mr. 
SШmmОrЬОЭ ПШr 3 Ш’МХШМФ ЭШНКв.  
Mr. Ivanov: Yes.  
Secretary: The matter is Mr. Sommerset is having urgent business 
ЭШНКв КЧН СО аШЧ’Э ЛО ЛКМФ uЧЭТХ ЧТРСЭ. HО КЬФОН mО ЭШ РОЭ ТЧ ЭШuМС 
with you and fix another time. What about tomorrow?  
Mr. Ivanov: Good. And at what time?  
Secretary: Any time you suggest.  
Mr. Ivanov: Say, at10 in the morning.  
Secretary: Perfect. Mr. Ivanov, please, accept our apologies. So, Mr. 
Sommerset would be glad to meet you tomorrow at 10.  
Mr. Ivanov: Thanks a lot. Good-bye.  

 

ɗɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ 
ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɬɟɫɬɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɬɟɫɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ).  
Ɍɟɫɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɩɪɨɣɞɟɧɧɵɦ (ɨɰɟɧɤɚ «ɡɚɱɬɟɧɨ») ɩɪɢ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ 75%.  
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɩɵɬɨɤ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ ɢ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɟɝɨ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ – ɧɟɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨ. 



Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɷɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ,  
ɝɨɪɨɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ 

CHOOSE THE RIGHT ANSWER 
1) The _________ mountains mark the traditional boundary between 

European Russia and Asian Russia 
a) Caucasus Mountains 
b) Ural Mountains 
c) Altai Mountains 

2) The Caucasus Mountains are located between the _____ and _____ seas.  
a) Black, Azov 
b) Azov, Caspian 
c) Back, Caspian 

3) The Volga River connects Moscow with which body of water? 
a) Caspian Sea 
b) Kara Sea 
c) Barents Sea 

4) The _______ climate region dominates the landscape of Russia's far north. 
a) taiga 
b) arctic 
c) tundra 

5) Russia's largest climate region is the ________. 
a) subarctic 
b) subtropical 
c) continental 

6) Russia's taiga is the world's largest _______ forest. 
a) coniferous 
b) broadleaved 
c) temperate  

7) The taiga is important to Russia's economy because it produces about half 
of the world's _________ _______. 

a) hardwood timber 
b) softwood timber 
c) rough timber 

8) The Ural Mountains divide the Northern European Plain from the 
________ ________ _______. 

a) Middle Siberian Highlands 
b) West Siberian Plain 
c) East Siberian Plain 

9) _____ ________, located in _________ _______, is the deepest freshwater 
lake in the world. 

a) Lake Lagoda, in north-west of central Russia 
b) Lake Baikal, in western Siberia 
c) Lake Onega, in Karelia 

10)  Most of Russia's longest rivers, which carry 84% of the country's water, 
are located in __________. 

a) Urals 
b) Altai 
c) Siberia 

11) About ____ of the world's forest land is in Russia. 
a) 75% 
b) 1/6 
c) more than half 

12) Russia is very rich in oil, coal, iron ore, natural gas, copper, nickel and 
other ________ resources. 

a) natural 
b) mineral 
c) renewable  

 
KEYS 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
b c c c a a a b a c b a 

 



 

ɋɬɪɚɧɵ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ: 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ, 
ɋɒȺ 

TEST 1 
1. Translate the following words and expressions into Russian: 

1) manufacturing - 
2) public-enterprise economy - 
3) private economy - 
4) to border on - 
5) to be situated off - 
6) to consist of - 
7) engaged in - 
8) warship production - 
9) ferries - 
10) tugs – 

2. Fill in the gaps: 
1) Great Britain is the largest island in the cluster of islands, or 

__________________ (ɝɪɭɩɩɚ ɨɫɬɪɨɜɨɜ), known as the British Isles. 
2) The __________________ (ɩɥɨɬɧɨɫɬɶ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ) of the United 

Kingdom is one of the highest in Europe. 
3) The _____________________ (ȼȼɉ) is growing faster than the 

population, but still slowly. 
4) _____________________(ɝɥɚɜɧɵɟ ɡɟɪɧɨɜɵɟ) include barley, wheat, 

sugar beets, and potatoes. 
5) _______________(ɷɤɫɩɨɪɬ) of goods and services account for as 

much as a third of the GNP. 
6) Shipbuilding is the business of building large 

_________________________(ɫɭɞɧɨ ɧɟɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɝɨ ɦɨɪɫɤɨɝɨ 
ɩɥɚɜɚɧɢɹ) usually of steel. 

7) There are also manufacturers of marine equipment such as sails, 
engines, ________________________________(ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɚ ɢ 
ɲɥɸɩɨɱɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ). 

8) Ports support the needs of 
______________________________(ɧɟɮɬɟ- ɢ ɝɚɡɨɜɨɡɵ), ro-ro, 
liquid and dry bulk, ferry and cruise companies. 

9) Boatbuilding is the term used for the construction of smaller vessels 
from materials such as wood, steel, aluminium, glass fibre or new 
___________________________ (ɤɨɦɩɨɡɢɬɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ). 

10) The UK is a leader in _________________________ (ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ 
ɜɨɟɧɧɵɯ ɤɨɪɚɛɥɟɣ) – an example being the HMS Daring. 

 
KEYS 
1. 1) ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ; 2) ɷɤɨɧɨɦɢɤɚ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɣ;  
3) ɱɚɫɬɧɚɹ ɷɤɨɧɨɦɢɤɚ; 4) ɝɪɚɧɢɱɢɬɶ ɫ;  5) ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜɧɟ; 6) ɫɨɫɬɨɹɬɶ 
ɢɡ;  7) ɡɚɧɢɦɚɟɬɫɹ;   8) ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ ɜɨɟɧɧɵɯ ɤɨɪɚɛɥɟɣ;  9) ɩɚɪɨɦɵ;   
10) ɛɭɤɫɢɪɵ.  
 
2. 1) cluster of islands; 2) population density; 3) GDP; 4) chief crops; 5) 
export; 6) sea-going vessels; 7) electronics and vessel`s equipment; 8) gas 
and oil tankers; 9) composite materials 10) warship production 
 
 
 
 



TEST 2 
Choose the right variant 
1. What parts does the UK consist of? 
a)England, Wales Scotland, Ireland 
b) England, Wales Scotland, Northern Ireland 
c) England, Wales Scotland 
 
2. Where is Great Britain situated? 
a) in the Eastern Europe 
b) in the Western Europe  
c) in the North-western part of Europe 
 
3. Where is London located? 
a) on the bank on the river Thames 
b) on the bank on the river Severn 
c) on the sea shore 
 
4. АСКЭ КrО LШЧНШЧ’Ь mКТЧ pКrЭЬ? 
a)the West End; the East End; the City 
b) The West End; the East End; the Westminster 
c) The South End; the East End; the City 
 
5. What is the oldest part of London? 
a)the West End  
b)the City 
c) the east End 
 
6. What is the official London residence of the Queen? 
a)Buckingham Palace 
b)Windsor Castle  
c)Balmoral Castle  
 
7. When did Elizabeth become the Queen? 
a)1956 
b)1946 
c)1952 
 
8. Who is the Queens heir? 
a)Charles, Prince of Wales 
b) Philip, Duke of Edinburgh 
c) Prince William 
 
KEYS 

1 2 3 4 5 6 7 8 

b c a a b a c a 
 



Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ TEST 
1. What are the types of ships? 
a) yacht 
b) sailboat 
c) battleship 
d) gondola 
 
 
 
 
2. What are the types of ships? 
a) destroyer 
b) sailboat 
c) submarine 
d) container vessels 
 

 
3. What are the types of ships? 
 
a) barge 
b) ferry 
c) havercraft 
d) yacht 
 
 
 

 
3. a small vehicle for travelling on water. 

a) ship 
b) boat 
c) vessel 
d) tanker 

4. a large boat for travelling on water, especially across the sea. 
a) ship 
b) boat 
c) vessel 
d) tanker 

5. a ship or large boat for containing. 
a) ship 
b) boat 
c) vessel 
d) tanker 

6. .......... is a ship designed to transport or store liquids or gases in bulk. Major 
types of tankship include the oil tanker, the chemical tanker, and gas carrier. 

a) a tanker 
b) bulk carrier 
c) General cargo 
d) Container ship 

7. ......... is a merchant ship specially is designed to transport unpackaged bulk 
cargo, such as grains, coal, ore, and cement in its cargo holds. 

a) a tanker 
b) bulk carrier 
c) General cargo 
d) Container ship 

8. ......... is transported in bags, boxes, crates, drums, car or barrels. Unit loads of 
items secured to a pallet or skid are also used. 

a) a tanker 



b) bulk carrier 
c) General cargo 
d) Container ship 

9. .......... are cargo ships that carry all of their load in truck-size intermodal 
containers, in a technique called containerization. They are a common means of 
commercial intermodal freight transport and now carry most seagoing non-bulk 
cargo. 

a) a tanker 
b) bulk carrier 
c) General cargo 
d) Container ship 

 
KEYS 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

c d b b a c a b c d 
 

 

Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɱɟɬ  
ɍɫɥɨɜɢɟɦ ɞɨɩɭɫɤɚ ɤ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ (ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɡɚɱёɬɭ) ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢ ɡɚɳɢɬɚ (ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɨɬɦɟɬɤɢ «ɡɚɱɬɟɧɨ») ɜɫɟɯ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ ɜɫɟɯ 
ɬɟɫɬɨɜ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 75% ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ.  
Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɱɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ 4 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ.  
Ɍɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɚɱɟɬɚ – ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɜɫɟɦ ɢɡɭɱɟɧɧɵɦ ɬɟɦɚɦ.  
Ɂɚɞɚɧɢɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɢɡ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ. Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
ɫɨɞɟɪɠɢɬ 7 ɡɚɞɚɧɢɣ ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɨɯɜɚɬɵɜɚɸɳɢɯ ɜɟɫɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥ. ȼɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ 60 ɦɢɧɭɬ. 

 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ (4 ɫɟɦɟɫɬɪ) 
1 variant 

Task 1 Read and translate the text 
The Port of St. Petersburg 

The sea-port of St. Petersburg is a large centre of water communications in the North West of the Russian 
Federation. It is junction of different kinds of transportation – shipping by sea and river, railway and 
road transport. 
The Port is situated on the islands of the Neva mouth, in the Nevskaya Guba (Neva Bay), in the eastern 
extremity of the Gulf of Finland. The Port is able to accept vessels with 10.5 m draught in fresh water. 
IЭ ТЬ ОЧЭОrОН Лв ЭСО 2 mТХО ХШЧР MШrЬФШв CКЧКХ (SОКаКв) ЬЭrОЭМСТЧР ПrШm ЭСО PШrЭ’Ь rОМОТЯТЧР ЛuШв ЭШ 
the mouth of the Neva River. Owing to icebreaker assistance navigation is year-round. 
Pilotage is compulsory for all ships. The Port is managed by the General Director. His Deputy is 
responsible for cargo loading and commerce service. 
Vocabulary Notes 
junction 
to accept 
receiving buoy 
owing to 
extremity 
pilotage 

ɭɡɟɥ 
ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ 
ɩɪɢёɦɧɵɣ ɛɭɣ 
ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ 
ɨɤɨɧɟɱɧɨɫɬɶ 
ɥɨɰɦɚɧɫɤɚɹ ɩɪɨɜɨɞɤɚ 



 
Task 2 Find English and Russian equivalents in the both columns 
1. water communication 
2. shipping by railway 
3. the mouth of the river 
4. the eastern extremity 
5. to accept vessels 
6. draught 
7. fresh water 
8. icebreaker 
9. pilotage 
10. deputy 
11. cargo 

К) ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɫɭɞɚ 
Л) ɥɨɰɦɚɧɫɤɚɹ ɩɪɨɜɨɞɤɚ 
М) ɥɟɞɨɤɨɥ 
Н) ɫɜɹɡɶ ɩɨ ɜɨɞɟ 
О) ɝɪɭɡ 
П) ɩɟɪɟɜɨɡɤɚ ɩɨ ɠɟɥɟɡɧɨɣ ɞɨɪɨɝɟ 
Р) ɨɫɚɞɤɚ 
С) ɭɫɬɶɟ ɪɟɤɢ 
Т) ɩɪɟɫɧɚɹ ɜɨɞɚ 
У) ɤɪɚɣɧɹɹ ɜɨɫɬɨɱɧɚɹ ɨɤɨɧɟɱɧɨɫɬɶ 
Ф) ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ 

 
Task 3 Find the most appropriate interpretation for the following word expressions 
1. junction of different kinds of transportation 
 

К) ɫɜɹɡɚɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɜɢɞɵ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ 
Л) ɫɜɹɡɶ ɦɟɠɞɭ ɪɚɡɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ 
М) ɫɜɹɡɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɨɜ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ 

2. pШrЭ’Ь rОМОТЯТЧР ЛuШв 
 

К) ɩɨɪɬ ɩɪɢёɦɧɨɝɨ ɛɭɹ 
Л) ɩɪɢёɦɧɵɣ ɛɭɣ ɩɨɪɬɚ 
c) ɩɪɢɧɢɦɚɸɳɢɣ ɩɨɪɬ ɫ ɛɭɟɦ 

3. icebreaker assistance navigation 
 

К) ɩɨɦɨɳɶ ɥɟɞɨɤɨɥɨɜ ɜ ɫɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɢ 
Л) ɥɟɞɨɤɨɥɶɧɚɹ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɚɹ ɧɚɜɢɝɚɰɢɹ 
М) ɫɭɞɨɜɨɠɞɟɧɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɥɟɞɨɤɨɥɨɜ 

 
Task 4 Insert the verbs in brackets in the necessary form of the Passive Voice. Translate the 
sentences into Russian 
1. The port (to situate) on the islands of the Neva mouth. 
2. It (to enter) by the 2 mile long Morskoy Canal. 
3. The Port (to manage) by the General Director. 
 
Task 5 Choose and insert the Modal Verb into the gaps 
I. 1. TСО ХОЭЭОr СКЬ КХrОКНв ЛООЧ ЬОЧЭ. ВШu … РШ ЭШ ЭСО pШЬЭ ШППТМО. 2. ВШu … ЬаТm ЭШНКв. TСО аКЭОr ТЬ 
very cold. 
a) must not b) need not 
II. 1. Your broken leg is now КХХ rТРСЭ. ВШu … аКХФ аТЭСШuЭ ЬШmОЛШНв’Ь КЬЬТЬЭКЧМО. 2. Our ХОЬЬШЧ ТЬ 
ШЯОr. NШа вШu … РШ. 
a) may b) can 
III. 1. SШrrв! IЭ’Ь КХrОКНв 5 Ш’МХШМФ. Mв ПrТОЧН ТЬ аКТЭТЧР ПШr mО. I … ХОКЯО ЧШа. 2. ВШu … ХОКЯО СТm 
alone. He is very tired. 
a) must b) should 
 
Task 6 Change the sentences into the Past and Future Tenses 
1. Navigation is all year-round. 
2. The vessel is going along the Seaway. 
 
Task 7 Put the Parts of the sentences in right order to form true sentences. Translate the 
sentences into Russian 
1. In the Russian Federation; is; the sea-port of St. Petersburg; a large centre; of water communication 
2. Can; vessels; shipping; by sea and river; effect 



3. Is situated; of the Neva mouth; the port; on the islands 
 
 

2 variant 
Task 1  Read and translate the text  

The Port of London 
The port is situated on the river Thames. When a vessel arrives it is instructed where to anchor. The berth 
ЬСШuХН ЛО rОКНв ЭШ МКrrв ШuЭ ЯОЬЬОХЬ’ ШpОrКЭТШЧЬ. PТХШЭКРО ТЬ МШmpuХЬШrв ТЧ LШЧНШЧ pШrЭ НТЬЭrТМЭ. АСОЧ 
vessels enter or leave the port they pay conservancy charges and dock charges. Stevedores are ordered by 
Agents. No work is done on official holidays usually. Some weekend work is possible at certain berths only 
at overtime rate.  
Ship Masters should contact Thames Navigation Service for help. Traffic Coordination Centre programs all 
movements within the port.  
The Port of London Authority operates three dock systems. They are India and Milwall Docks, Royal 
Docks and Tilbury Docks. Container handling can be provided in each dock system.  
Vocabulary  
berth  
pilotage  
conservancy charges  
stevedore  
handling  

 
ɩɪɢɱɚɥ  
ɥɨɰɦɚɧɫɤɚɹ ɩɪɨɜɨɞɤɚ  
ɫɛɨɪ ɜ ɮɨɧɞ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ  
ɩɨɪɬɨɜɵɣ ɝɪɭɡɱɢɤ  
ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ  

 
Task 2 Find English and Russian equivalents in the both columns 
1. ЯОЬЬОХ’Ь arrival 
2. anchor a vessel 
3. ready berth 
4. ЯОЬЬОХ’Ь ШpОrКЭТШЧ 
5. compulsory pilotage 
6. dock charges 
7. order stevedores 
8. dock systems 

a) ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɫɭɞɧɚ 
Л) ɫɛɨɪɵ ɡɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɨɤɨɦ 
М) ɩɪɢɛɵɬɢɟ ɫɭɞɧɚ 
Н) ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨɪɬɨɜɵɯ ɛɚɫɫɟɣɧɨɜ 
О) ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɝɪɭɡɱɢɤɨɜ 
П) ɫɬɚɜɢɬɶ ɫɭɞɧɨ ɧɚ ɹɤɨɪɶ 
Р) ɝɨɬɨɜɵɣ ɩɪɢɱɚɥ 
С) ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɚɹ ɥɨɰɦɚɧɫɤɚɹ ɩɪɨɜɨɞɤɚ 

 
Task 3 Insert the verbs in brackets in the necessary form of the Passive Voice. Translate the 
sentences into Russian 
1) The port (to situate) on the river Thames. 
2) The vessel (to instruct) where to anchor. 
3) Stevedores (to order) by Agents. 
4) No work (to do) on official holidays. 
5) Container handling can (to provide) in each dock system. 
 
Task 4 Fill in the table according to the Parts of the Sentence 
Subject 
 

Predicate 
 

Object 
 

Adverbial Modifier 
 

    
 
1. Pilotage is compulsory in London Port district. 
2. Traffic Coordination Centre programs all movements within the Port. 
3. The Port of London Authority operates three dock systems. 
 
 
Task 5 Insert the necessary modal verb in the gaps choosing from the verbs given below. 
Translate the sentences into Russian 
should                 shall                    must                can 



1. TСО pШrЭ … ЛО ЬТЭuКЭОН ШЧ ЭСТЬ rТЯОr. CКЧ вШu ЬОО ТЭ ШЧ ЭСО МСКЭ? 
2. TСО ЛОrЭС … ЛО rОКНв ЭШ МКrrв ШuЭ ЯОЬЬОХЬ’ ШpОrКЭТШЧЬ. 
3. … аО ЭКФО К pТХШЭ ТЧ ЭСТЬ pШrЭ? – Yes, Pilotage is compulsory here. 
4. CШЧЭКТЧОr СКЧНХТЧР … ЛО prШЯТНОН ТЧ ОКМС НШМФ ЬвЬЭОm. 
 
Task 6 Insert the verbs in brackets into the necessary Tense form 
1. Listen! The telephone (to ring). 2. I (to know) Peter well. 3. He is not here. He just (to go) out. The 
telegram (to arrive) after you (to leave) the house. 
 
Task 7 Insert the necessary pronoun into the gaps and translate the phrases something/ anything 
somebody/ anybody 
1. I ЬКа … ШЯОr ЭСОrО ЧОКr ЭСО ЛОrЭС. 
2. IЬ ЭСОrО … ЧОа? 
3. HКЬ … МКХХОН? 
4. IП ЭСОrО ТЬ … ОХЬО вШu ЧООН, pХОКЬО ХОЭ mО ФЧШа. 
 
KEYS 
1 variant (The Port of St. Petersburg) 
Task 2 
1d; 2f; 3h; 4j; 5a; 6g; 7i; 8c; 9b; 10k; 11e 
Task 3 
1c; 2b; 3c 
Task 4 
1. The port is situated on the islands of the Neva mouth. 
2. It is entered by the 2 mile long Morskoy Canal. 
3. The Port is managed by the General Director. 
Task 5 
I. 
1b; 2a 
II. 
1b; 2a 
III. 
1a; 2b 
Task 6 
1. Navigation was all year-round. Navigation will be all year-round. 
2. The vessel was going along the Seaway. The vessel will be going along the Seaway. 
Task 7 
1. The sea-port of St. Petersburg is a large centre of water communication in the Russian federation. 
2. Vessels can effect shipping by sea and river. 
3. The Port is situated on the islands of the Neva mouth. 
 
2 variant (The Port of London) 
Task 2 
1c; 2f; 3g; 4a; 5h; 6b; 7e; 8d 
Task 3 
1. The port is situated on the river Thames. 
2. The vessel is instructed where to anchor. 
3. Stevedores are ordered by Agents. 
4. No work is done on official holidays. 
5. Container handling can be provided in each dock system. 
Task 4 
Subject Predicate Object Adverbial Modifier 



   
Pilotage 
 

is compulsory 
 

------ 
 

in London Port 
district. 
 

Traffic Coordination 
Centre 
 

programs 
 

all movements 
 

within the Port. 
 

The Port of London 
Authority 
 

operates 
 

three dock systems. 
 

 

Task 5 
1. The port must be situated on this river. Can you see it on the chat? 
2. TСО ЛОrЭС ЬСШuХН ЛО rОКНв ЭШ МКrrв ШuЭ ЯОЬЬОХЬ’ ШpОrКЭТШЧЬ. 
3. Shall we take a pilot in this port? – Yes, Pilotage is compulsory here. 
4. Container handling can be provided in each dock system. 
Task 6 
1. Listen! The telephone is ringing. 2. I know Peter well. 3. He is not here. He has just gone out. The 
telegram arrived after you had left the house. 
Task 7 
1. I saw something over there near the berth. 
2. Is there anything new? 
3. Has anybody called? 
4. If there is something/ somebody else you need, please let me know. 
 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ.  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɝɨ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ – ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɚɱёɬɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ 
ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ ɛɚɥɥ, 
ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ).  
ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ (ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ) ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ:  
“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75%  
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85%  
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92%  
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 
 
 
ɗɤɡɚɦɟɧ  
ɍɫɥɨɜɢɟɦ ɞɨɩɭɫɤɚ ɤ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɦɭ ɷɤɡɚɦɟɧɭ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 75 % ɡɚɞɚɧɢɣ ɬɟɤɭɳɟɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɡɚɱɬɟɧɨ, 5,4 ɢɥɢ 3 (ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɢɞɚ ɡɚɞɚɧɢɹ).  
ɗɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɞɜɭɯ ɱɚɫɬɟɣ  
1. ɍɫɬɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ (CСОМФ ХТЬЭ) ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɫ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ  
2. ɋɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ ɫ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ 
 

Ɍɟɤɫɬɵ ɞɥɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
BRIDGE CHECK LIST - 1 
FAMILIARISATION WITH BRIDGE EQUIPMENT  
1. Has the operation of the following equipment been studied and fully understood?  
alarms  
bridge lighting, including controls for deck and overside illumination  



communications facilities — internal, external and portable  
direction finder  
echo sounder  
electronic navigational position fixing aids  
emergency arrangements in the event of main power failure  
hazard monitoring equipment  
gyro compass/repeaters  
magnetic compass  
navigation lights, including emergency navigation, not under command and other signal lights  
radar and associated plotting aids safety equipment (e.g. pyrotechnics)  
speed/distance recorder  
steering gear, including manual, auto-pilot and emergency change-over arrangements  
telegraph, including control of main engines and (as appropriate) watertight doors  
2. Are you aware of the location and operation of ancillary bridge equipment (e.g. binoculars, 
signalling flags, meteorological equipment)?  
3. Are you familiar with the stowage of chart and hydrographic publications? 
 
BRIDGE CHECK LIST – 2 
DAILY TESTS AND CHECKS 
(at noon or other convenient fixed times) 
1. Has the following equipment been tested/checked? 
bridge and engine room telegraphs, including revolution indicators (also before canal transit) 
bridge telephones 
bridge watch MF radio telephone receiver 
clocks and chronometers 
general emergency alarm signal 
radio room auto alarm 
ship's whistle (but not in poor visibility or when other vessels are nearby) 
steering gear changeover procedure 
 
BRIDGE CHECK LIST – 3 
PREPARATION FOR SEA 
1. Has a passage plan for the intended voyage (see Part A, Section 2) been prepared taking into 
consideration the factors listed in Check List 7? 
2. Are charts for the intended voyage and other nautical publications corrected up to date and courses 
laid off? 
3. Has the following equipment been checked and found ready for use? 
anchors, including clearing away 
ancillary bridge equipment (e.g. binoculars) 
bridge movement book, where carried 
course and engine movement recorder 
deck power 
direction finder 
echo sounder 
electronic navigational position fixing aids 
gyro compass and repeaters 
magnetic compass and repeaters 
pilot embarkation/disembarkation arrangements (see Part A, Annex 5) 
radar and associated plotting aids 
speed/distance recorder 
4. Has the following equipment been tested and found ready for use? 
bridge and engine room telegraphs, including revolution indicators 



communications facilities — internal, external and portable 
navigation lights/shapes, including emergency navigation lights and lights/shapes for "not under 
command" and at anchor 
ship's whistle 
signalling lamps 
steering gear, including manual, auto-pilot and emergency changeover arrangements and rudder 
indicators (see Part A, Annex 3) 
window wipers/clearview screens 
5. Have the ship's clocks been synchronised? 
6. Is the crew at stations for leaving harbour? 
 
BRIDGE CHECK LIST – 4 
EMBARKATION/DISEMBARKATION OF PILOT 
1. Have the following been advised of the ETA/ETD? 
the master 
the engine room 
the pilot station 
2. Has it been agreed which side the pilot will embark/disembark? 
3. Has the engine room been advised of the time of "stand-by"? 
4. Have the pilot embarkation/disembarkation arrangements (see Part A, Annex 5) been checked and 
found ready for use? 
5. Has a deck officer been nominated to meet the pilot and conduct him to/from the bridge? 
(N.B. Where embarkation/disembarkation involves the use of a helicopter, the guidance in the ICS 
Guide to Helicopter/Ship Operations on marine pilot transfer, communications and ship operating 
procedures should be followed.) 
 
BRIDGE CHECK LIST – 5 
MASTER/PILOT INFORMATION EXCHANGE 
1. Has a completed pilot card (see Part A, Annex 1) been handed to the pilot? 
2. Has the pilot been informed of the location of lifesaving appliances provided for his use? 
3. Have the proposed passage plan, weather conditions, berthing arrangements, use of tugs and other 
external facilities been explained by the pilot and agreed with the master? 
4. Is the progress of the ship and the execution of orders being monitored by the master and officer of 
the watch? 
 
BRIDGE CHECK LIST - 6  
NAVIGATION, DEEP SEA  
1. Have all charts and nautical publications to be used been corrected up to date?  
2. Have the factors listed in question 2 of Check List 7 been taken into consideration in preparing the 
passage plan?  
3. Are Navarea warning broadcasts being monitored?  
4. Is participation in area reporting systems (e.g. AMVER) recommended?  
5. Is the ship's position being fixed at regular intervals and at least once daily?  
6. Are the errors of gyro/magnetic compasses being checked once a watch?  
 
BRIDGE CHECK LIST – 7  
NAVIGATION, COASTAL WATERS/TRAFFIC SEPARATION SCHEMES  
1. Have all charts and nautical publications to be used been corrected up to date?  
2. Have the following factors been taken into consideration in preparing the passage plan?  
advice/recommendations in sailing directions  
ship's draught  
effect of "squat" on underkeel clearance in shallow water  
tides and currents  



weather, particularly in areas renowned for poor visibility  
available navigational aids and their accuracy  
position-fixing methods to be used  
daylight/night-time passing of danger points  
traffic likely to be encountered — flow, type, volume  
any requirements for traffic separation/routing schemes  
3. Are local/coastal warning broadcasts being monitored?  
4. Is participation in area reporting systems recommended?  
5. Have courses been laid off well clear of obstructions?  
6. Is the ship's position being fixed at regular intervals?  
7. Are the errors of gyro/magnetic compasses being checked regularly?  
 
BRIDGE CHECK LIST – 8  
CHANGING OVER THE WATCH 
(N.B. Changeover should be postponed when the ship is, or is about to be, engaged in a collision 
avoidance manoeuvre or a navigational alteration of course.) 
1. Has the relieving officer of the watch read the following directives? 
standing orders 
supplementary master's instructions 
navigational warnings 
2. Are all members of the relieving watch capable of carrying out their duties? 
3. Has the relieving officer of the watch been acquainted with the following information? 
position, course, speed and draught of ship 
course plotted on chart 
prevailing/predicted tides, currents, weather and visibility 
operational condition of all navigational and safety equipment on the bridge 
gyro/magnetic compass errors 
movement of vessels in vicinity/effect on own ship 
identification of shore lights, buoys etc. 
conditions/hazards likely to be encountered on watch 
possible effect of any heel, trim, "squat" etc on underkeel clearance 
4. Is the vision of the relieving officer adjusted to the prevailing conditions? 
 
BRIDGE CHECK LIST – 9 
PREPARATION FOR ARRIVAL IN PORT 
1. In preparing the passage plan for arrival in port, have the following factors been taken into 
consideration? 
available port information 
advice/recommendations in sailing directions 
latest weather reports 
tides and currents for port/adjacent areas 
calculated/known minimum and maximum depths of water in port approaches, channels and at berth 
any restrictions on draught, trim, speed, entry times etc. 
2. Is it necessary to rearrange cargo/ballast? 
3. Are all relevant charts and nautical publications corrected up to date and courses laid off? 
4. Have the latest navigational messages for the area been received? 
5. Has ETA been sent with all relevant information required by local regulations (e.g. details of 
dangerous/hazardous goods carried)? 
6. Has all navigational equipment including steering gear been tested and stabilisers housed? 
7. Has the following equipment been checked? 
course and engine movement recorder 
synchronisation of clocks 
internal communications equipment 



signalling equipment, including flags/lights 
deck lighting 
mooring winches 
mooring lines/wires/heaving lines 
pressure on fire main 
8. If appropriate, have the checks in Check List 4 been carried out and a pilot card (see Part A, Annex 
1) completed? 
9. Has manual steering been engaged in sufficient time for the helmsman to become accustomed 
before manoeuvring commences? 
10. Has the crew been advised of the time of "stand-by" for entering port? 
11. Have VHF channels for the various services (e.g. VTS, pilot, tugs, berthing instructions) been 
noted and a radio check carried out? 
12. Is the following berthing information available? 
whether anchoring/berthing alongside 
which side to jetty 
whether ship accommodation ladder/gangway or shore gangway will be used 
size/number of shore connections 
derricks required 
mooring boats/lines 
 
BRIDGE CHECK LIST – 10 
ANCHORING AND ANCHOR WATCH 
1. Has an anchoring plan been prepared taking into account 
speed reduction in ample time 
direction/strength of wind, current 
tidal stream when manoeuvring at low speeds 
need for adequate sea room particularly to seaward? 
2. Have the following been informed of the time of "stand-by" for anchoring? 
the master 
the engine room 
the anchor party 
3. Is the following equipment ready for use? 
anchor(s) 
lights/shapes sound 
signalling apparatus 
4. Has an anchor watch been established? 
5. Have instructions been issued to the officer of the watch/engine room on the following matters? 
determining and regular checking of anchor position 
notice for main engines especially if weather deteriorates 
 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ: 
“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 70% 
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 60%-70% 
“ɯɨɪɨɲɨ”- 70%-90% 
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 90%-100% 
 

ɍɫɬɧɨɟ ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ ɫ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ  
Ɉɪɢɟɧɬɢɪɨɜɨɱɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɢ ɨɬɜɟɬɵ 

 
ȼɨɩɪɨɫ Ɉɬɜɟɬ 

1. АСКЭ'Ь вШur УШЛ? (Ʉɟɦ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɟɬɟ?)  
 

I am a sailor (ə ɦɨɪɹɤ)  



2. What's your rank? (Ʉɚɤɨɣ ɜɚɲ ɪɚɧɝ?)  
 

I Кm AB (ə ɦɚɬɪɨɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɤɥɚɫɫɚ)  

3. What education do you have? (Ʉɚɤɨɟ ɭ ɜɚɫ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ?)  
 

I have secondary/higher education. (ɍ ɦɟɧɹ 
ɫɪɟɞɧɟɟ/ɜɵɫɲɟɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ)  

4. Where did you study? (Ƚɞɟ ɜɵ ɭɱɢɥɢɫɶ?)  
 

I studied in ... (ə ɭɱɢɥɫɹ ...)  

5. How long did you study? (Ʉɚɤ ɞɨɥɝɨ ɜɵ 
ɭɱɢɥɢɫɶ?)  
 

I studied 3 years (ə ɭɱɢɥɫɹ 3 ɝɨɞɚ)  

6. When did you finish Academy/University? 
(Ʉɨɝɞɚ ɜɵ ɡɚɤɨɧɱɢɥɢ Ⱥɤɚɞɟɦɢɸ / 
ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ)  
 

I ПТЧТЬСОН AМКНОmв ТЧ ... (ə ɡɚɤɨɧɱɢɥ 
ɚɤɚɞɟɦɢɸ ɜ ...)  

7. Do you speak any foreign languages? (ȼɵ 
ɝɨɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ?)  

I ЬpОКФ EЧРХТЬС (ə ɝɨɜɨɪɸ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ)  

8. What's your work experience at sea? (Ʉɚɤɨɣ 
ɜɚɲ ɨɩɵɬ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɦɨɪɟ?) 

I have been working at sea for 10 years (ə 
ɪɚɛɨɬɚɸ ɜ ɦɨɪɟ 10 ɥɟɬ) 

9. Have you worked at sea? (ȼɵ ɪɚɛɨɬɚɥɢ ɜ 
ɦɨɪɟ?) 

Yes, I have worked at sea. (Ⱦɚ, ɹ ɪɚɛɨɬɚɥ) No, 
I haven't worked at sea. (ɇɟɬ, ɹ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɥ) 

10. How long have you worked at sea? (Ʉɚɤ 
ɞɨɥɝɨ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɟɬɟ ɜ ɦɨɪɟ?) 

I have been working at sea for 10 years (ə 
ɪɚɛɨɬɚɸ ɜ ɦɨɪɟ 10 ɥɟɬ) 

11. How many contracts did you have? 
(ɋɤɨɥɶɤɨ ɤɨɧɬɪɚɤɬɨɜ ɭ ɜɚɫ ɛɵɥɨ?) 

I СКН 4 МШЧЭrКМЭЬ. (ɍ ɦɟɧɹ ɛɵɥɨ 4 ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ) 
 

12. What types of vessels did you work on? 
(ɇɚ ɤɚɤɢɯ ɫɭɞɚɯ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɥɢ?) 
 

I worked on tankers/bulkers/passenger vessels 
(ə ɪɚɛɨɬɚɥ ɧɚ ɬɚɧɤɟɪɚɯ/ɛɚɥɤɟɪɚɯ ɢ 
ɩɚɫɫɚɠɢɪɫɤɢɯ ɫɭɞɚɯ) 

13. Have you worked on foreign flag vessels? 
(ȼɵ ɪɚɛɨɬɚɥɢ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɫɭɞɚɯ?) 

Yes, I have worked on foreign flag vessels. (Ⱦɚ 
ɪɚɛɨɬɚɥ) NШ, I СКЯОЧ'Э (ɇɟɬ, ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɥ ) 

14. Have you worked in a mixed crew? (ȼɵ 
ɪɚɛɨɬɚɥɢ ɜ ɫɦɟɲɚɧɧɨɦ ɷɤɢɩɚɠɟ?) 
 

Yes I have worked in a mixed crew. (Ⱦɚ, ɹ 
ɪɚɛɨɬɚɥ ɜ ɫɦɟɲɚɧɧɨɦ ɷɤɢɩɚɠɟ) NШ, I СКЯОЧ'Э 
(ɇɟɬ, ɹ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɥ) 

15. What was your last vessel? (ɇɚ ɤɚɤɨɦ 
ɫɭɞɧɟ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɥɢ ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ ɪɚɡ?) 

I worked on tanker. (ə ɪɚɛɨɬɚɥ ɧɚ ɬɚɧɤɟɪɟ) 
 

16. Where did your vessel operate? (Ƚɞɟ 
ɪɚɛɨɬɚɥɨ ȼɚɲɟ ɫɭɞɧɨ?) 

My vessel operated in ... (Ɇɨɟ ɫɭɞɧɨ ɪɚɛɨɬɚɥɨ 
...) 

17. What cargo did your vessel carry? (Ʉɚɤɨɣ 
ɝɪɭɡ ȼɚɲɟ ɫɭɞɧɨ ɩɟɪɟɜɨɡɢɥɨ?) 

My vessel carried ... (Ɇɨɟ ɫɭɞɧɨ ɩɟɪɟɜɨɡɢɥɨ 
...) 

18. When did you finish your last contract? 
(Ʉɨɝɞɚ ɡɚɤɨɧɱɢɥɫɹ ɜɚɲ ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ ɤɨɧɬɚɤɬ?) 
 

I finished my last contract in ... (Ɇɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ ɤɨɧɬɪɚɤɬ ɡɚɤɨɧɱɢɥɫɹ ...) 
 

19. How long was your last contract? (ɋɤɨɥɶɤɨ 
ɞɥɢɥɫɹ ɜɚɲ ɤɨɧɬɪɚɤɬ?) 
20. What companies have you work for? (ȼ 
ɤɚɤɢɯ ɤɨɦɩɚɧɢɹɯ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɥɢ?) 

My last contract was ... (Ɇɨɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɞɥɢɥɫɹ 
...) 
I worked for ... (ə ɪɚɛɨɬɚɥ ɜ ...) 
 

21. Were you satisfied with working conditions 
on your last vessel? (ȼɵ ɛɵɥɢ ɞɨɜɨɥɶɧɵ 
ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦ ɫɭɞɧɟ?) 

Yes I was. It was a good vessel and crew was 
excellent (Ⱦɚ, ɫɭɞɧɨ ɛɵɥɨ ɯɨɪɨɲɢɦ) 
 

22. What salary did you have? (Ʉɚɤɭɸ 
ɡɚɪɩɥɚɬɭ ɜɵ ɩɨɥɭɱɚɥɢ?) 

I had ... per month. (ə ɩɨɥɭɱɚɥ ... ɜ ɦɟɫɹɰ) 



23. What salary are you expecting to have? ɇɚ 
ɤɚɤɭɸ ɡɚɪɩɥɚɬɭ ɜɵ ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɟɬɟ? 

I am expecting to have ... (ə ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɸ 
ɩɨɥɭɱɚɬɶ ...) 

24. What were your duties during your last 
contract? (Ʉɚɤɢɟ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɜɵ 
ɜɵɩɨɥɧɹɥɢ?) 

I had to ... 
 

25. What safety equipment are you familiar 
with? (ɋ ɤɚɤɢɦ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɵɦ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɥɢ?) 
 

I am familiar with following life saving 
equipment: lifeboats, 
liferafts,lifebuoys,immersion suit, lifejackets, 
breathing apparatus and first aid boxes. 

26. What fire fighting equipment do you know? 
(Ʉɚɤɢɟ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɠɚɪɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɜɵ 
ɡɧɚɟɬɟ?) 
 

On board of the ship is following fire fighting 
equipment: ship's fire alarm system, fire 
extinguishers, fire hoses, boxes with sand, 
buckets, fire hooks, shovels, axes and 
crowbars. 

27. Which types of fire extinguishers were on 
your vessel? (Ʉɚɤɢɟ ɬɢɩɵ ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɟɣ 
ɛɵɥɢ ɧɚ ɜɚɲɟɦ ɫɭɞɧɟ?) 

Foam fire extinguishers, dry chemical fire 
extinguishers, CO2 fire extinguishers. 
 

28. Which classes of fire do you know? (Ʉɚɤɢɟ 
ɤɥɚɫɫɵ ɩɨɠɚɪɨɜ ɜɵ ɡɧɚɟɬɟ?) 

When wood, cloth, paper, rubber or plastic is 
on fire – it is Type A fire.To extinguish this 
type of fire we must use dry chemical fire 
extinguishers. When flammable liquids or gas 
is on fire – it is type B fire. To extinguish this 
type of fire we must use foam fire 
extinguishers. 
When electrical equipment or appliances in on 
fire – it is type C fire. 

29. Where was your muster station? (Ƚɞɟ ɛɵɥɨ 
ɜɚɲɟ ɦɟɫɬɨ ɫɛɨɪɚ ɩɨ ɬɪɟɜɨɝɟ?) 

My muster station was on the main deck. 
 

30. Do you know how to launch life boat? (ȼɵ 
ɭɦɟɟɬɟ ɫɩɭɫɤɚɬɶ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɭɸ ɲɥɸɩɤɭ?) 

Yes I know. 
 

31. Do you know Man Overboard signal? (ȼɵ 
ɡɧɚɟɬɟ ɫɢɝɧɚɥ «ɱɟɥɨɜɟɤ ɡɚ ɛɨɪɬɨɦ»?) 

Yes I know. It is three long blasts. 
 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ: 
“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ” - ɦɟɧɟɟ 60% 
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ” - 60%-69% 
“ɯɨɪɨɲɨ” - 70%-89% 
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 90%-100% 
ȼɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ ɢ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɬɜɟɬɭ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 45 ɦɢɧɭɬ. 
ɉɨ ɢɬɨɝɚɦ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɡ ɬɪɟɯ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɡɚ ɷɤɡɚɦɟɧ: 
«ɨɬɥɢɱɧɨ», «ɯɨɪɨɲɨ» ɢɥɢ «ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ». 
 


